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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati: So‘nggi yillarda
antropotsentrizm konsepsiyasi doirasida jahon lingvistikasida matnni, aynigsa, badiiy
matnni (BM) yaratish va uni gabul gilishning subyektiv jihatlari hamda idio-uslub va
muallif individual olam manzarasi masalalarini chuqur o‘rganishga bo‘lgan e’tibor tobora
ortib borayotgani kuzatilmogda. BMni talgin gilishning asosiy vazifalaridan biriga
muallifning individual dunyogarashini aks etuvchi matn kategoriyalarini, Xxususan,
ortigchalik kategoriyasini tahlil gilish kiradi.

Tadgigot matn lingvistikasi va kognitiv stilistika kabi yo‘nalishlar doirasida olib
borilgan. Ma’lumki, hozirgi kunda kognitiv stilistika yo‘nalishi faol rivojlanayotgan
bo‘lib u bilan bog‘lig muammolar ko‘plab O‘zbekistonlik tilshunoslarning e’tiborini
tortmoqda. Mamlakatimizda konseptuallashtirish, kategoriyalashtirish va matnni,
xususan BMni, talqin qilish masalalariga katta e’tibor qaratilmoqda. Shu bois, matn
kategoriyalarini kognitiv nuqtayi nazardan o‘rganish katta ilmiy qiziqish uyg‘otadi.
Mazkur tadgigotning dolzarbligi quyidagi omillar bilan belgilanadi: a) ilmiy ishning
fanlararo yondashuv, jumladan, stilistika, kognitiv lingvistika va BM nazariyalari asosida
bajarilganligi; b) BMning asosiy kategoriyalaridan biri hisoblangan ortigchalik
muammosining Yetarlicha o‘rganilmaganligi; v) ortiqchalik kategoriyasining kognitiv-
diskursiv paradigma doirasida ko‘rib chiqilishi.

Shuni alohida ta’kidlash kerakki, so‘nggi yillarda O‘zbekistonda ta’lim tizimini
modernizatsiya gilishga katta e’tibor garatilmoqgda. Bu holat O‘zbekiston Respublikasi
Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning 2018-yil 5-iyundagi “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim
sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng ko‘lamli islohotlarda
faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g’risida”gi qgarorida
ham o°z ifodasini topgan'. Xususan, xalgaro standartlar talablariga javob beradigan oliy
ta’lim tizimini yaratish bo‘yicha chora-tadbirlar belgilangan. Shuningdek, so‘nggi
yillardagi islohotlar sharoitida mamlakatimizda xorijiy tillarni o‘qitishga katta e’tibor
qaratilayotganini alohida ta’kidlash lozim. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining
2021-yil 6-may kuni xorijiy tillarni o‘qitish tizimini takomillashtirish chora-tadbirlariga
bag‘ishlangan videoselektor yig‘ilishida gayd etilganidek: “Mamlakatimizda xorijiy
tillarni o‘rgatish bo‘yicha kelajak uchun mustahkam poydevor bo‘ladigan yangi tizimni
yaratish vagti-soati keldi2. Shu munosabat bilan nafagat yangi davr hamda islohotlar
talablariga javob beradigan mutaxassislarni tayyorlash, balki xorijiy tillarni, aynigsa,
tilshunoslik fanini chuqurroq o‘rganishga ehtiyoj yuzaga kelmoqda.

Tadqiqotning dolzarbligi O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2018-yil 5-
iyundagi PQ-3775-son “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning
mamlakatda amalga oshirilayotgan keng qamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-son “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini
oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng qamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha
qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi Qarori // PQ-3775-con 05.06.2018. Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish
va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha go‘shimcha
chora-tadbirlar to‘g‘risida (lex.uz)

2 O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning 2021-yil 6-may kuni xorijiy tillarni o‘qitish tizimini
takomillashtirish chora-tadbirlariga bag‘ishlangan videoselektor yig‘ilishidagi nutqi // Prezident: Xorijiy tillarni o‘rgatish
bo‘yicha kelajak uchun mustahkam poydevor bo‘ladigan yangi tizimni yo‘lga qo‘yish vaqti-soati keldi (uza.uz




bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g’risida”, 2019-yil 8-oktyabrdagi PF-5847-son
“O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2020-yil 29-dekabrdagi PF-6097-son “lIm-fanni
2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash to‘g risida”, 2020-yil 6-noyabrdagi
PF-6108-son “O‘zbekistonning yangi taraqqiyot davrida ta’lim-tarbiya va ilm-fan
sohalarini rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2021-yil 19- maydagi PQ-5117-son
“O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat
jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2022-yil 28-
yanvardagi PF-60-son “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O°zbekistonning
taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi Farmon va Qarorlarida, O‘zbekiston Respublikasi
Vazirlar Mahkamasining 2017-yil 11-avgustdagi 610-son “Ta’lim muassasalarida chet
tillarini o‘qitishning sifatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
qarori, shuningdek, fan va ta’lim sohasida qabul gilingan boshga me’yoriy hujjatlarda
belgilangan vazifalar ijrosiga xizmat gilayotgani bilan ham belgilanadi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalarini rivojlantirishning ustuvor
yo‘nalishlariga muvofiqligi. Tadqiqot Oc‘zbekiston Respublikasida fan va
texnologiyalarni rivojlantirishning ustuvor yo ‘nalishlariga muvofiq amalga oshirilmoqda.
Jumladan: “Axborot jamiyati va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqiy, iqgtisodiy,
madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish yo‘lida innovatsion g‘oyalar tizimini
shakllantirish va uni hayotga tatbiq etish”.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Kognitiv lingvistika va kognitiv stilistika
muammolari bir gator mahalliy hamda xorijiy olimlarning ilmiy ishlarida yoritilgan.
Kognitiv  lingvistikaning ilmiy yo‘nalish sifatida shakllanishiga Ch.Fillmor,
R.Jackendoff, L.Talmy, Ye.S.Kubryakova, V.Z.Demyankov, N.N.Boldirev,
V.A.Maslova, G.G.Molchanova, O.K.Irishanova, M.R.Galiyeva, D.B.Agzamova® kabi
olimlar katta hissa qo‘shishgan. Ular konseptlar, konseptlar tipologiyasi, konseptosfera,
konseptuallashtirish, kategoriyalashtirish, freym semantikasi, konseptual metafora,
inferensiya, matnda axborotni tagsimlashning kognitiv tamoyillari kabi masalalarni
o‘rganish bilan shug‘ullanganlar.

Kognitiv stilistika masalalari G.Lakoff, J.Fauconnier, E.Semino, J.Culpeper,
G.Leech, Sh.Safarov, D.U.Ashurova, N.M.Jusupov, N.Z.Normurodova,

3 Fillmore Ch.J. An Alternative to Checklist Theories of Meaning // Proceedings of the Berkeley Linguistics Society, 1975.
Vol. 1. — P. 123-131; Fillmore Ch.J. The Case for Case Reopened // Grammatical Relations. — N.Y.: Academic Press, 1977. —
P. 59-81; Fillmore Ch.J. Frame Semantics // Linguistics in the Morning Calm: Selected Papers from SICOL, 1981. — Seoul:
Hanshin Publishing Co., 1982. — P. 111-137; Jackendoff R. Semantics and Cognition. — Cambridge (MA): MIT Press, 1983. —
293 p.; Talmy L. Toward a Cognitive Semantics. — London: A Bradford Book: The MIT Press, 2000. Vol. 1. — 565 p.;
Ky6pskosa E.C., lempsukos B.3., [Tankpau FO.I'., JIysuna JL.I'. Kparkuii cnoBaph KOTHUTHBHBIX TePMHHOB. — M.: Duion.
¢axynerer MI'Y, 1996. — 245 c.; lembsakoB B.3. KorHnTuBHas JMHIBUCTHKA KaK pa3sHOBHIHOCTH WHTEPIIPETHPYIOIIETO
noaxona // Bompocsl si3piko3Hanust, 1994, — Ne4. — C. 17-35; Jlempsnkos B.3. IloHnmmMaHne Kak HHTEpIPETHUpYOLIAs
nesite’bHOCTE // Bompockr ¢mnocodun, 1983. — Ne 6. — C. 92-103; bonaeipes H.H. KorantusHast cemantuka. Beenenue B
KOTHUTHBHYIO IMHTBUCTHKY: Kypc Jeknunii. — Tambos: Cnoso, 2014. — C. 38-46; Bonasipes H.H. SI3bIk 11 CTpyKTypa CO3HAHUS
/ H.H.Bonasipes // KorHuTuBHBIE MCCIIeA0BaHUS s13b1Ka. JImuHOCT. S13b1K. Co3Hanue. — M., 2016. Beimyck XXIV. — C. 25-38;
Bongeipes H.H. KoruutuBnas cemantuka: Kypc nexrmuii mo anrmmiickoil ¢mromormu. — Tam6oB: Tamb. roc. yH-T HM.
I'.P.Iep>xaBuna, 2002. — 200 c.; Maciosa B.A. Beenenne B KOTHUTHBHYIO JIMHTBUCTUKY. — M.: @munTta: Hayka, 2006. — 296
c.; Momganosa I''.I'. KorautnBHas cTUnuCTHKa W cTwiuctudeckas tumoiorus // Becta. MI'Y. Cep. 19. JIunrBucTHKA H
MexKyiIbpTypHas kommyHukanus, 2001. — Ne 3. — C. 60-71; HUpucxanosa O.K. VccinenoBanue nepereKTUBLl B KOTHUTHBHOM
JIMHTBHCTHKE: MpoOieMsl U 3anaun // KornutuBHble uccienoBanus sizbika, 2013. Bem. XIV. — C. 92-98; I'anueBa M.P.
Bepb6anusanus konuenrocdepst Word/Cy3/CrnoBo B aHruiickol, y30€KCKOH U pYCCKOM SI3bIKOBBIX KapTHHAX Mupa. Jucc. ...
kau. puion. Hayk. — Tamkent, 2010; Arzamosa JI.b. OHTONOTHYECKHE 1 KOTHUTUBHBIE 0COOCHHOCTH KOHIENTa “namsth” //
International Journal of Word Art, 2020. SI-5. — P. 188-194.
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Ya.Yu.Arustamyan? kabi tadgiqotchilar ilmiy ishlarida tadgiq etilgan. Ushbu olimlar o¢z
ishlarida kognitiv tilshunoslikning fundamental muammolari — kognitiv uslub, muallif
individual olam manzarasi, BMning kognitiv jihatlari, BMda axborot tagsimlash
tamoyillari, xususan, ikoniklik, axborotni ilgari so‘rish tamoyillari, BMda konseptual
integratsiya, inferensiya va intrepretatsiya muammolari, freym semantikasi kabi
masalalarni yoritib berganlar. Ushbu olimlarning ilmiy tadgigotlari BMni konseptual tahlil
gilish uchun mustahkam nazariy asos bo‘lib xizmat qiladi va BMdagi ortigchalik kognitiv
tamoyilini o‘rganishga katta hissa qo‘shadi.

Kognitiv lingvistika hamda kognitiv stilisttka muammolarigaga katta e’tibor
berilishiga garamay, bu sohalarda hali ham yetarli darajada o‘rganilmagan ko‘plab
masalalar mavjud, xususan, kognitiv stilistika doirasiga ularga kognitiv uslub va muallif
individual olam manzarasi, BMda axborotni tagsimlashning kognitiv tamoyillari —
ikoniklik, ortigchalik va kontrast; BMdagi konseptual metafora muammolari, badiiy
konsept va konseptosfera masalalari, BMda inferensiya va interpretatsiya muammolari
Kiradi.

Tilning kognitiv nazariyasi nuqtayi nazaridan eng kam o‘rganilgan muammolaridan
biri — bu matn kategoriyalari, xususan, ortigchalik kategoriyasidir. Ushbu kategoriyaga
oid gimmatli ma’lumotlarni o‘z ichiga olgan bir qator ilmiy ishlarni (A.Martine,
|.R.Galperin, Y.M.Lotman, A.A.Bragina, N.V.Glagolev, Y.V.Grudevalar)® gayd etish
mumkin, biroq mazkur kategoriyani har tomonlama o‘rganishga bag‘ishlangan
monografik tadqiqot mavjud emas. Qolaversa, I.R.Galperin, Z.Y.To‘rayeva,
V.A.Kuxarenko, M.M.Baxtin® va boshgalarning ilmiy ishlarida keltirilgan matnning

4 Lakoff G. Women, Fire, and Dangerous Things: What Categories Reveal About the Mind. — Chicago: University of Chicago
Press, 1987. — 632 p.; Lakoff G., Johnson M. Metaphors We Live By. — Chicago: University of Chicago Press, 1980. — 256 p.;
Fauconnier G. Mental Spaces: Aspects of Meaning Construction in Natural Language. — Cambridge: Cambridge University
Press, 1994. — 190 p.; Fauconnier G. Mappings in thought and language. Cambridge University Press, 1997. — 220 p.; Semino
E., Culpeper J. Foreword // Cognitive Stylistics: Language and Cognition in Text Analysis / Eds. E.Semino, J.Culpeper. —
Amsterdam: John Benjamins, 2002. — P. 9-16; Culpeper J. A Cognitive Stylistic Approach to Characterisation // Cognitive
Stylistics: Language and Cognition in Text Analysis. — Amsterdam: John Benjamins, 2002. — P. 251-277; Leech G. A
Linguistic Guide to English Poetry. — London-New York: Longman, 1969. — 240 p.; Leech G., Short M. Style in Fiction: A
Linguistic Introduction to English Fictional Prose. 2nd ed. — London: Pearson Education, 2007. — 402 p.; Cadapos 1I.
KorauTus trmmynocnuk. — JKuzzax: Canrzop, 2006. — 92 6.; Amryposa [1.Y. CTrimicTrka TeKCTa B TapaJuTMe KOTHUTHBHOM
suHrBuCTHKY /[ ®unonorus macananapu. — Tomkent, 2003. — Ne 1. — C. 41-45; Amryposa J1.Y. HoBble TeHACHIIMU B Pa3BUTUH
crummerukua / “Til va nutq system-sath talginida” mavzusidagi ilmiy-nazariy konferensiya. — Samargand: SamGllYa, 2005. —
B. 7-8; Ixycynos H.M. KorHuTHBHAS CTHJIMCTHKA: COBPEMEHHOE COCTOSHHE W aKTyalbHBIE BOIPOCHI McciemoBaHus //
Becrauk Ka3axckoro HalmoHaIbHOTO yHHBepcHTeTa nMeHH anb-Dapabu. Cepus ¢unonornueckas, 2023. — Ne 2 (80). — C.
112-118; JxycynoB H.M. KonuenryanbHasi MHTerpanusi kak 0a30Bblli METOJOJIOTHYECKHH KOHCTPYKT B CHCTEME
JMMHTBOKOTHUTHUBHBIX HMccienoBanuii / Foreign Languages in Uzbekistan, 2019. — P. 45-53; Ashurova D.U., Galiyeva M.R.
Stylistics of literary text. — Tashkent: Turon-lgbol, 2016. — 272 p.; HopmypomoBa H. KOTHUTHBHO-CTHIMCTHYECKHE
0COOEHHOCTH rpaMIECKUX CPECTB KaK BRIpaKEHHE aBTOPCKOM KOHIIENTYaIbHON KapTHHBI Mupa // MHocTpaHHas dpuionorus:
S3BIK, JHTEeparypa, oOpasoBanue, 2021. — Ne 1 (78). — C. 49-55; Apycramsin S.JO. Ponp koHTekcTa B JOCTHKEHHH
nparMaTHYecKoil amekBaTHocTH mepeBoxa, 2021. Pexum goctyma: https://cyberleninka.ru/article/n/rol-konteksta-v-
dostizhenii-pragmaticheskoy-adekvatnosti-perevoda (nata obparuenus: 11.09.2025).

® Maprune A. OcHoBbl 06miel nuHrBHCTHEA. — M.: TIporpece, 1963. — 416 c.; Tanbnepun U.P. UHQOPMaTHBHOCTh €IMHHMIL
A3bIKa: y4e0. mocobue. — M.: Bricimas mxona, 1974. — 127 c.; bparura A.A. DxoHOMUS 1 H30BITOYHOCTH B sI3bIKe // Pycckas
peub, 1976. — Ne 1. — C. 64-70; I'narones H.B. SI3pikoBasi 3KOHOMHSI U SI3bIKOBAst H30BITOYHOCTh B CHHTAKCHCE Pa3rOBOPHOI
peun. ABtoped. mucc. ... kana. ¢unon. Hayk. — Mocksa, 1976. — 28 c.; I'pyneBa E.B. Temarndyeckue sneMeHTH U Mepa
M30BITOYHOCTH TEKCTa (HAa MaTepHajie PycCKOTO S3bIKa B MMCbMEHHOM BapuaHte) // SI3pIk u pedeBas pestensHOCcTh, 2001. T.
4. 4. 1. — C. 161-172; I'pyneBa E.B. M30pITOYHOCTh TEKCTa: MCTOPHS BOIpOca M METOAMKa HccienoBaHus // M3Bectus
Poccuiickoro rocy1apcTBEHHOIO meaarormdeckoro yausepcurera uM. A.W.I'epuena, 2008. — Ne 59. — C. 106-114; I'pynesa
E.B. U30bITOYHOCTS s13bIKa U M30BITOYHOCTH TEKCTA: HeKoTOpble pasmbiiutenus // Tpynst JIW PAH, 2010. T. VI, B 2. —
C. 73-89.

®Tanbnepun U.P. CTunmcTrKa aHrIHCKOTO a3b1Kka. — M.: ApHonba, 1997. — 335 c.; Typaesa 3.51. Jlunreuctuka tekcra. TekcT:
Crpyxktypa u cemantuka. — M.: Ilpocsemenue, 1986. — 127 c.; Kyxapenko B.A. Mntepnperanus tekcra. — M.: IIpocsenienue,
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asosly kategoriyalari orasida ushbu kategoriya umuman ko‘rib chigilmagan.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining
ilmiy tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsion tadgiqot O‘zbekiston
davlat jahon tillari universitetining “Zamonaviy tilshunoslikning dolzarb muammolari”
Ilmiy tadqiqot ishlari rejasi doirasida bajarilgan.

Tadgiqgotning magsadi BMda ortigchalik kategoriyasining kognitiv mohiyatini
asoslash, uning funksional va konseptual ahamiyatini aniglash.

Tadqiqot vazifalari:

ortigchalik kategoriyasining BMdagi kognitiv-stilistik magomini, ortigchalikni
iIfodalovchi lisoniy vositalarning BM konseptlari va konseptosferasini qurilishida tutgan
o‘rnini dalillash;

ortigchalik kategoriyasini BMda ifodalovchi lisoniy vositalarning asosiy turlarini
aniqglash;

ortigchalik lisoniy vositalarining kognitiv ifodalanish xususiyatlarini axborotni ilgari
surish tamoyili, freym semantikasi va konseptual integratsiya nazariyalari nigohida
o‘rganish;

ortigchalikni ifodalovchi lisoniy vositalarining BMdagi funksional ahamiyatini
asoslash.

Tadqiqot obyekti ingliz tilidagi nasriy asarlardagi (O.Genri, E.Xeminguey,
K.Mensfild, J.Chiver, O.Uayld, S.Moem, Sh.Jekson, G.X.Manro, K.Chopinning gisga
hikoyalaridan) badiiy matn parchalarida go‘llanilgan ortigchalikni ifoda etuvhi lisoniy
vositalar hisoblanadi.

Tadqgigot predmeti BMdagi ortigchalik kategoriyasining kognitiv va funksional
jihatlaridir.

Tadqgigot usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda tavsifiy-tahliliy, taksonomik,
funksional, stilistik, kontekstual, kognitiv modellashtirish, freym tahlil hamda konseptual
integratsiya tahlil usullaridan foydanildi.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilarda namoyon bo‘ladi:

ortigchalik badiiy matnga xos barcha xususiyatlarni, ya’ni intensionallik, kogeziya,
yahlitlik, ekspressivlik va subyektiv-baholovchi modallikni o‘zida aks etuvchi badiiy
matnning muhim kategoriyalaridan biri ekanligi isbotlandi;

kalit so‘zlar, takrorlar, perifraz, ramz, gradatsiya hamda stilistik vositalar
konvergensiyasi inglizzabon badiiy matnda ortiqchalikni idodalovchi lisoniy vositalar
sifatida belgilandi va tavsiflandi;

ortigchalik kategoriyasining: a) BMdagi stilistik va konseptual ahamiyati; b) badiiy
konseptlar va konseptosferalarning qurilishidagi roli; ¢) ma’lum bir axborotni ilgari surish
kognitiv jarayondagi ishtiroki; d) freym sifatida talgin gilinishi magsadga muvofiqgligi; e)
ortigchalikni ifoda etuvchi lisoniy vositalarining konseptual integratsiyasi doirasida
BMda qo‘llanilishini aniglash orqali ortigchalik kategoriyasining kognitiv-konseptual va
kognitiv-stilistik mohiyati asoslandi;

ortigchalik kategoriyasini ifodalovchi lisoniy vositalarning stilistik, kommunikativ-
pragmatik, kognitiv va ijtimoiy-madaniy funksiyalari o‘zaro bog‘ligligi hamda ta’sirida
namoyon bo‘ladigan polifunksionalligi dalillandi.

1988. — 192 c.; baxtun M.M. IIpoGiiema TekcTa B JIMHIBUCTUKE, (DUIOJIOTHH M JIPYTUX I'YMaHHUTApHBIX HayKax // DcTeTHka
cloBecHOro TBopuectsa. — M.: MckycctBo, 1979. — 424 c.
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Tadgiqotning amaliy natijalari:

BMdagi ortiqchalikni ifodalovchi lisoniy vositalarining asosiy turlari aniglanib,
ularning stilistik salohiyati asoslab berilganligi ingliz tili stilistikasi taragqiyotiga
muayyan hissa qo‘shadi;

ortigchalikni ifodalovchi lisoniy vositalarni kognitiv-stilistik jihatdan tahlil gilish
omillari belgilanganligi kognitiv stilistika nazariyasidagi ayrim bo‘shliglarni to‘ldiradi;

ortigchalik vositalarining dominant, ikkilamchi va xususiy funksiyalaridan iborat
tizimi ishlab chigilganligi funksionalizm yo‘nalishidagi lingvistik tadgigotlar uchun
ma’lum ahamiyat kasb etadi;

BMni chuqurroq talgin gilishga xizmat giluvchi kognitiv modellashtirish, freym
tahlili va konseptual integratsiya kabi kognitiv tahlil usullarini qo‘llash magsadga
muvofigligi isbotlandi.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi. Dissertatsiyada qo‘llanilgan yondashuvlar,
metodlar va nazariy garashlar, shuningdek, tahlil gilingan katta hajmdagi lisoniy material
tadqiqot natijalarining ishonchliligini ta’minlaydi. Tadgiqot davomida olingan natijalar
ishning nazariy asoslariga to‘liq mos kelishi ham muhim ahamiyat kasb etadi. Bundan
tashqari, dissertatsiya asosiy natijalarining OAK tomonidan tavsiya etilgan hamda xorijiy
ilmiy jurnallarda nashr etilgan ilmiy magolalar, respublika hamda xalgaro
konferensiyalardagi to‘plamlarda e’lon qilingan maqolalar ham tadqiqot natijalarining
ishonchliligini yana bir bor tasdiglaydi. Shuningdek, olingan xulosalar hamda tavsiyalar
amaliyotga joriy etilgani va tegishli vakolatli organlar tomonidan tasdiglangani ularning
ishonchliligini ko‘rsatadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining ilmiy
ahamiyati a) kognitiv lingvistika va stilistika tutashgan nuqtada shakllanayotgan mustagqil
ilmiy yo‘nalish — kognitiv stilistika rivojiga; b) BMni kognitiv-konseptual va kognitiv-
stilistik jihatdan tahlil qilish metodikasini ishlab chigishga; v) matn kategoriyalari
nazariyasining rivojiga; g) BM va ortigchalik vositalarining funksional ahamiyatini
funksionalizm nazariyasi doirasida aniglashtirishga muayyan hissa qo‘shadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati unda berilgan materiallar umumiy
tilshunoslik, matn lingvistika, kognitiv lingvistika, kognitiv stilistika, lingvopragmatika va
lingvomadaniyatshunoslik fanlari bo‘yicha ma’ruza hamda seminar mashg‘ulotlarini
tashkil etishda qo‘llanilishi mumkin. Shuningdek, tadgigot natijalari quyidagilar uchun
foydalidir: 1) BMning boshga kategoriyalarini o‘rganishda; 2) kognitiv stilistika
bo‘yicha magolalar, magistrlik dissertatsiyalari va o‘quv qo‘llanmalarini tayyorlashda; 3)
BM nazariyasi muammosi, stilistika, pragmalingvistika va kognitiv stilistika bo‘yicha
ma’ruza kurslari o‘quv dasturlarini ishlab chigishda.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. BMdagi ortiqchalik kategoriyasining
kognitiv ahamiyatini o‘rganish jarayonida olingan nazariy xulosalar va amaliy natijalar
quyidagi loyihalar doirasida amaliyotga joriy etildi:

ortigchalik bir gator badiiy matn xususiyatlarni, jumladan, intensionallik, kogeziya,
yahlitlik, ekspressivlik va subyektiv-baholovchi modallikni o‘zida aks etuvchi badiiy
matnning muhim kategoriyalaridan biri ekanligi, uni ifodalovchi lisoniy vositalarning
stilistik, kommunikativ-pragmatik, kognitiv va ijtimoiy-madaniy funksiyalar o‘zaro
ta’sirida namoyon bo‘ladigan polifunksionalligi hamda ushbu kategoriya takror, perifraz,
ramz, gradatsiya hamda stilistik usullar konvergensiya kabi lisoniy vositalari orgali



ifodalanishi kabi xulosalardan Erasmus+ dasturining ICM, KA-107 — “International
Credit Mobility between European Union and Uzbekistan HEIs, 2020-1-UK01-KA107-
0784197 (2022-2023) xalgaro amaliy ilmiy-tadgiqot loyihasi doirasida foydalanilgan
(O°zDJTU ning 2025-yil 7-fevraldagi Ne04-01/659-sonli ma’lumotnomasi). Natijada
ortigchalik BMning konseptual ahamiyatga ega kategoriyasi ekanligi, uni ifodalovchi
lisoniy vositalarning polifunksionalligi bilan bogliq ilmiy xulosalar hamda ushbu
kategoriyani ifoda etuvchi lisoniy vositalarning tavsifi loyihaning nazariy va amaliy
giymatini oshirgan;

ortigchalik kategoriyasining kognitiv-konseptual mohiyati, uning badiiy konseptlar
va konseptosferasini shakllantirishdagi roli, axborotni ilgari surish kognitiv jarayondagi
ishtiroki; freym va konseptual integratsiyasi kognitiv mexanizmlariga asoslanganligi oid
ilmiy mulohazalar, nazariy takliflar va umumlashmalar Britaniya Kengashi (British
Council) “English as a school subject” (1683580) nomli xalgaro ilmiy tadgigot loyihasini
bajarishda foydalanilgan (O‘zDJTU ning 2025-yil 7-fevraldagi Ne04-01/660-sonli
ma’lumotnomasi). Natijada ortigchalik kategoriyasiga oid tizimli tahlillar ingliz tili va
inglizzabon badiiy matnni o‘rganish hamda tahliliga doir loyihaning yangi yondashuv va
umumlashtirmalar bilan boyishiga xizmat gilgan;

ortigchalik kategoriyasining badiiy matndagi ahamiyati isbotlanganligi, uni tahlil
gilishda freym tahlilli magsadga muvofigligi hamda ortigchalikning badiiy matnda
qo’llanishida konseptual integratsiyaga asoslanganligi masalalariga oid xulosalar IL.-52
tur-21091433 ragamli amaliy ilmiy loyiha doirasida “O‘zbek milliy madaniyatiga xos
atamalarga oid magqolalar bazasini yaratish” (Vikipediya elektron ensiklopediyasi
mezonlari asosida) mavzusidagi loyihada samarali foydalanildi (A.Navoiy nomidagi
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil 27-noyabrdagi Ne01/6—
3406-sonli ma’lumotnomasi). Natijada ortigchalikning ortigchalik lisoniy vositalarning
kognitiv mexanizmlariga doir fikr-mulohazalar loyihani ilmiy-nazariy ma’lumotlar bilan
boyishiga hamda ortigchalikni matn kategoriyasi sifatida talgin etilishiga sabab bo‘lgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgigot natijalari 4 xalgaro ilmiy-
nazariy va ilmiy-amaliy anjumanlarda taqdim etilgan ilmiy ma’ruzalarda sinovdan
o‘tkazilgan hamda muhokama gilingan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusiga oid 14 ta ilmiy
ish chop etilgan, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasi
tomonidan doktorlik dissertatsiyalarining asosiy ilmiy natijalarini chop etish uchun
tavsiya etilgan ilmiy jurnallarda 8 ta magola (shundan, 2 tasi xorijiy ilmiy nashrlarda chop
etilgan) va xalgaro ilmiy konferensiyalarda chop etilgan 4 ta tezis mavjud.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Ishning asosiy matni 153 betni tashkil etadi.

DISSERTASIYANING ASOSIY MAZMUNI
Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
tadgigot magsadi aniglangan, vazifalari belgilangan, tadgiqot obyekti, predmeti tadgicot
metodlari ko‘rsatilgan, ishning ilmiy yangiligi ochib berilgan, dissertatsiya ishining
nazariy va amaliy ahamiyati aniglangan hamda tadgiqot natijalarining joriylanishi
haqidagi ma’lumot berilgan.
Dissertatsiyaning “Badily matnda ortigchalik muammosini o‘rganishning
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metodologik asoslari” nomli birinchi bobda kognitiv lingvistikaning asosiy yo ‘nalishlari
belgilanib, kognitiv stilistikaning asosiy tushunchalari va muammolari tangidiy tahlil
gilingan, BM madaniy omil sifatida namoyon bo’lishi masalasi hamda BM nazariyasi
kognitiv stilistikaning asosiy muammolaridan biri ekanligiga alohida ¢’tibor berilgan.
Kognitiv tilshunoslik hozirgi vaqtda tilshunoslikning jadal rivojlanayotgan sohasi bo‘lib,
u: a) til va ong o‘rtasidagi munosabatlar muammolarini; b) tilning anglash jarayonida,
dunyoni  konseptuallashtirish  va kategoriyalashda hamda inson tajribasini
umumlashtirishda tutgan o‘rni; v) insonning individual kognitiv qobiliyatlari va tili
o‘rtasidagi alogalar hamda ularning o‘zaro ta’sir shakllarini tadqiq giladi. Zero,
N.N.Boldirev ta’kidlaganidek, aynan tilni dunyoni anglash, fikrni shakllantirish va
ifodalash, bilimlarni inson ongida saqlash va tizimlashtirish, bilimlarni o‘zaro almashish
vositasi sifatida tushunish va o‘rganish tilga kognitiv yondashuv asosini tashkil etadi’.

Kognitiv semantika kognitiv tilshunoslikning markaziy yo‘nalishlaridan biridir.
Semantikada kognitiv yondashuv vakillari sifatida J.Lakoff, R.Jekendoff, Ch.Fillmor,
L.Talmi, A.Vejbitskaya, N.N.Boldirev, N.D.Arutyunova, V.N.Telia, Y.F.Alefirenko va
boshqalarni e’tirof etishadi. Kognitiv semantikaning eng keng qamrovli konsepsiyasini
J.Lakoff o‘zining “What Categories Reveal About the Mind”® ilmiy asarida taklif gilgan
bo‘lib, uning asosiy tamoyillari quyidagilardan iborat: 1) ma’nolar konseptual tajribaga
gadar paydo bo‘ladi; 2) tushunchalarning asosiy pog‘onasi yaxlit idrok etilgan obraz —
geshtaltning mavjudligi bilan tavsiflanadi; 3) obrazli-sxematik strukturalar inson
tafakkurining asosidir. Kognitiv semantikaning asosiy muammolari quyidagilardan
iborat: konsept, konseptosfera, konseptuallashtirish, kategoriyalashtirish, olam
manzarasi, bilim tuzulmalari, matnda axborotni tagsimlashning kognitiv tamoyillari va
freym semantikasi. Bu tushunchalarning barchasi ongning maxsus strukturalarini yaratish
uchun ma’lumotni idrok etish, qayta ishlash va saqlashga qaratilgan insonning kognitiv
faoliyatini ifodalaydi®. Kognitiv lingvistikaning hozirgi kunda jadal rivojlanayotgan yana
bir yo‘nalishi, tadqiqotimiz amalga oshirilayotgan soha, kognitiv stilistikadir. Kognitiv
stilistikaning asoschilari L.G.Luzina, G.G.Molchanova, E.Semino, J.Kalperer, K.Emmot,
D.V.Ashurova, M.R.Galiyeva, M.Burke, P.Simpson, K.A.Andreyeva, K.Hamilton,
N.M.Jusupov va boshgalarning ilmiy ishlari tilshunoslik jamiyatida qiziqgish uyg‘otdi
hamda stilistik hodisalarni kognitiv nuqtayi nazaridan yanada chuqurroq ko‘rib chigish
uchun ibtido bo‘lib xizmat qildi. D.U.Ashurovaga ko‘ra, kognitiv stilistikaning hozirgi
rivojlanish bosqichi bir gator muhim xususiyatlar bilan ajralib turadi: birinchidan, dolzarb
ilmiy masalalarni hal etishda yangi yondashuvlarning paydo bo‘lishi; ikkinchidan, turli
sohalarga oid tushuncha va terminlarning o‘zaro ta’siri hamda boyitilishi; uchinchidan,
an’anaviy ilmiy garashlarning gayta ko‘rib chiqilishi; nihoyat, tadgiqotning innovatsion
tahlil usullarini joriy etish va takomillashtirish?®,

Kognitiv stilistikaning asosiy muammolari: kognitiv uslub muammosi; stilistik
vositalar yordamida dunyo hagidagi bilimlarni konseptuallashtirish muammosi; stilistik
vositalarni kategoriyalash; BMda muallifning individual olam manzarasini ifodalash;

7 Bonneipes H.H. KorautuBHas ceManTnka. BBeneHue B KOTHUTHBHYIO TUHTBHCTUKY: KypC JIEKIHH. 4-€ u3f., nom. — TamOoB:
Cnoso, 2014. - C. 14.

8 Lakoff G. Women, Fire, and Dangerous Things: What Categories Reveal About the Mind. — Chicago: University of Chicago
Press, 1987. — 632 p.

® Yugoridagi asar. — P. 60-90.

WAmyposa JI.V. Hoeble Tennenuu B passutun crumuctuku // Til va nutg systemsath talginida: marepuaner nayu.- Teop. ko
H¢. — Camapkana: Cam[ M1, 2005. — C. 7-8.
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matnda axborotni tagsimlashning kognitiv tamoyillari; stilistik vositalarning kognitiv
asoslari; BMda kognitiv metafora va konseptual integratsiya nazariyasi; matndagi
kommunikatsiyaning implikativ aspektlari; axborotni ilgari surish nazariyasi; freyming va
refreyming kognitiv jarayonlari. Yugorida aytilganlardan kelib chigadiki, tilning stilistik
tabiatini o‘rganishda kognitiv stilistika g‘oyalari va tamoyillarining samaradorliligi BM
sohasida namoyon bo‘lib, so‘nggi vyillarda uni o‘rganishning eng istigbolli
yo‘nalishlaridan biri BMda antropotsentriklikning o‘rganilishidir.

BM yangi ma’lumotlarning generatori va muallifning individual konseptual olam
manzarasining verballashtiruvchisi sifatida namoyon bo‘ladi. BM tadqiqi bilan
Y.M.Lotman, Z.Y.To‘raeva, N.S.Bolotnova, V.V.Vinogradov, G.V.Stepanov,
G.G.Molchanova, M.M.Baxtin va boshqalar shug‘ullanganlar. Y.M.Lotman
ta’kidlaganidek, har bir BM san’at tilidagi ma’lum bir habardir, u bir vaqtning o‘zida ham
jumlalar yig‘indisi, ham jumla, ham so‘z sifatida namoyon bo‘lib, modellashtirish
tizimlariga aylana olish xususiyatiga ega bo‘lgan o‘ziga xos xabar bo‘lib, har kimning
tushunish darajasiga mos ravishda o‘quvchilarga turli axborotlarni yetkaza olish
xususiyatiga ega. Tadqiqotchining fikriga ko‘ra, bir BMning o°zi adresant (yuboruvchi)
yoki adresat (qabul qiluvchi) pozitsiyasidan turli xil ma’lumotlarni tashuvchisi sifatida
namoyon bo‘ladi’'. BMning bir-biri bilan o‘zaro bog‘liq asosiy xususiyatlari va
kategoriyalari sifatida antropotsentrizm; muallif, o‘quvchi va personaj uchligining bir
butunligida namoyon bo‘luvchi kommunikativlik; estetik ta’sirga yo‘naltirilganlik;
muallifning “tasavvur etiluvchi” dunyosini konstruksiyalashda namoyon bo‘ladigan
fiksionallik (xayolot); ekspressivlik, lingvokreativlik, impisitlik, modallik, obrazlilik,
emotivlik, baholovchilik va ortiqchalik kabi stilistik kategoriyalar e’tirof etiladi. BM
materiali asosida olib borilayotgan tadgiqotimizda uning barcha Xxususiyat va
xarakteristikalarini hisobga olish ortigchalik kategoriyasini har tomonlama hamda
adekvat tahlil gilishning zaruriy sharti hisoblanadi.

Tadgigotning “Badiiy matnda ortiqchalik vositalarining polifunksiyaliligi”
nomli ikkinchi bobi BMda ortiqchalik kategoriyasini ifodalovchi lisoniy vositalar hamda
ularning BMdagi funksional reallashuvi masalalariga bag‘ishlangan. Tadgigot magsadiga
muvofiq BMning ekspressivlik, emotivlik, obrazlilik, modallik, baholovchilik,
implitsitlik va boshga kategoriyalari bilan bir qatorda badiily matnning asosiy
kategoriyalaridan biri sifatida ushbu til hodisasining kognitiv mohiyati aniglangan. Shuni
ta’kidlash kerakki, dastlab ortiqchalik faqat salbiy nutq nugsoni sifatida tavsiflangan, buni
“ortigchalik” termini semantikasida va uning assotsiativ jihatdan “ortiqcha”
tushunchasida ham kuzatish mumkin. Birog XX asrning 50-yillarida lingvistik ortigchalik
hodisasi adresat tomonidan ma’lumotning to‘g‘ri gabul gilinishini ta’minlaydigan zaruriy
shart sifatida garala boshlandi. Masalan, G.Glison “ortigchalik tilning kamchiligi emas,
balki muhim xususiyati bo‘lib, usiz til faoliyat yurita olmasligini”'? ta’kidlaydi.
Y.M.Lotman tildagi ortigchalikni xatolar, erkin va subyektiv gabul gilishga nisbatan
tilning bargarorligini ta’minlovchi zaruriy xususiyat deb biladi!®. N.S.Bolotnova, o‘z
navbatida, BMning yuqori darajada axborot bilan boyitilganligi unga yangi ma’lumotlarni
kiritish usullari bilan, uning o‘quvchi tomonidan idrok etilishi esa muallif tomonidan

11 JTorman FO.M. CrpykTypa XynoxecTBeHHoro Texcra // Jorman KO.M. 06 uckyccrse. — CII6.: Hckycerso CITB, 1998. —
C.23.

12 Tnucon I'. Beesienue B 1eCKPUNITUBHYO IMHTBUCTHKY. — M.: MnocTp. nut., 1959. — C. 368.

13 Jlorman 10.M. IO.M. JIoTMaH 1 TapTyTMOCKOBCKas ceMHOTHYecKas mkosa. — M.: THosuc, 1994. — C. 71.
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ma’lumotlarning fokusli tagdimotiga bog‘ligligini ta’kidlaydi. Tadqiqotchining fikricha,
BMning leksik darajadagi xususiyatlaridan biri semantik ortigchalik gonuni deb ataladi®.
Bu yerda shuni ta’kidlash kerakki, BMda ortiqchalik uning ajralmas kategoriyasi bo‘lib,
intensional xarakterga ega, chunki u konseptual ahamiyatga ega bo‘lgan ma’lumotlarni
ta’kidlash, mustahkamlash va axborotni ilgari surish uchun ataylab qo‘llanadi,
ortigchalikni ifodalovchi lisoniy vositalar esa muallifindividual olam manzarasining eng
muhim elementlaridir. Taksonomik tahlil bizga ortigchalikni ifodalovchi quyidagi asosiy
lisoiy vositalar turlarini aniglash imkonini berdi: kalit so ‘zlar, takror, ramz, perifraza,
uslubiy vositalarning gradatsiyasi va konvergensiyasi.

BMdagi ortigchalikning intensionallik xarakteri BMda ortigchalik vositalarining
amal qilishdagi o‘ziga xosliklari bilan bog‘liq savollarni yuzaga keltiradi. Funksionalizm
tilshunoslikda asosiy muammolardan biri bo‘lib, tilshunoslikning ko‘plab sohalarida
ishlab chigilmoqgda. Bu borada M.A.Xolliday, J.N.Lich, R.Yakobson, G.V.Kolshanskiy,
V.Z.Demyankov, Y.S.Kubryakova kabi mashhur olimlarning nomlarini tilga olish joiz.
Tadgiqotchilar tilning funksiyalari birlamchi va ikkilamchiga bo‘linishi borasida yakdil
fikrdalar. R.Yakobson asosiy funksiyalar sifatida quyidagi vazifalarni belgilaydi: emotiv,
konnativ, referentiv, fatik, metalisoniy va poetik®. Kommunikativ tilshunoslikning
rivojlanish davrida tilning asosiy funksiyasi kommunikativ edi (G.V.Kolshanskiy)®®.
Kognitiv tilshunoslikning rivojlanishi bilan ikkita funksiya, ya’ni kommunikativ va
kognitiv asosiy sifatida e’tirof etildi (Y.S.Kubryakova)'’. Ushbu nuqtayi nazarni to‘liq
gabul gilgan holda, shuni ta’kidlash kerakki, BMning asosiy funksiyasi uning estetik
funksiyasidir, chunki V.V.Vinogradovning ta’kidlashicha, badiiy asar “yopiq g‘oyalar va
hissiyotlar doirasini estetik jihatdan samarali ifodalash magsadida” yaratilgan®®.
D.U.Ashurova tadqiqotchining fikriga qo‘shilgan holda, haqli ravishda BMdagi estetik
kategoriyalar va baholashlarni ifodalovchi estetik funksiyaning mohiyati insonga
shakllantiruvchi ta’sir ko‘rsatgan holda uning ruhiyatiga, his-tuyg‘ulariga, aql-idrokiga,
dunyoqarashiga va tasavvuriga ta’sir qilishdan iboratligini ta’kidlaydi'®. Tadgigotimiz
shuni ko‘rsatdiki, BMda ikkilamchi funksiyalar sifatida stilistik, kommunikativ-
pragmatik, kognitiv va ijtimoiy-madaniy funksiyalar ajratilib, ular o‘z navbatida quyidagi
xususiy funksiyalarga bo‘linadi:

14 Bonormoa H.C. O HEKOTOPBIX 3aKOHOMEPHOCTHIX CJIOBECHO-XYJI0KECTBEHHOTO CTPYKTypUpoBaHus Tekcra [/
Pa3HOBUIHOCTH TeKCTa B (YHKIIMOHAIBHO-CTIIIEBOM actiekTe. — Tomck: Tom. roc. nen. uH-T., 1994. — C. 84-99.

15 fko6con P. JIunreuctuka v nostuka // CTpykrypamusm: “3a” u “nportus”. — M.: TIporpecc, 1975. — C. 198-200.

16 Konmanckuii I'.B. KomMyHHKaTHBHas QYHKIHS U CTPYKTYpa si3biKka. — Mocksa: URSS, 2007. — C. 115-120.

17 Ky6psxosa E.C. SI3bIk 1 3HaHME: HA MyTH TOJIYYEHHUs 3HAHUH O s3bIKe. — M.: SI3bIkM cnaBsHCKOM KyabTyphl, 2004, — C. 43-
57.

18 Bunorpaznos B.B. O si3bike Xy10:KeCTBeHHOM mpo3sl. — M.: Hayka, 1980. — C. 3.

19 Ashurova D.U. Functional model of fictional text // Nizhnevartovsk Philological Bulletin, 2022. — Ne 7. — P. 65-78.
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Estetik funksiya

stilistik kommunikativ-pragmatik kognitiv jtimoiy-madaniy
e mazmun hosil o .
giluvchi; * jamiyatning
o ekspressiv; e o‘quvchiga Konseptning tuzilishi; IjtlmOIy':u2|I_|sh|,
e emotiv; emotsional va o asar gﬁr:\znajkzgling
e  emotsional- intellektual ta’sir; konseptosferasini yaratish; Y, Y,
it e adresatda gizigish . ; . gender va hokazo
baholovchi; adresatda qizigis ramziy funksiya; unosabatlari
e obrazli funksiya paydo gilish; - e personaj obrazining hagidagi axborot:
VA yaratilishi; 'qahramonlarnin’g
ffodalash: * olamning ijtimoiy magomini
* 0 ‘quvchining individual-mualliflik translatsiya gilish:
diggatini tortish manzarasini '

* jamiyatning
madaniy va ijtimoiy
gadriyatlarini
1-rasm. BMning funksional modeli. namoyish etish.

reprezentatsiyalash.

Shuni ta’kidlash joizki, BMning yuqorida taqdim etilgan asosiy va ikkilamchi
funksiyalari tasnifi qat’iy chegaralarga ega emas, chunki sanab o‘tilgan barcha
funksiyalar turli xil kombinatsion konfiguratsiyalarni hosil gilgan holda bir-biri bilan
chambarchas bog‘liq tarzda namoyon bo‘ladi. Bundan tashqari, har bir aniq holatda bu
funksiyalar o‘ziga xo0s vazifalarni bajargan holda nisbatan aniqroq xarakter kasb etadi,
masalan, personaj xarakterini tavsiflash funksiyasi (tashqi ko‘rinish, xatti-harakatlar,
xarakter va boshqgalar), muayyan his-tuyg‘ularni ifodalash funksiyasi (quvonch, g‘azab,
gayg‘u va boshqalar), personaj psixologik portretini yaratish funksiyasi.

Ortigchalik vositalarining polifunksionalligi E. Hemingueyning “Cat in the Rain”?
asarida kuzatiladi. Unda amerikalik er-xotinning oilaviy hayotidan bir epizod
tasvirlangan bo‘lib ular “yo‘qotilgan avlodning tipik vakillari sifatida namoyon bo‘ladi.

“l wanted it so much, ” she said. “I don't know why | wanted it so much. | wanted
that poor kitty...”; “l want to pull my hair back tight and smooth...,” she said. ““| want
to have a kitty to sit on my lap and purr when I stroke her.”; “And | want it to be spring
and | want to brush my hair out in front of a mirror and | want a kitty and | want some
new clothes” (Hemingway E., Cat in the Rain. — P. 48).

Ushbu matn parchasida “want” so‘zining ortiqcha takrorlanishi yuqori darajadagi
emotsional taranglikni yuzaga keltiradi. Emotiikni yaratish stilistik funksiyasi hayotdan
gonigmaslik, jahldorlik va tushkunlik hissini ifodalashga garatilgan. Bu funksiya bu yerda
o‘quvchiga emotsional ta’sir ko‘rsatishga yo‘naltirilgan kommunikativ-pragmatik
funksiya bilan chambarchas bog‘langan bo‘lib, o‘quvchi gahramonning ruhiy holatiga
nisbatan hamdardlik va hamjihatlik hislarini kechiradi. Bundan tashqgari, ushbu paarchada
takror kognitiv-madaniy funksiyasini ham bajarib u ikki yo‘sinda namoyon bo‘ladi: a)
gahramonning ichki holatini ochib berishda va b) “Despair” (“Umidsizlik™) implitsit
konseptini shakllantirishda.

Ushbu funksiyalarning klaster sifatida ifodalanishini K.Chopinning “Désirée’s
Baby”?! hikoyasi misolida ko‘rib chiqamiz. Hikoyaning asosiy mavzusi irqiy kamsitish

20 Hemingway E. In Our Time. — New York: Boni & Liveright, 1925. — P. 45-48.
21 Chopin K. The Awakening and Selected Stories. — New York: Simon & Schuster Paperbacks Collection, 2009. — P. 200-
207.
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va gender tengsizlik bo‘lib u Luiziananing mashhur va hurmatli oilasida sodir bo‘lgan
fojia sababiga aylanadi. Yangi tug‘ilgan chagaloq terisining goramtir rangga ega bo‘lishi
er-xotin ajralishiga olib keladi hamda erkakning erta yoshda asilzoda oila tomonidan asrab
olingan xotinining nasl-nasabi hagida shubha uyg‘otadi.

“It means, ” he answered lightly, “that the child is not white; it means that you are
not white ”; “It is a lie; it is not true, I am white! And my skin is fair... Look at my hand;
whiter than yours, Armand”, she laughed hysterically. “As white as La Blanche’s,” he
returned cruelly.... “... she sent a despairing letter to Madame Valmondé. “My mother,
they tell me | am not white. Armand has told me | am not white. For God’s sake tell them
it is not true. You must know it is not true. | shall die. | must die. | cannot be so unhappy,
and live” (Chopin K., Désirée’s Baby. — P. 205).

Ushbu parchada konvergensiya white kalit leksemasining ortigcha takrori, ya’ni
uning asarda sinonimik takror, leksik takror, sintaktik konstruksiyalar takrori, grammatik
strukturalar takrori va epitetlar singari ortigchalik vositalari orqali takrorlanishi
ogsuyaklilik (Noble Origin) dominant implitsit konseptini yuzaga chigaradi. Mazkur
ortigchalik vositalari a) mantigiy va emotiv kuchaytirish funksiyasi, b) personajning ichki
holatini tavsiflash funksiyasi kabi stilistik funksiyalarni bajaradi. Bu o‘rinda emotsional
ta’sir ko‘rsatish kommunikativ-pragmatik funksiyasi stilistik funksiya bilan o‘zaro
ta’sirga kirishib, o‘quvchida mehr-shafqat, yosh ona va chaqaloqqa achinish tuyg‘ularini
ham, irgiy xurofot tufayli yuzaga kelgan salbiy hislarni ham uyg‘otadi. Bundan tashqari,
ortigchalik ushbu parchada yana bir, eng muhim bo‘lgan ijtimoiy-madaniy funksiyani
bajarmoqda, chunki bu yerdagi takrorlar konvergensiyasi ma’lum bir davrdagi ijtimoiy-
madaniy voqelik va irgiy kamsitish muammosini aks ettiradi.

Tadgigotning “Badiiy matnda ortigchalikning konseptual ahamiyati” nomli
uchinchi bobi BMda ortiqchalikning kognitiv mohiyatini aniglash va asoslashga
bag‘ishlangan. Ortiqchalik vositalarining eng muhim konseptual xususiyatlaridan biri
konseptni hosil qgilishdir. Ma’lumki, konsept kognitiv tilshunoslikning asosiy tahlil birligi
bo‘lib, tushunchaviy, obrazli va qadriyaviy komponentlariga ega bo‘lgan murakkab
mental birlik sifatida ta’riflanadi. Shuni ta’kidlash kerakki, estetik va madaniy gadriyatlar
uzatuvchisi bo‘lgan BMning o‘ziga xos xususiyatlaridan kelib chigqan holda, unda
konseptning obrazli va gadriyaviy komponentlarini birinchi o‘ringa chigadi.

Konsept nazariyasidagi eng muhim masalalardan biri uning tipologiyasi masalasidir.
Ko‘pchilik tadgigotchilar konseptlarning ikki turini ajratib ko‘rsatadilar: kognitiv
(Y.S.Kubryakova, N.N.Boldirev, Z.D.Popova, [|.A.Sternin) va lingvomadaniy
(D.S.Lixachev, S.G.Vorkachev, V.l.Karasik, Y.S.Stepanov). Z.D.Popova va I.A.Sternin
aks ettirilgan bilimlar turiga ko‘ra (konsept-tasavvur, chizma-konsept, tushuncha-
konsept), konseptuallashtiriluvchi axborot xarakteriga ko‘ra (freym va geshtalt),
“kuzatiluvchanlik” xarakteriga ko‘ra (verballashgan va noverballashgan), til tashuvchilar
guruhlarga mansubligiga ko‘ra (umumiy va milliy, guruhli va individual), mavhumlik
darajasiga ko‘ra (mavhum va aniq) kabi tasniflashni taklif gilganlar?>. N.N.Boldirev
konseptlarning strukturaviy, mazmuniy va funksional tipologiyasini ajratadi. Mental
reprezentatsiya va struktura nuqtayi nazaridan konseptual jihatdan sodda (anig-hissiy
obraz, mental tasavvur, chizma, tushuncha, prototip) hamda murakkab (propozitsiya,
semantik invariant, freym, ssenariy va geshtalt) konseptlarni ajratadi. Mazmun

22 [Tomosa 3.]1., Creprus U.A. KoruntusHas muareructika. — M.: ACT: Bocrok-3amaz, 2007. — C. 37-39.
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tipologiyasiga ko‘ra tadgiqotchi shevaga xos, lisoniy, igtisodiy va boshga konseptlarni
ajratadi.  Bundan  tashgari, N.N.Boldirev  bajaruvchi  funksiya  asosida
reprezentatsiyalovchi, semiotik va interpretallovchi konseptlarni ajratadi?.

Tadgigotimiz magsadiga muvofiq BMda ifodalangan konsept, ya’ni butun asar yoki
uning parchasi mazmunidan kelib chigadigan badiiy konsept ko‘proq qiziqish uyg‘otadi.
Badiiy konsept muammosi bir gator ilmiy ishlarda u yoki bu darajada yoritilgan bo‘lsa
ham (L.V.Miller, V.Z.Demyankov, A.P.Babushkin, Y.A.Ogneva va boshqgalar)?,
yetarlicha o‘rganilmagan. Tadqiqotchilarning ta’kidlashicha, badiiy konsept konseptual
ahamiyatga egalik darajasiga ko‘ra badiiy asarning asosiy, chuqur ma’nosini ifodalovchi
dominant hamda asosiy ma’noni to‘ldiruvchi ikkilamchi turlarga bo‘linadi. Tadqiqotimiz
ko‘rsatganidek, badiiy konsept, umuman, konseptga xos bo‘lgan umumiy kognitiv
mexanizmlar bilan bir qatorda o°‘zining farqlanuvchi xususiyatlari bilan ham tavsiflanadi.
Bu, birinchi navbatda, BMning diskursiv xususiyatlari, stilistik kategoriyalari
(ekspressivlik, emotivlik, obrazlilik, baholovchilik, subyektiv-baholash modalligi) bilan
bog‘lig. Bundan tashqgari, badily konseptning eng muhim xususiyati uning
funksional ahamiyati va kontekstual determinizmi bo‘lib, bu holat matnda verballashgan
badiiy konsept lingvistik va ekstralingvistik kontekstning barcha turlariga (pragmatik,
kognitiv va ijtimoiy-madaniy) bog‘ligligini anglatadi.

BMdagi konseptlar hagida mulohaza vyuritar ekan, L.N.Churilina nisbiy
avtonomlikka ega bo‘lgan personaj konseptini ajratadi, ushbu konsept personajning
lisonly shaxsi bilan bog‘lanadi va personaj diskursini tahlil qilish asosida
rekonstruksiyalanadi?®. Personaj konsepti timsol, uning tashqi ko‘rinishi, xarakter
xususiyatlari, ichki psixologik va ruhiy holati hagidagi bilimlarni uzatadi?®.

Badiiy konseptning yana bir turi metaforik konsept bo‘lib, uning asosini ikki
konseptual makon (domen) o‘xshashligiga asoslanuvchi metaforik proyeksiya tashkil
etadi. O‘zining individual xususiyatlariga ko‘ra, boshga konseptlar bilan tizimli alogaga
kirishadigan konseptlar majmui millatning madaniyatini baholash uchun asos bo‘la
oladigan ruhiy va ma’naviy boyligini ifodalovchi konseptosferani hosil giladi?®.
Y.A.Ogneva BM konseptosferasi hagida gapirar ekan, “badiiy matn, uning mazmun va
ifoda shakli biz tomonimizdan matnda ifodalangan tushunchalar yig‘indisi bo‘lgan badiiy
konseptosfera sifatida ko‘rib chigiladi. Shunga ko‘ra, yozuvchining muallif individual
konseptosferasi tilning milliy konseptosferasining ajralmas tarkibiy gismi sifatida
parametrlari asarning kognitiv-syujetli vektorini belgilaydigan muallif dunyogarashining

2 Bonmeipes H.H. KorautrueHas cemanTHKa. BBeieHUe B KOTHUTUBHYIO IMHTBUCTHKY: KYPC JIGKIUH. 4-¢ H3]1., 101. — TaMOOB:

Cnoso, 2014. — C. 52-55; bongpipe H.H. O MeTas3plke KOTHUTUBHOW JIMHTBHCTHKH: KOHIICTIT KaK ¢IWHHIA 3HAHHS //

Koruutusneie uccnenoBanus si3bika, 2011a. Bem. IX. — C. 23-32; bonnsipes H.H. Tumonorus KOHIENTOB U S3BIKOBAs

unTepnperanys / HoBast Pocecnst: Tpaqunmy 1 MHHOBAIMHU B S3bIKE M HAyKe O si3bIke: MaTepHuaibl JOKJIAJ0B U COOOIIEHHUH

MexyHapoqHOil HaydyHOW KOH(EpEeHIMH, IIOCBAIIEHHOH [o0mielo 3aciyXeHHoro nesitesnsi Hayku Pd, nokropa

¢unonornueckux Hayk, npodeccopa JI.I'.babenko. Penakimonnas xosuterus: T.M.Boponuna, M.B.lynoposa, 5.}0.Hopman

(Bemapycs), A.M.ITnotaukoBa, 2016a. — 23 c.; boagsipes H.H. KoruutisHbie cXeMbl S3bIKOBO# uHTEppeTaui // Bompocst

KOTHUTHBHOM JTUHTBUCTHKH, 20166. — Ne 4. — C. 10-20.

24 Musiep JI.B. JIMHIBOKOTHMTHUBHBIE MEXaHU3MbI (JOPMUPOBAHHUS XY/I0KECTBEHHOM KapTUHBI MUpa. ABTOped. aucc. ... J-

pa ¢unon. Hayk. — Cankt-IletepOypr, 2004. — 44 c.; lembsiakoB B.3. [ToHsATHE W KOHIENT B XY/I0KECTBEHHOU JUTEpaType

u B HayuHoM s3bike / B.3.JlembsiakoB // Bonpocsr ¢pumonorun, 2001, — Ne 1. — C. 35-47; baGymikun A.I1. Kapruna mupa u

koHrenTochepa s3pika // [lpodbnemsl BepOan3auy KOHIISTITOB B CEMaHTHKE S3bIKa M TekcTa. — Bonrorpan, 2003. — C. 12-

13; OrneBa E.A. KoHenThI-1IOMUHAHTbI KaK HH(POPMAaTHBHBIE KOHCTPYKTHI TEKCTOBBIX MUPOB. — M.: Dautyc, 2019. — 190 c.

5 Yypununa JLLH. AHTPONOUEHTPU3M XyJO0XKECTBEHHOIO TEKCTA KakK MNPUHIMUI OPraHM3alMd €ro JIEKCHYeCKOi
CTPYKTYpBIL. ABTOped. aucc. ... kaua. puion. Hayk. — Cankr-IletepOypr, 2003. — C. 6-8.

% JIuxaues JI.C. Konuentocgepa pycckoro s3wika // Pycckas cnoBecHocTs: Anronorus. — M.: Academia, 1997. — C. 153-154.
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mental modeli doirasida reallashadi?’. Badiiy konseptlarni o‘rganishdagi eng muhim
muammolardan biri ularning BMda lisoniy birliklar orgali ifodalanishidir.

Tadgiqotimiz vazifalariga badiiy konseptlarni hosil gilishda ortigchalikni ifodalovchi
lisoniy vositalarining rolini o‘rganish ham kiradi. Misol tarigasida O’Genrining “The
Duel?8 asarini keltirib o‘tamiz, unda bir paytlar Nyu-Yorkka yaxshi hayot izlab kelgan
ikki do‘stning taqdiri hagida hikoya gilinadi. Birinchi do‘st—tadbirkor, u yangi sharoitlarga
muvaffaqiyatli moslasha oldi, ikkinchisi — rassom, u “quyosh ostida o‘z joyini” topa
olmadi. Bu yerda dominant badiily konsept matn va matndan tashgari
assotsiatsiyalarning keng tarmog‘i bilan ifodalangan “City” konseptidir. Shuni
ta’kidlash kerakki, ushbu badiiy konseptni yaratish nuqgtayi nazaridan eng muhimi bu
rassom nutgida ishlatilgan stilistik vositalar konvergensiyasi kabi ortigchalik lisoniy
birlikidir:

This town... is a leech. It drains the blood of the country. Abandoning the figure of
the leech, it is a juggernaut, a Moloch, a monster to which the innocence, the genius, and
the beauty of the land must pay tribute. Hand to hand every newcomer must struggle with
the leviathan.../t has the poorest millionaires, the littlest great men, the lowest
skyscrapers, the dolefulest pleasures of any town I ever saw (Henry O., The Duel. — P.
295).

Shaharning kengaytirilgan metafora, allyuziya, antiteza, oksyumoron orgali
yaratilgan salbiy giyofasi har bir aholisidan qurbonlik talab giladigan (...must pay tribute)
mahlug (juggernaut, Moloch, monster, leviathan) bilan ifodalanadi. Mazkur
konvergensiyada allyuziya stilistik vositasi alohida e’tiborga sazovor bo‘lib, ularning
yig‘indisi mifologik bilim strukturalarini faollashtiradi va shu orqali o‘quvchini BMdagi
implitsit ma’lumotlarni (...leech. It drains the blood of the country) dekodlash ijodiy
jarayoniga jalb etadi. Shu maqgsadda ushbu BM parchasida bir gator sinonimik vositalar
ham qo‘llaniladi, ular orqali rassom shaharning buyukligini tan olishni istamay, unga
oksyumoronlar konvergensiyasidan (the poorest millionaires, the littlest great men, the
lowest skyscrapers, the dolefulest pleasures) foydalangan holda keskin salbiy baho
beradi.

Ortiqchalik vositalarining keyingi konseptual ahamiyatli xususiyati muallif kognitiv
uslubining eng muhim tarkibiy gismlaridan biri bo‘lgan axborotni ilgari surish kognitiv
mexanizmidir. Axborotni ilgari surish kognitiv mexanizmi matnni ma’lum tarzda tashkil
qilish, o‘quvchi e’tiborini matnda berilayotgan xabarning ba’zi elementlariga qaratish
usuli bo‘lib, uning asosiy vazifasi konseptual ahamiyatga ega ma’lumotlarni ajratib
ko‘rsatishdir. Y.S.Kubryakova, G.N.Lich, N.M.Jusupov kabi tadgiqotchilarning ishlari
ushbu kognitiv mexanizm muammosiga bag‘ishlangan. G.N.Lichning fikriga tayangan
N.M.Djusupovning so‘zlariga ko‘ra, axborotni ilgari surish nazariyasining mohiyati
matndagi muayyan elementlarning konsentratsiyasi bo‘lib, qabul giluvchining e’tiborini
0°‘ziga jalb etadi va shu orqali butun xabar axborot tizimining eng muhim ma’noviy
komponentlarining tanlanishini ta’minlaydi?®®. Axborotni ilgari surish nazariyasining
asosiy muammosi saliyentlik vositalarini aniglashdir. Lingvistik adabiyotlarda axborotni
ilgari surish vositalariga lisoniy deviatsiyalar, parallelizmlar, stilistik konvergensiya,

27 Oruepa E.A. KOHIENTBI-IOMUHAHTHI KaK MH()OPMAaTHBHBIE KOHCTPYKTBI TEKCTOBBIX MUPOB. — M.: Dauryc, 2019. - C. 63.

28 Henry O. Strictly Business. — New York: Doubleday, Doran and Company Inc., 1910. — P. 294-301.

2 Jxycynoe H.M. Teopus BbLIBUKEHHSA: KOTHUTHBHO-CTHJIMCTMYECKHUE XAPAKTEPUCTUKU M TMPAKTUYECKHE ACTIEKTHI
peammsamuu // Y36exucTonna xopukuii Tuiap. — T., 2014. — Ne 1 (1). — B. 46-52.
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takrorlovchi boglanishlar, rekkurentlik, ko‘tilmagan natija hodisasi va matnning kuchli
pozitsiyalari kiradi*®. Tadgigot natijasida biz ortigchalik vositalarini axborotni ilgari
surish vositalardan biri degan xulosaga keldik chunki ortigchalikning kognitiv mexanizmi
ham konseptual ahamiyatga ega bo‘lgan matn qismlariga e’tiborni jalb etishga yordam
beradi. Shu munosabat bilan, BMda konseptual axborotning mazmuniy dominantlarini
belgilovchi til birliklari (takrorlar) rekurrentligi va stilistik konvergensiyani alohida
ahamiyatini gayd qilish lozim. Shunday qilib, takror — ortigchalik vositasi sifatida,
I.V.Arnoldning fikricha, nafagat ekspressiv yoki stilistik vosita, balki butun matnning
tarkibiy bog‘ligligini ta’minlash va uning elementlari iyerarxiyasini o‘rnatishga xizmat
giladigan axborotni ilgari surish turidir3?.

Misol tarigasida K.Mansfildning Matilda ismli gizchaning voyaga yetish jarayonida
dunyoni idrok etishi bilan bog‘liq hissiy kechinmalari haqida hikoya giluvchi “The Wind
blows™3? asaridagi mufassal takrorni keltirib o‘tish mumkin. Bu yerda matnda 15 marta
uchraydigan, ortigcha takrorlangan “wind” leksemasi personajning ichki psixologik
holatini ifodalaydi:

Her fingers tremble so that she can't undo the knot in the music satchel. It's the
wind... ; The wind, the wind. It's frightening to be here in her room by herself; | do not
see why I should... . The wind-the wind!; The wind is so strong that they have to fight
their way through it, rocking like two old drunkards; The wind carries their voices—away
fly the sentences like narrow ribbons; The wind does not stop her; she cuts through the
waves, making for the open gate between the pointed rocks that leads to...; The wind —
the wind (Mansfield K., The Wind blows. — P. 141-145).

Ushbu takror o‘quvchi diqqatini jamlaydi va yaxlit parcha fonida “wind”
leksemasining ilgari surilishiga xizmat qgiladi, bu esa, “wind” leksemaning takrori ramziy
funksiya bajarishini va o‘zida konseptual ahamiyatni mujassamlashganligini bildirib,
o‘smir qizning ichki psixologik holatini, ruhiyatining begarorligini, kayfiyatining
o‘zgarishini, noaniglikni tavsiflashga xizmat giladi.

Ortiqchalik vositalari konseptual ahamiyatining yana bir belgisi ularning freymlarni
verballashtirishdagi muhim rolidir, chunki aynan verbal reprezentatsiya xususiyatlari u
yoki bu freymning aktuallashuvini ta’minlaydi. “Freym” termini XX asrning 70-yillarida
M.Minskiy tomonidan “Frames for representing knowledge” ilmiy ishida Kiritilgan
bo‘lib, ushbu termin fazoviy sahnalarni idrok etish va stereotipik ko‘rinishlarni tagdim
etishda bilimlar tuzilmasini ifodalash uchun ishlatilgan®. Freym — matnda verballashgan
va matn vaziyatida muayyan bilimlar tuzilmsini aks ettiruvchi, muallifning vogelik
hagidagi individual tushunchasini bildiruvchi kognitiv kategoriya. Freym strukturasi
eksplitsit hamda implitsit komponentlarni, shuningdek, ularning freym ichidagi va
freymlararo konseptual alogalarini o‘z ichiga olgan slot (uya)lardan iborat.

30 Apronbn U.B. 3HaueHune cUITLHOI TTO3UIMM JUIS MHTEPIIPETAINH XY I05KECTBEHHOTO TeKcTa // UIHOCTpaHHbIE A3BIKH B IIKOJIE,
1978. — Ne 4. — C. 23-31; Kyxapenko B.A. HUnrepnperanus tekcra. — M.: IIpocBemenne, 1988. — 191 c.; Jlysuna JL.T.
Brunsmkenne // Kpatkuii c1oBapb KOTHUTUBHBIX TepMUHOB. — M.: ®duiton. ¢-tr MI'Y um. M.B.Jlomonocosa, 1996. — C. 21-22;
MocksuH B.I1. Crunictika pycckoro si3bika. TeopeTndeckuit Kypce. 4-e usja., nepepad. u pom. — PocroB-Ha-/lony: ®enukc,
2006. — C. 35; Leech G.N., Short M. H. Style in Fiction. — London: Longman, 1981; Riffaterre M. Criteria for Style Analysis
/I Word. V. 15. — Ne 1. April, 1959; Simpson P. Stylistics: A Resource Book for Students. — London: Routledge, 2004. — P. 48-
50.

31 Apnonsa U.B. Ctumuctuka. CoBpeMeHHbIH aHTIIHiCKHil S361K. — M.: ®muaTta: Hayka, 2002. — C. 22.

32 Mansfield K. Bliss, and Other Stories. — New York: Alfred A. Knopf, 1922. — P. 137-144.

3 Minsky M. A framework for representing knowledge // Winston P.H. (pex.). The Psychology of Computer Vision. — New
York (USA): McGraw-Hill, 1975. — P. 211.
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Ortiqchalikning freymli talgini BMda ortigchalik vositalarini chuqur va tartibli tahlil
gilishga hamda ularning chuqur semantikasini dekodlashga yordam beradi. Tahlillarimiz
natijasida freymli tahlilidan BMni, uning kategoriyalarini, xususan, ortigchalikning
kognitiv kategoriyasini talqin qgilish jarayonida samarali foydalanilishi mumkin, degan
xulosaga keldik. BMda freym o°ziga xos xususiyatlarga ham egadir, odatda, freym
stereotipik vaziyat sifatida namoyon bo‘lsa, BMda u ko‘plab implitsit ma’nolarga ega
bo‘ladi.

BMning freymli tahlili K.Mansfildning yakshanba kunlarini parkda odamlarni
tomosha qilib o‘tkazadigan ayolning hayoti haqida hikoya qiluvchi “Miss Brill”%*
hikoyasi materiali asosida amalga oshirildi. Ushbu hikoyani uchta freym bilan
ifodalangan uchta vaziyatga ajratish mumkin: “Fur”, “Park” va “Cupboard”. Ular
quyidagi diagrammada chizma tarzida ko‘rsatilishi mumkin bo‘lgan slotlardan
(uyalardan) iborat:

Miss Brill

Frame 3
“Cupboard”

Frame 1 Frame 2

“Park”
| I |

Miss Brill’s
perception of between a boy
the park and a girl

J

Sunday and
miss Brill’s
feelings

Dialogue

Returning
home and
disappointment

y

Atmosphere in
the park

.

2-rasm. K.Mansfildning “Miss Brill” hikoyasi freymli talgini.

Ishda “uyga qgaytish va hafsalasi pir bo‘lish (umidsizlanish)” (returning home and
disappointment) bir uyasidan tashkil topgan “Cupboard” freymi tahlil qilindi. Shuni
ta’kidlash kerakki, ushbu freym “Life — Cupboard” konseptual metaforasi bilan
ifodalangan “Disappointment” konseptini ifodalaydi. Ushbu metaforaning ma’nosini
assotsiativ lug‘at ma’lumotlariga ko‘ra, personajning ichki psixologik holatini, dilgir
yolg‘izlik, umidsizlik va chorasizlik hissini ochib beruvchi hole, cave, cage, capsule,
prison, trap, drain, sink, coffin, tomb*® kabi salbiy konseptual ma’nolarni oz ichiga olgan
“cupboard ” (qaznoq, kichik omborxona) leksemasining assotsiativ bog‘lanishlari asosida
aniglash mumkin.

“Cupboard” leksemasi matnda ikki marta qo‘llanilgan. Birinchi holatda u keksa
odamlarning hayotini tasvirlashda uchraydi:

...they were nearly always the same, Sunday after Sunday, and ... there was
something funny about nearly all of them. They were odd, silent, nearly all old, and from
the way they stared they looked as though they'd just come from dark little rooms or even

3 Mansfield K. The Garden Party, and Other Stories. — New York: Alfred A.Knopf, 1922. — P. 182-189.
3% Dutch R.A. Roget's Thesaurus of English Words and Phrases. — Harmondsworth: Penguin Books, 1966. — P. 73.
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- even cupboards! (Mansfield K., Miss Brill. — P. 185).

Takrorning har xil turlari bilan to‘yingan stilistik vositalarning ushbu
konvergensiyasi hayotga qiziqishini saqlab qolganligi sababli o‘zini ushbu toifaga
mansub hisoblamagan Miss Brillning qari, g‘alati, tanholikni istovchi odamlarga nisbatan
salbiy munosabatini bildiradi.

Mazkur leksema asar oxirida “Cupboard” freymida takroran, lekin boshqa ma’noda
qo‘llaniladi. Bu holat takrorning ortiqchalik vositasi sifatida ko‘p ma’noliligidan dalolat
beradi. Bu yerda ushbu leksema Miss Brillning o‘ziga tegishli bo‘lib, uning yolg‘izligi,
o‘zining keksaligini anglagani va shu bilan birga ojizligini anglashi quyidagi stilistik
vositalarning uyg‘unligida ifoda etilgan:

9Ta MBICIIb BbIpa’XCHA B cnez[ylomeﬁ KOHBCPICcHIMU CTHIIMCTUYICCKUX ITPUCMOB

But today she passed the baker's by, climbed the stairs, went into the little dark room
—her room like a cupboard — and sat down on the red eiderdown. She sat there for a long
time. The box that the fur came out of was on the bed. She unclasped the necklet quickly;
quickly, without looking, laid it inside. But when she put the lid on she thought she heard
something crying (Mansfield K., Miss Brill. — P. 189).

Usbu badiiy matn parchasida go‘llangan va leksik takrorlar, taggoslash, jonlantirish,
aynigsa, takrorlanuvchi grammatik tuzilmalardan tashkil topgan konvergensiya, asar
gahramoning tushkunlik holatidagi odamga xos bo‘lgan bir xil harakatlarning
monotonligini ifodalaydi. Yoshlarning muloqoti tufayli Miss Brill jamiyat nazarida o‘zi
ham boshgalar tomonidan qari, beso‘naqay, qizigmas, go‘yo “gaznoqdan chigqgandek”
kabi salbiy qabul qgilinadigan bog‘dagi keksa odamlardan biri ekanligini tushunadi. Miss
Brill o‘zining hayotdagi o‘rni borasidagi illyuziyalardan mahrum bo‘ladi, o‘zi haqida
nomagbul mulohazalarni eshitib, hayot hagidagi tasavvurlarining xomxayolligini,
o‘zining yolg‘izligini va keraksizligini anglab, umidsizlikka tushadi.

Ortiqchalikning kognitiv mohiyati BMda ortiqchalik vositalarning qo‘llanishida
namoyon bo‘ladigan konseptual integratsiya mexanizmida ham yaqqol bilinadi.
Konseptual integratsiya nazariyasiga J.Fokonyer va M.Tyornerlar tomonidan asos
solingan bo‘lib, mental makonlar konsepsiyasi asosida qurilgan. U keng ko‘lamli til
hodisalarini, jumladan, obrazli stilistik vositalarni, so‘z yasash birliklarini, frazeologik
birliklar va matn kategoriyalarini qamrab oladi. Ma’lumki, konseptual integratsiya
jarayonida to‘rtta konseptual makonning (2 input spaces, generic space va blended space)
o‘zaro ta’siri natijasida yangi konseptual ma’nolar hosil bo‘ladi®.

Tadgiqotimiz natijalariga ko‘ra, ortiqchalik vositalari ham konseptual integratsiya
tamoyiliga asoslanadi, bu esa BMda chuqur mazmunini belgilaydigan yangi ma’nolarning
paydo bo‘lishiga yordam beradi.

Shu nuqtayi nazardan O’Genrining “The Roads We Take™®” hikoyasi gizigish
uyg‘otadi. Ushbu hikoyada magsadga erishish uchun inson qodir bo‘lgan xiyonat,
ikkiyuzlamachilik va ochko‘zlik mavzusi ko‘tarilgan. Hikoyada tushdagi vogea syujeti va
real hayot o‘rtasida parallel o‘tkaziladi, unda Dodson ismli bosh qahramon do‘stini
qutqarishi yoki o‘z manfaati uchun undan qutulishi kerakligi hagida garor qabul qilishi
lozim. Ushbu konseptual integratsiya modelida umumiy makon (generic space)

3 Fauconnier G. Mental Spaces: Aspects of Meaning Construction in Natural Language. — Cambridge: Cambridge University
Press, 1994. — 190 p.; Fauconnier G., Turner M. Conceptual Integration Networks // Cognitive Science, 1998. Vol. 22. — Ne 2.
—P. 133-187.

37 Henry O. Selected Stories. — New York: Penguin Books, 1993. — P. 421-424,
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Dodsonning tushdagi va real hayotdagi axloqgiy tanlovini ramziy jihatdan aks ettiruvchi
“road” (yo‘l) sifatida ifodalanadi. E’tiborga molik jihati shundaki, asarda ortiqchalikka
asoslangan vosita — ramkali takror go‘llanilgan bo‘lib, u asarning ikkala ma’no gismida —
tush va real hayotda takrorlanadi: a) (tushda) sherigini o‘ldirish hamda... b) (reallikda)
ingirozli moliyaviy vaziyatda eski do‘stiga yordamga kelishdan bosh tortish. Ushbu
mazmuniy gismlar kirish konseptual bo‘shliglarini hosil giladi: input 1 va input 2 (hamkor
mental makon).

1 hamkor mental makonda: The expression on Dodson's face changed in an instant
to one of cold ferocity mingled with inexorable cupidity. The soul of the man showed itself
for a moment like an evil face in the window of a reputable house .... And Bolivar ...bore
away...not put to the stress of “carrying double” (Henry O., The Roads We Take. — P.
423). Dodsonning tushi tasvirlanib, u foyda olish uchun sherigini o‘ldirishga qgaror giladi
(not put to the stress of “carrying double”).

2 hamkor mental makon Dodsonning real hayotda o‘rtog‘idan xalos bo‘lish niyatini
ifodalovchi leksik takrorlar orgali namoyon bo‘ladi: The expression on Dodson's face
changed in an instant to one of cold ferocity mingled with inexorable cupidity. The soul
of the man showed itself for a moment like an evil face in the window of a reputable
house... “‘Bolivar cannot carry double” (Henry O., The Roads We Take. — P. 424).

Ushbu parchada ham moliyaviy kelishmovchiliklar zamirida o‘ziga xos “qotillik”
ro‘y beradi, chunki Dodson eski do‘stiga yordam berishdan bosh tortadi. Mazkur hamkor
mental makonlarining (input 1 va input 2) o‘zaro ta’siri natijasida personajni implitsit
tarzda xiyonat va qotillikka godir shafgatsiz (cold ferocity), ochko‘z (inexorable cupidity)
va Xxiyonatkor (an evil face in the window of a reputable house) shaxs sifatida tavsiflovchi
blend (qorishiq mental) makon hosil bo‘ladi. Ushbu vogealarning konseptual integratsiya
modelini quyidagi chizmada ko‘rsatish mumkin:

Generic space

Repetition

Financial

“murder”in
Blended space reality

Murderin a
dream

3-rasm. O.Genrining “The Roads We Take” hikoyasining konseptual integratsiyasi.
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Shu tariga, xulosa gilish mumkinki, BMda ortigchalikka asoslangan lisoniy
vositalarining kognitiv mohiyati quyidagilardan iborat: a) ular konseptual ahamiyatga ega
bo‘lgan axborotni ilgari suruvchi vosita bo‘lib xizmat qiladi; b) badiiy konseptlarni
ifodalashda konseptual jihatdan muhim rol o‘ynaydi; c¢) muallif individual
dunyogarashining eng muhim komponenti sifatida namoyon bo‘ladi; d) ortigchalik
vositalarning freymli tahlili BM kognitiv talginining adekvatligini ta’minlagan holda
matn ma’lumotlarini strukturalash va tartibga solishga yordam beradi; e) BM
elementlarining konseptual integratsiya kognitiv tamoyilga asoslanadi va shu tariga yangi
ma’nolarni keltirib chiqgaradi. Ortiqchalik vositalarini barcha sanab o‘tilgan fikrlar
nuqtayi nazaridan ko‘rib chiqish ortigchalik kategoriyasini kognitiv matn kategoriyasi
sifatida talqin etish zaruratini yuzaga keltiradi.

XULOSA

1. Zamonaviy stilistika antropotsentrizm g‘oyalari ta’siri ostida stilistik hodisalarni
tahlil qilishda yangi yondashuvlar, ko‘plab an’anaviy qarash va tushunchalarning gayta
ko‘rib chiqilishi, tushuncha-terminologik apparatning yangilanishi, yangi tadqiqot tahlil
metodlarini joriy etilishi bilan tavsiflanadi. Matn lingvistikasi rivojlanishi bilan bog‘liq
holda badiiy matn (BM) kategoriyalari muammosiga katta e’tibor garatilmoqda. Usbu ishda
ortiqchalik kategoriyasi BMning ajralmas, ontologik jihatdan belgilangan xususiyat
sifatida namoyon bo‘lishi va matnning asosiy kategoriyalaridan biri ekanligi hagidagi
fikr-mulohazalar olg‘a suriladi hamda asoslab beriladi.

2. Tadgigot kognitiv stilistika — kognitiv lingvistika va stilistika kesishmasida
shakllanayotgan zamonaviy ilmiy yo‘nalish doirasida olib borildi. Bu yondashuv stilistik
hodisalarni tilning kognitiv nazariyasi asosida o‘rganishni nazarda tutadi. Bu jihatdan
badiily matn, uning birliklari va kategoriyalarini, xususan, ortiqchalik kognitiv
kategoriyasini konseptuallashtirish va kognitiv talgin gilish muammolari birinchi o‘ringa
chigadi.

3. Olib borilgan tahlil natijalari shuni ko‘rsatdiki, BMda ortiqchalik quyidagi
semantik-stilistik vositalar: kalit so‘zlar, takror, ramz (simvol), perifraza, gradatsiya va
stilistik vositalar konvergensiyasi singari til birliklari yordamida yuzaga keladi, ularning
har biri 0°ziga xos struktur-semantik, stilistik va kognitiv xususiyatlari bilan ajralib turadi.
Ortigchalikni ifodalovchi lisoniy vositalarining eng muhim xususiyati ularning
polifunksionalligi bo‘lib, bu holat ularning stilistik, pragmatik, kognitiv va ijtimoiy-
madaniy funksiyalarining o‘zaro uyg‘unligida namoyon bo‘ladi. Mazkur funksiyalar
BMning estetik ta’sirga yo‘naltirilgan dominant funksiyasining negizini tashkil etadi.
BMning kognitiv funksiyalari quyidagilarga bo‘linadi: ma’no yaratish funksiyasi, muallif
modalligini ifodalash, axborotni ilgari surish, badiiy matn konsepti hamda matn
konseptosferasini konstruksiyalash, personaj obrazni yaratish va muallif individual olam
manzarasining ma’lum bir qismini ifodalash.

4. Ortiqchalik vositalarini tahlil gilishga nisbatan kognitiv yondashuv muallif
individual olam manzarasini aks etuvchi badiiy konseptlarni qurishda muhim rol o‘ynaydi
degan xulosaga kelishga imkon beradi. Ular butun asar mazmunidan kelib chigadi hamda
BMning mental va lisoniy tuzilmalarining yig‘indisi sifatida namoyon bo‘ladi. Badiiy
konseptlarni o‘rganishdagi eng muhim muammo bu ularni ortiqchalik vositalari
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yordamida BMda lisoniy reprezentatsiyalashish muammosidir. Bu borada olib borilgan
tahlillarimiz shuni ko‘rsatadiki, ortigchalik badiiy konseptlarni lisoniy reprezentatsiyalash
muhim vositalaridan biri bo‘lib xizmat etadi.

5. Tadqiqot ishida badiiy matnda ortiqchalik vositalari konseptual ahamiyatga ega
bo‘lgan axborotni ilgari surish kognitiv mexanizmi asoslangan vositalardan biri ekanligi
hagidagi fikr asoslangan. Bu, ortiqchalik kategoriyasi rekkurentlik tamoyiliga
asoslanganligi, ya’ni ortigchalik: a) takrorning har xil turlari (sinonimik, antonimik,
ramkaviy, anafora, epifora va boshqgalar); b) parallelizmlar (sintaktik qurilmalarning
to‘liq yoki qisman takrorlanishi), xiazmalar; d) tilning stilistik vositalar konvergensiyasi
orgali namoyon bo‘lishi bilan shartlanadi.

6. Ishda BM parchalarini freymli tahlil gilish magsadga muvofigligi va samarali
ekanligi to‘g‘risidagi fikr-mulohaza nazariy hamda amaliy jihatdan asoslangan bo‘lib, bu
badiiy matn freymining barcha tarkibiy qismlarini batafsil va izchil o‘rganishga yordam
berib pirovardida matnning chuqur konseptual ma’nolari dekodlanishini ta’minlaydi.

7. BMda ortiqchalik vositalari go‘llanilishining eng muhim parametrlaridan biri
ularning konseptual integratsiyga asoslanganligi bo‘lib, hamkor mental makonlari,
umumiy makon va blemd (qorishiq) mental makonining o°zaro ta’siri sifatida namoyon
bo’ladi, bu esa, 0°z navbatida, yangi konseptual ma’nolarning paydo bo‘lishiga xizmat
giladi. BMda ortiqchalik vositalarning konseptual integratsiyalashuv kognitiv jarayoni
BMda yangi konseptual ma’nolarni generatsiyasiga yordam beradi va BM talginining
adekvatligini ta’minlaydi.

8. Ortigchalik kategoriyasining kognitiv mohiyati quyidagilar bilan belgilanadi: a)
ortiqchalik vositalarining yangi ma’nolarni hosil qilishda namoyon bo‘ladigan kognitiv
funksiyasi, ramziy funksiyasi, personaj obrazini yaratish va muallif individual olam
manzarasini ifodalash funksiyasi; b) BMning badiiy konsepti va konseptosferasini
qurishdagi roli; d) matnning konseptual muhim gismlarini markerlovchi axborotni ilgari
surish kognitiv jarayonidagi ishtiroki; €) BMdagi ortiqchalik vositalarini talgin gilishda
freymli tahlildan foydalanishning magsadga muvofigligi; f) konseptual integratsiya
kognitiv mexanizmi asosida BM makonida ortigchalik vositalarining o‘zaro bog‘ligligi va
ta’siri. Yuqoridagilarni inobatga olgan holda, ortigchalik BMning muhim kognitiv
kategoriyasi ekanligi hagidagi xulosa asoslandi.

9. Tadgigot davomida bosgichma-bosgich tahlil tartibi ishlab chigildi va u
quyidagilardan iborat: 1) ortigchalikni ifodalovchi lisoniy vositalar tizimini, ularning
tarkibiy, semantik, stilistik xususiyatlarini aniglashga garatilgan taksonomik tahlil; 2) a)
BMda ortiqchalik lingvistik vositalarining strukturaviy, semantik va stilistik
xususiyatlari; b) ortiqchalik vositalarining funksional o°ziga xosligi; v) ortigchalik
vositalarining konseptual ahamiyatini aniglashga garatilgan parametrik tahlil; 3) BMning
stilistik, kommunikativ-pragmatik, kognitiv, ijtimoiy-madaniy funksiyalari, shuningdek,
ularning o‘zaro ta’siri xususiyatlari aniglash imkoniyatini beruvchi ortigchalik vositalarni
polifunksional tahlili; 4) BMda ortigchalik kategoriyasining kognitiv mohiyati hagidagi
farazni dalillovchi kognitiv modellashtirish, freym tahlil va konseptual integratsiyani o‘z
ichiga oluvchi kognitiv tahlil.

10. Kelgusidagi tadgiqotlar istigbollari sifatida quyidagilar taklif etiladi: a) BMda
ortigchalik vositalari go‘llanilishining pragmatik jihatlarini o‘rganish; b) har xil turdagi
matnlarda ortigchalik vositalarining qo‘llanilish xususiyatlarini o‘rganish; d) turli tillar
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materiali asosida ortiqchalik kategoriyasini qiyosiy tahlil qilish; e) boshga matn
kategoriyalarini tilning kognitiv nazariyasi aspektida o‘rganish.

24



HAYYHBINA COBET DSc.03/30.12.2019.Fil.01.10 ITO IPUCYKIEHUIO
YUYEHBIX CTEHNEHEN ITPU HAIIMOHAJIBHOM YHUBEPCUTETE
Y3BEKUCTAHA UMEHHM MUP30 YJIYI'BEKA

V3BEKCKHUH 'OCYJAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET MUPOBBIX S13bIKOB

OUJIUIIIIOBA OJIBI'A UT'OPEBHA

KOI'HUTUBHASA KATEI'OPUA U3BBITOYHOCTHU B AHI'JIOA3BIYHOM
XYJOKECTBEHHOM TEKCTE

10.00.04 — sAA3biku u JauTepaTtypa HapoaoB EBponbl, AMepuku u ABCTpaaiumn

ABTOPE®EPAT JUCCEPTALIUU JOKTOPA ®NJITOCOPHUHU (PhD) IO
ONJIOJIOI'MYECKUM HAYKAM

Tamkent — 2025



Tema guccepranum nokropa ¢puinocodpun (PhD) no ¢pmirosiornyeckuM HaAyKaM 3apericTpPHpPOBaHA B
Beicmieil aTTecTanimoHHO KoMuccHM pH MMHHCTepCTBe BbICHIEr0 00pa3oBaHMsl, HAYKH U WHHOBALMIA
Pecnyonnku Y3o6exkucran 3a NeB2024.3.PhD/Fil5009.

Jucceprartiust BEIIOJHEHA B Y30€KCKOM rOCYIapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE MUPOBBIX SI3BIKOB.

ABropedepar guccepTanmud Ha TpeX S3bIKaX (pPyCCKWH, y30eKCKWW, aHTIIHHACKANA  (pe3iome))
pa3memén Ha BeO-ctpanuiie Hayunoro cosera (Www.nuu.md.uz) u Ha WH(OPMAIMOHHO-00pa30BaTEIHHOM
nopraine “ZiyoNet” (www.ziyonet.uz).

Hayunbli Amypogsa Iunsipom YmapoBHa
PYKOBOJUTEb: JIOKTOP (hHITONIOTHYECKUX HAYK, Tpodeccop
OduunanbHbie ONMOHEHTHI: CanyanaeBa Hunygap AzumoBHa,

JIOKTOP (PIITONIOTHYECKUX HAYK, TOICHT

My3addapona Jlynza YmapoBHa,
JOKTOp (rmocopuu 1o PHUI0TOTHIECKUM
Haykam (PhD), nouent

Benymasi opranuzanus: HHCTHTYT y30€KCKOr0 SI3bIKa U JINTEPATYPbI
uM. Asminepa Hasou

Benymas opranusanus:

3amuTa IUCCePTALMU COCTOUTCS « » 2025 1. B 4acoB Ha
3acemannu HaydHoro coBera pH Hanunonanbaom YHUBEPCHUTETE
V3b6ekucrana. (Aapec: 100174, r. Tamkent, ya.®dapabu, gqom 400. Tem.: (+99871) 246-08-62;
(+99871) 227-10-59; dakc: (+99871) 246-65-21; e-mail: nauka@nuu.uz. HamupoHaNbHBIH YHHBEPCUTET
Y30ekucrana, GakyJIbTeT 3apy0eKHOU (HUITIOIOTHUH).

C nuccepramuyeil MOXHO O3HAaKOMHTHCS B HMH(popmaunoHHo-pecypcHOM IieHTpe HammonansHOTO
yHHMBepcuTeTa Y30ekucrana (3apeructpupoBana 3a Ne _ . Aapec: 100174, r. TamkeHT, yi1. YHUBEpCUTETCKa,
n.4. Ten.: (+99871) 246-02-24.

ABTOpedepar auccepTaluy pa3ociaH «_ » 2025 ropa. (MPOTOKOI
peecTpa pacchliku 3a No OT«__ » 2025 rona.

N.A.CupnuxoBa
Ipeacenarens HAYYHOTO COBETA IO MIPUCYKIECHHIO
yu€HBIX CTEINEHEH, JOKT. (PUIIOI. HAyK, Ipodeccop

M.I'.PabueBa

VYuéHslii cexperapb HaydqHOro coBeTa 1o nprcy K IeHHI0
YYEHBIX CTEIeHEeH, TOKTOp Guiocopuu mo QoI
naykam (PhD), noueHt

C.2.KamuioBa

[Ipencenarens HayyHOTO cCeMuHapa npu HayuHom coBete
10 HPUCYKICHUIO YUEHBIX CTENEHEH, TOKT.

(duio. Hayk, mpodeccop


http://www.nuu.md.uz/
http://www.ziyonet.uz/
mailto:nauka@nuu.uz




BBEJIEHUE (anHoTanms auccepramuu 1okropa ¢punocopuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTH TEMbI JUCCEPTANMU. B CBsI3U ¢ pa3BUTHEM
KOHIIETIIMY aHTPOMOIIEHTPHU3Ma B MUPOBOM JIMHTBUCTUKE B TIOCIIETHUE TOIbI BCE OOJIBIIIE
BHUMAHUS yHENsAeTCd CyOBEKTMBHOW CTOPOHE MOPOXKIACHUS U BOCHPUSITHS TEKCTa, B
YacTHOCTH XyAoKecTBeHHOro Tekcrta (XT), W akTUBHOM pa3pabOTKe BOIPOCOB
UIUOCTUIS U MHIAMBHUIYAJbHO-aBTOPCKOW KapTWHBI Mupa. OIHOM W3 TJIaBHBIX 3a7ad
uHTepnperaunn XT sIBISIETCS aHAIU3 TEKCTOBBIX KAaTErOpUH, B YACTHOCTH KaTETOPHUH
U30BITOYHOCTH, B KOTOPOI HAXOAUT CBOE BBIPAXKEHUE UHANBUYATIbHOE MUPOBO33PEHUE
aBTOpA.

Hccnenosanne npoBeieHO B pyciie TAKUX HAIIPABIICHHH, KaK TUHIBUCTHKA TEKCTA U
KOTHUTHBHAsA CTUIMCTHKA. Kak wu3BecTHO, MpoOiieMbl KOTHUTHUBHOM CTHJIMCTUKU B
HACTOSIIIIEE BpeMs MPHUBJICKAIOT BHUMAHUE MHOTUX JIMHTBUCTOB Y30€KHUCTaHA U
HaXOJSTCS HAa CTAIMM MHTEHCHUBHOTO pa3BUTHUA. Bolibllloe BHUMaHHUE B OTEYECTBEHHOU
HayKe yzensieTcsl mpoOjeMaM KOHIIENTyalu3aliy, KaTeropu3alud U HUHTEePIpEeTaIuu
TeKcTa, B HaiieM ciydae XT. B 3ToM niiaHe HaydyHbBIH UHTEpPEC MPEICTABISIET MpodiieMa
TEKCTOBBIX KATETOPUH C TMO3UIIMM KOTHUTUBHOM TEOPUHU SA3bIKA.  AKTYyaJIbHOCTh
HACTOSIIETO WCCIIEIOBAHUS 00yCIIOBJIEHA: a) MEXIUCITUTIIMHAPHBIM MTOAX0/I0M
C TO3UIIMI CTUIIUCTUKHU, KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKHU U Teopuu XT; 0) HeJoCTATOUHOM
M3YYCHHOCTBIO TMpOOJIeMbl HM30BITOYHOCTH Kak BaxkHeumed kareropuun XT; B)
pPacCMOTPEHUEM KAaTeTOpUU U30BITOYHOCTH B paMKaX KOTHUTHUBHO-IUCKYPCUBHOMU
napagurmbl.

Crnenyet moa4epKHYTh, UTO B MOCJIEAHHUE TOJIbI B Y30€KHUCTaHe yIeseTcsl 00JIbII0e
BHUMAaHHWE MOJEPHM3AIMU CHUCTEMBI oOpazoBanusi. OO HTOM TOBOpUTCA U B
NOCTAaHOBJIEHUH TiaBbl rocynapcta III.M. MupsueeBa or 5 utons 2018 roma «O
JOTIOJIHUTENIPHBIX MEpax [0 TOBBIIIEHUIO KauecTBa OOpa3oBaHUS B  BBICIIUX
00pa3oBaTENbHBIX YUPEKACHUAX U OOECHEYCHUI0 UX aKTUBHOIO Yy4acTuUs B
OCYILIECTBIIIEMBIX B CTPaHE MIMPOKOMACINTAOHKIX peopmax»’. B 4uacTHOCTH, OTMEUEHBI
MEpHI 10 CO3JaHUI0 CUCTEMBI BBICIIETO0 00pa30BaHUsl, COOTBETCTBYIOIIEH TpeOOBaHUSIM
MEXKIYHAPOJHBIX CTaHAApPTOB. Takke CTOUT OTMETUTh, YTO B YCIOBHUSIX pedopm
MocjAeAHUX JIET B Halled cTpaHe OOJbIIOE BHUMAHHUE YACISIETCS OOYYEHHUIO
MHOCTpaHHBIM si3bikaM. CornacHo 3ameuanuto [Ipesuaenta PecyOonnku Y306ekucran Ha
BUJICOCEIICKTOPHOM COBEIIAaHUHM IO MEpaM COBEPIICHCTBOBAHHS CHUCTEMBI OO0Yy4YEHUS
MHOCTPAHHBIM s3bIKaM, coctosiBmeMcss 6 mas 2021 ropma, «HacTayio Bpems CO31aTh B
Haleil cTpaHe HOBYIO CHCTEMY OOydYeHUS WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM, KOTOpasi CTAHET
IpoYHEIM (pyHAAMEHTOM 118 Oyaymiero»?. B cBA3U ¢ 5TUM BO3ZHUKAET HEOOXOAUMOCTE
HE TOJIbKO B TOJTOTOBKE CIECIHAINCTOB, COOTBETCTBYIOIUX TPEOOBAHUSIM HOBOTO
BpeMeHU U pedopM, HO U B yIIyOJIEHUHN HCCIICIOBAHNN MHOCTPAHHBIX SI3HIKOB B 11EJIOM U
JUHTBUCTUKUA B YACTHOCTH.

AKTyaJIbHOCTh HCCJIEOBaHUS OOYCJIOBJIGHA TaKX€ W TEM, YTO OHO CIIYXKHUT

! Mlocranoenenue Ipesupenta PecryGnuku Ysoekucran ot 5 utons 2018 roga Ne TIT1-3775 «O 10NOTHUTENBHBIX MEPAX 110
MTOBBIIICHUIO KaYyecTBa 00pa30BaHMS B BBICIINX 00Pa30BaTEIBHBIX YUPEKICHUSIX B OOCCIICUCHHIO UX aKTUBHOTO y4acTHs B
OCYIIECTBJIIEMBIX B CTpaHe IHpokoMaciTaOHbIX pedopmax». CoOpanue 3akoHomaTenbcTBa Pecryonmukn Y3bekucraH, 11
nronst 2018 1., Ne 23, ct. 474.
2 Peus IIpesupmenta Pecniy6muku Yi6exuctan 1I1.M. Mup3néea Ha BUIEOCENEKTOPHOM COBENIAHHHM, COCTOSBIIEMCS 6 Mas
2021 roma mo MepaM COBEPIIEHCTBOBAHUS CHCTEMBI 00YYEHUS HHOCTPaHHBIM si3bikaM // Hoblii Y30ekucran — Tamkenr, 2021,
— 7 maii. — Ne 92 (348).
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pealm3anvy  3a7ay, IOCTAaBIEHHbBIX B YkKazax U IlocranoBnenusix Ilpesumenrta
PecniyOnmuku Y36ekuctan, Ne [MI1-3775 «O nomoaHUTENBHBIX Mepax MO MOBBIIICHUIO
KauecTBa 00pa30BaHUsI B BBICHIMX 00pPa30BaTEIbHBIX YUPEKICHUIX U 00CCIICUCHHUIO UX
AKTUBHOTO Y4aCTHs B OCYILIECTBIIIEMbIX B CTpaHE IMPOKOMACIITAOHBIX pedopMax» OT 5
utoHst 2018 roma, No VII-5847 «OO6 yTBEepXI€HUHM KOHIICTIIUHA Pa3BUTHUS CHUCTEMBI
BhIcIIero oopazoBanus PecryOnuku ¥Y36ekucran 10 2030 roga» ot 8 oktsa6ps 2019 rona,
Ne VII-6097 «O6 yrBepxaenun Konmenuuu pazButus Hayku g0 2030 roma» ot 29
nexadbps 2020 roma, Ne VII-6108 «O mepax mo pa3BuTuio cdep 00pa3oBaHUS U
BOCIIUTAHUS, HAYKU B HOBBIN MEPHOJ pa3BUTHs Y30ekucTana» ot 6 Hosa0pst 2020 roma, No
IMTI-5117 «O mepax o MOJHITHIO HA KAY€CTBEHHO HOBBIA YPOBEHb JIEITEIHHOCTH IO
MOMYJISIPU3AIAHA N3YUIEHUS MHOCTPAHHBIX S36IKOB B PecmyOnmke Y30ekuctan» ot 19 mas
2021 roga, Ne YII-60 «O cTpateruu pa3BuTus HOBOro Y30ekucrtana Ha 2022-2026 roasn»
or 28 sgauBaps 2022 roma, nocraHoBieHud KabOunera Munuctpo PecmyOnnku
V30ekuctan Ne 610 «O mepax no gajibHEWIIEMY MOBBIIIEHUIO KAYECTBA MPENOAABaHUS
MHOCTPAHHOTO f3bIKa B 00pa30BaTENbHBIX yupexaeHusx» ot 11 aBrycra 2017 rona, a
TaK)K€ B JPYTrUX HOPMATHUBHO-TIPABOBBIX JIOKYMEHTax, NMPUHATHIX B cepe HAyKu U
o0pa3oBaHUs.

CooTBeTcTBHE HCCJIETOBAHUSA TNPUOPUTETHBIM HANPABJICHUAM Pa3BUTHS
HAYKH M TEXHOJIOTMH pecnyOjmnku. VccienoBaHue BBINOIHSIETCS B COOTBETCTBUU C
NPUOPUTETHBIMU HAMNPABJICHUSIMU DPA3BUTUS HAYKHM U TEXHOJOTUU PECIyOIUKH
V30ekucran: «DopMuUpoOBaHUE CUCTEMbl MHHOBAITMOHHBIX UICH HA MTyTH UX pean3aIluu
0 COUMAIIBHOMY, IPAaBOBOMY, JKOHOMHYECKOMY, KYJIbTYPHOMY, OyXOBHO-
IPOCBETUTEIILCKOMY PAa3BUTHIO HH(POPMAIMOHHOTO OOIIECTBA U JAEMOKPATHUYECKOTO
rocyaapcTBay.

CreneHb M3y4eHHOCTH NPoOGaeMbl. [Ipo0iieMbl KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH U
KOTHUTUBHOM CTHJIMCTUKH MOJYYUIIA OCBEILICHHUE B 1IEJIOM Psific padOT OTEUECTBEHHBIX U
3apyOeXHbIX YYE€HBIX. B pa3BUTHE KOTHUTHUBHOW JIMHIBUCTUKU KaK HAyKU OOJIBIION
BKJIaJ BHECIM Takue yueHble, kak Y. ®Oumnmop, P. Hxskenmodd, JI. Tammu, E.C.
Ky6pskosa, B.3. JlembsinkoB, H.H. bonneipes, B.A. Macnoga, I'.I'. MonuanoBa, O.K.
Hpucxanosa, M.P. 'anuesa, J[.b. Arsamosa®, 3aaumaBmmecs pa3paboTKaMu 1pobIeM
KOHIIETITA, TUTIOJIOTHH KOHIENTOB, KOHIENTOCHEPhl, BOIIPOCAMH KOHIENTYalIU3aIlui U
KaTteropuzaium, npodiemMamMu (PpeiiMOBOM CEMAaHTHKHW, KOHIIEITyalbHOW MeTadopsl,

3 Fillmore Ch.J. An Alternative to Checklist Theories of Meaning // Proceedings of the Berkeley Linguistics Society, 1975.
Vol. 1. — P. 123-131; Fillmore Ch.J. The Case for Case Reopened // Grammatical Relations. — N.Y.: Academic Press, 1977. —
P. 59-81; Fillmore Ch.J. Frame Semantics // Linguistics in the Morning Calm: Selected Papers from SICOL, 1981. — Seoul:
Hanshin Publishing Co., 1982. — P. 111-137; Jackendoff R. Semantics and Cognition. — Cambridge (MA): MIT Press, 1983. —
293 p.; Talmy L. Toward a Cognitive Semantics. — London: A Bradford Book: The MIT Press, 2000. Vol. 1. — 565 p.;
Kyb6pskosa E.C., lembstakoB B.3., ITankpar F0.I'., Jlysuna JI.I'. Kpatkuii cioBaps KOTHUTHBHBIX TePMHUHOB. — M.: Duton.
¢dakymsTer MI'Y, 1996. — 245 c.; JlembstakoB B.3. KOorHUTHBHAS JTMHIBHCTHKA KaK Pa3HOBHIHOCTH WHTEPIPETHPYIOMICTO
noxxoma // Bompocer s3pikosHanust, 1994, — Ned, — C. 17-35; JlembstukoB B.3. IloHMMaHue Kak HWHTEPIPETHPYIOMIAs
nestensHOCTh /| Bompocs! gunocodpun, 1983. — Ne 6. — C. 92-103; Bonasipes H.H. KoruutuBHas cemanTrka. Benenue B
KOTHUTHBHYIO JJMHTBUCTHKY: Kypc jekuuii. —Tam6oB: CroBo, 2014. — C. 38-46; bonneipe H.H. SI3bIk n cTpyKkTypa co3HaHMs
/ H.H.Bonneiper // KorautusHbIe HccaenoBanus s3eika. JlmaHocTs. S3b1k. Co3Hanue. — M., 2016. — Bemyck XXIV. — C. 25-
38; Bongpipe H.H. Koruutusnas cemantuka: Kypc nexumit mo anrimiickodt ¢uinonorun. — Tam6oB: Tam6. roc. yH-T uM.
I'.P.[lepxaBuna, 2002. — 200 c.; MacnoBa B.A. BBeieHne B KOTHUTUBHYIO JINHI'BUCTHKY: Y4e0. nocodue. — 2-e u3J1., ucrp. —
M.: ®nunTa: Hayka, 2006. — 296 c.; Monuanosa I'.I'. KorautiBHas cTHINMCTHKA U CTHIIMCTHYECKast Tuonorust / Bectn. MI'Y.
Cep. 19. Jluareuctuka ¥ MexXKyabTypHas kommyHukanus, 2001. — Ne 3. — C. 60-71; HUpucxanosa O.K. Mccnenosanue
MIEPCIICKTHUBBI B KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKE: MPOOIeMBbI U 3axa4n / Korautusable uccaenoBanus s3bika, 2013, — B, XIV.
— C. 92-98; I'anueBa M.P. BepGanuzanus kouuenrochepsr Word/Cy3/CiioBo B aHIIIMICKOM, Y30€KCKOM U PYCCKOM A3BIKOBBIX
kaptuHax wmupa. Juc. ... xang. ¢wunon. Hayk. — Tamkent, 2010; ArzamoBa J[.b. OHTonOrmueckne ¥ KOTHUTHBHBIE
0COOEHHOCTH KOHIenTa «naMaTh» // International Journal of Word Art, 2020. SI-5. — C. 188-194.
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nH(}EepeHIINN, KOTHUTUBHBIMH IPUHITUIIAME pacipenesieHns nHGOpMAaIiK B TEKCTE U JP.

Bomnpocamy KOTHUTUBHOW CTUIMCTHKY 3aHUMAJIMCh TaKHE UcciaeaoBarenu, kak /.
Jlakodd, XK. dokonne, E. Cemuno, JIx. Kansnenep, JIx. JIuu, II.C. Cadapos, J1.V.
Amryposa, HM. Jlxycynos, H.3. Hopmypomosa, SL.IO. Apycramsan® u ap. JlauHble
aBTOPbl PACCMATPUBAIOT OCHOBHBIE MPOOJIEMbl KOTHUTUBHOW CTHJIMCTUKH, TaKUE Kak
KOTHUTHUBHBIN CTUJIb, UHMBUAYaJIbHO-aBTOPCKasi KAPTUHA MUPA, KOTHUTUBHBIE ACTIEKTHI
XT, KOTHUTUBHBIE MPUHIUIBI paclpenesieHuss HHpOpMaluu B TEKCTE, MPUHIIMIT
ukoHnyHOocTH B XT, mpoOiieMa KOHILENTYyalbHOW WHTETpalli, HHPEPEHIUH WU
uHTepripeTaiun X1, ceMaHTUKUA (peiiMOB, BBIABIKEHUS U Jp. PaboThl naHHBIX
uccienoBaTenei coaepkaT pyHaIaMeHTaIbHbIE OCHOBBI KOHIIENITYaJIbHOTO aHann3a X1 u
B 3HAYUTENILHON Mepe CIOCOOCTBYIOT M3ydeHHIO0 (heHOMEHa KOTHHUTHBHOTO MPUHIIMIIA
n30bIToyHOCTH B XT.

HecMoTpsi Ha mnpucTanbHOE BHUMaHHUE, YJIElIseMOe MpoOjieMaM KOTHUTHUBHOMN
JUHTBUCTUKM W KOTHUTUBHOM CTWIMCTHUKH, B O3THX OOJACTAX OCTa€TCs Pl
MaJIOM3y4YEHHBIX acnekToB. K cepe KOTHUTUBHOM CTUITMCTUKY, HAIPUMED, OTHOCATCS
BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C KOTHUTUBHBIM CTHJIEM U WHJMBUIYaJIbHON aBTOPCKOU KapTUHOU
MHpa, a TaKKe MPOoOJeMbl KOTHUTUBHBIX MPUHIMIIOB pacrpeenicHus nHhopMaluu B
XT: npyHIMI UKOHUYHOCTH, U30BITOYHOCTH U KOHTPACTA; MPOOIeMbl KOHIICTITYaIbHOM
XynokecTBeHHOM Metadopbl B XT, mpoOiieMbl XyJ0KECTBEHHOTO KOHIIENTa U
koHuenrocdeps B XT, mpobiemsl nHpepentnu u uarepnperanuu XT.

HanmeHnee H3y4eHHBIMHM B AaclEKT€ KOTHUTHUBHOM TEOPHUM S3bIKA SIBISIOTCS
npo0eMbl TEKCTOBBIX KaTEropvid, B YACTHOCTH KATETOPUH HM30BITOYHOCTH. MOXKHO
otMeTuTh psan pabor (A. Maprune, WU.P. Tampnepuna, FO.M. Jlotmana, A.A.
Bparunoii, H.B. T'maronesa, E.B. I'pyneBoii)®, B KOTOPBIX COIEPHKATCSA LIEHHEIE

4 Lakoff G. Women, Fire, and Dangerous Things: What Categories Reveal About the Mind. — Chicago: University of Chicago
Press, 1987. — 632 p.; Lakoff G., Johnson M. Metaphors We Live By. — Chicago: University of Chicago Press, 1980. — 256 p.;
Fauconnier G. Mental Spaces: Aspects of Meaning Construction in Natural Language. — Cambridge: Cambridge University
Press, 1994. — 190 p.; Fauconnier G. Mappings in thought and language. Cambridge University Press, 1997. — 220 p.; Semino
E., Culpeper J. Foreword // Cognitive Stylistics: Language and Cognition in Text Analysis / Eds. E.Semino, J.Culpeper. —
Amsterdam: John Benjamins, 2002. — P. 9-16; Culpeper J. A Cognitive Stylistic Approach to Characterisation // Cognitive
Stylistics: Language and Cognition in Text Analysis. — Amsterdam: John Benjamins, 2002. — P. 251-277; Leech G. A
Linguistic Guide to English Poetry. — London—-New York: Longman, 1969. — 240 p.; Leech G., Short M. Style in Fiction: A
Linguistic Introduction to English Fictional Prose, 2nd ed. — London: Pearson Education, 2007. — 402 p.; Cadapos II.
KorauTus trmmynocnuk. — JKuzzax: Canrsop, 2006. — 92 6.; Amryposa [1.Y. CTrimicTrka TeKCTa B TapaJIuTMe KOTHATHBHOM
nuareuctuky // Ounonorust macananapu. — Tomkent, 2003. — Ne 1. — C. 41-45; Amryposa J1.V. HoBble TEHICHIMH B Pa3BUTHH
crumuctuku // Til va nutq system-sath talginida: marepuaner Hayd.-teop. koHd. — Camapkann: CamI MU, 2005. — C. 7-8;
JxycynoB H.M. KorHutuBHas CTHIMCTHKA: COBPEMEHHOE COCTOSHHE M aKTyallbHbIe BONPOCH HccienoBanus // BectHuk
Kazaxckoro HaloHaJ bHOTO YHHMBEpcUTeTa MMeHH anb-Papabu. Cepust ¢punonornueckas, 2023, — Ne 2 (80). — C. 112-118;
IxycynoB H.M. KonnenryansHast HHTErparist Kak 0a30BbIi METOAOIOTHIECKUH KOHCTPYKT B CHCTEME JIMHTBOKOTHUTHBHBIX
uccienoBanuii // Foreign Languages in Uzbekistan, 2019. — P. 45-53; Ashurova D.U., Galyieva M.R. Stylistics of literary text.
Manual for philological universities. — Tashkent: Turon-Igbol, 2016. — 272 p.; Hopmypoaosa H. KoruutueHO-cTHIHCTHYECKHE
0COOEHHOCTH TpapUIECKIX CPEACTB KaK BBIPAYKECHIE aBTOPCKOW KOHIIETITYyaIbHON KapTHHBI MUpa // IHOCTpaHHas (HIIIOIOTHS:
SI3BIK, JIUTEeparypa, obpasosanme, 2021. — Ne 1 (78). — C. 49-55; Apycramsa S1.1O. Posb KOHTEKCTa B JOCTHIKCHHH
nparMaTH4ecKou ajexBaTHOCTH mepeBopa, 2021. Pexum gocryma: https://cyberleninka.ru/article/n/rol-konteksta-v-
dostizhenii-pragmaticheskoy-adekvatnosti-perevoda (nata obparuenus: 11.09.2025).
® Maprune A. OcHoBbl 06miel nuHTBHCTHEA. — M.: Tporpece, 1963. — 416 c.; Tanbnepun U.P. UHQOPMaTHBHOCTh €IMHHMIL
s3bIKa: yue0. mocodbue. — M.: Bricias mkona, 1974. — 127 c.; bparuna A.A. DxoHOMUS M N30BITOYHOCTH B si3bIKe // Pycckas
pedb, 1976. — Ne 1. — C. 64-70; 'marones H.B. fI3pikoBast 5KOHOMUS U SI3BIKOBasi U30BITOYHOCT B CHHTAKCHCE Pa3rOBOPHOM
peun: ABroped. aucc. ... kaHI. puios. Hayk. — MockBa, 1976. — 28 c.; I'pyneBa E.B. Temarnueckue seMeHTH U Mepa
U30BITOYHOCTH TEKCTa (HAa MaTepHaie pyCcCKOTO sSI3bIKa B MUCbMEHHOM BapuaHTe) // SI3bIk u pedueBast aesirenbrocTh, 2001, — T.
4. Y. 1. — C. 161-172; I'pyneBa E.B. M30bITOYHOCTh TEKCTA: WCTOPHS BOIPOCa M METOAMKa HccienoBanus // V3pectus
Poccuiickoro rocyaapcTBeHHOTO neaarorndeckoro yuupepcurera uM. A.M.Iepriena,2008. — Ne 59. — C. 106-114; I'pynesa
E.B. M30BITOYHOCTS s3bIKa M H30BITOYHOCTh TEKCTa: HEKOTOpble pa3mbinuienus // Tpynst UJINM PAH, 2010. T. VI, Beim. 2. —
C. 73-89.
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CBEIEHUs 00 3TOM KaTeropuu, OJHAKO B IUJIAHE KOTHUTUBHOIO IOAXOJA JIaHHAs
npo0jemMa OCTaeTcsl HEJAOCTaTOYHO M3y4eHHOW. boiiee TOro, B nepeyHe OCHOBHBIX
KaTeropuii TeKkcTa, npeactaBieHHbIx B padotax U.P. Manbnepuna, 3.4. Typaesoii, B.A.
Kyxapenko, M.M. baxtuna® u np. nannas kaTeropus He pacCMaTpHBAETCHL.

B Hamelt paboTe K U30BITOYHOCTH MBI MOAXOAUM C KOTHUTUBHOM TOYKH 3pEHUS,
NOJAYEPKUBAEM €€ KaTErOpUalibHbli W KOTHUTUBHBIM CTAaTyC M KOHLENTYaJIbHYIO
CYIIHOCTb.

CBsi3b  AHCCEPTALMOHHOIO0  HCCJIEAOBAHMA €  IUIAHAMHM  HAY4HO-
HCCJIEI0BATEIBLCKUX PaldoT BBICIIEr0 Y4eOHOr0 3aBeleHUs, B KOTOPOM Oblia
BbINOJIHEHA auccepranus. /[uccepTallMOHHOE MCCIENOBAHUE BBITIOJIHEHO B paMKax
MIaHa  HAYYHO-UCCIENOBATENbCKUX  paboT  Y30EKCKOro  rocyAapCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETA  MHPOBBIX  SA3BIKOB:  «AKTyalbHbIE MPOOJEMBI  COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTUKW.

Heas wuccienoBaHuss — OOOCHOBAHME KOTHUTUBHOM CYIIHOCTH KaTE€TrOpUU
n30b1TOUHOCTH B X T, BBIsIBIIEHHE €€ (DYHKIIMOHAILHON U KOHIENTYaJIbHON 3HAYMMOCTH.

3axayu uccieI0BaAHNUSA:

apryMEHTUPOBAaTh KOTHUTHBHO-CTUJIMCTUYECKUN CTATyC KaTerOpun U30BITOYHOCTH
B XT, ponb SI3BIKOBBIX CPEJCTB H30BITOYHOCTH B KOHCTPYUPOBAHUU KOHIIEITOB H
koHuenrocheps XT;

BBISIBUTh OCHOBHBIE CPEJICTBA A3BIKOBOM pEMpPE3eHTAlUN KaTErOPUH U30BITOYHOCTH
B XT;

U3YyYUTh OCOOCHHOCTH KOTHUTHBHOW PENpE3CHTALMU CPEACTB HU30BITOYHOCTU B
acCmeKkTe TEOPUM  KOTHUTHBHOTO  BBIABMKEHHUS, (PEHMOBOM  CEMaHTUKU H
KOHLIENTYaJIbHOW MHTETPaLNH;

000CHOBaTh (PYHKITMOHAIbHYIO 3HAYUMOCTh CPEJCTB N30bITOUHOCTH B XT.

O0beKTOM HcCiIeI0BAHUS SIBISIIOTCA S3BIKOBBIE Cpe/ICTBA M30BITOUHOCTH B X T Ha
MaTepHalie aHTIOSI3bIYHON XY I0KECTBEHHOM TTPo3bl (KopoTkue pacckasbl O. ['enpu, D.
Xomunryas, K. Mauchung, Jx. Yusepa, O. Yaitnga, C. Moawma, 1. [Ixexcon, I'.X.
Masnpo, K. Yonuh).

IIpeamer uccsienoBaHusi — KOTHUTUBHBIN U (PYHKITMOHAIBHBIN aCTIEKThI KATETOPUU
n30bITouHOCTH B XT.

Metoasbl ucciienoBanus. B pabote uCnosib30BaHbl CIEAYIONIME METOAbl aHATN3A:
ONMCATEIbHO-aHAIMTUYECKUH, TaKCOHOMHUYECKH, (yHKUHMOHATBHBIMN,
CTUJIMCTUYECKUH, KOHTEKCTyalbHBIM, KOTHUTUBHOE MOJEIUpOBaHUE, (peiiMoBast
WHTEPHOpPETALUS U KOHIENTYaJIbHAS UHTETPaLIUS.

HayuyHasit HOBU3HA MCCJIECA0BAHUSA 3aKJII0YACTCS B CIEAYIOIIEM:

JI0KA3aHO TMOJIOKEHHUE O TOM, YTO M30BITOUHOCTH SIBJISIETCS OAHOU M3 CYIIHOCTHBIX
kareroput XT, Tak Kak B HEW MOJIy4arOT OoTpakeHue Bce npucymme XT cBoucrsa:
MHTEHIMOHAIBHOCTh, KOT€3Usl, KOT€PEHTHOCTb, HKCIPECCUBHOCTh, CYOBEKTUBHO-
OLIEHOYHAs MOAAIBHOCTB;

BBISIBJICHBI M OMHCAHBI CPEJCTBA HM30BITOYHOCTH, TaKHE KaK KIIOUEBHIC CIIOBA,
MOBTOPHI, Tiepudpa3, CUMBOJ, TpajaIus, KOHBEPTeHIUs CTHIMCTUYECKUX MPUEMOB B

6 Fanpnepun W.P. CTunncTyka aHIIMHCKOro si3bIKa. — M.: Apronba, 1997. — 335 c.; Typaesa 3.4. JIunrsuctuka texcra. TexcT:
CrpykTrypa u cemantuka. — M.: IIpocsemenne, 1986. — 127 c.; Kyxapenko B.A. MaTepnperanus Texcta. — M.: [IpocBemenue,
1988. — 192 c.; baxtuen M.M. IIpobsieMa TekcTa B JIMHTBUCTHKE, (DMIIOJOTHHM M APYTHUX TyMaHHUTAPHBIX HaykKax // DcTeTHKa
CIIOBECHOT0 TBOpYecTBa. — M.: MckyccTBo, 1979. — 424 c.
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aHTJI0sI36IYHOM X T

000CHOBaHa  KOTHUTHMBHO-KOHUENTYaJIbHass M  KOTHUTHBHO-CTHJIMCTUYECKAS
CYLUIHOCTh KAaTE€rOpUU H30BITOUHOCTH, MpOsBIsAEMas: a) B €€ CTUIUCTHYECKOH WU
KOHIIENTYyaJIbHOM 3HaunMOCTH B XT; 0) B €€ poiu B KOHCTPYUPOBAHUU XYA0KECTBEHHBIX
KOHIIENTOB M KoHuentochepsl XT; B) BO BKIOUEHHOCTH B KOTHUTHBHBIA IPOLECC
BBIIBIJKEHUS; I) B ILenecooOpasHOCTH €€ (PpeliMOBOM HHTEpHIpeTaluu; Ja) B
KOHIIENTYaJIbHOM  MHTErpallid  CPEACTB  M30BITOYHOCTM B MpoOIecce  UX
dbynkmonupoBanus B XT;

J0Ka3zaHa  MOJU(YHKIIMOHAJIBHOCTh  CPEJICTB  KATeTOpUU  U3OBITOYHOCTH,
pOosiBIIsIEMast BO B3aUMOJEHCTBUU CTUIIMCTUYECKUX, KOMMYHHUKATUBHO-
MparMaTH4eCKUX, KOTHUTUBHBIX U COIUOKYJIBTYPHBIX (DYHKITHIA.

IIpakTnyeckue pe3yabTarbl HCCIACA0OBAHMSA

BBISIBJICHBI OCHOBHBIE€ CPEACTBA M30BITOUHOCTH U OOOCHOBAH MX CTUJIMCTUYECKUUN
noreHnuasn B XT, 9YTO BHOCUT OINpENEICHHBIM BKJIaJ B PA3BUTHE CTHIMCTHKH
AHIJIMICKOIO SI3bIKA;

ompezneneHbl  (aKTOpbl ~ KOTHUTMBHO-CTHJIMCTHUECKOIO  aHalIW3a  CPE/CTB
M30BITOYHOCTH, YTO BOCIOJHSET OMNpENEJICHHBbIE MPOOENbl B TEOPUU KOTHUTHUBHOMN
CTUJIMCTUKU;

pa3paboTaHa cHUCTEMa JTOMUHAHTHBIX, BTOPUYHBIX U YaCTHBIX (YHKLUHHA CPEACTB
U30BITOYHOCTH, YTO TMPEACTaBIseT MHTEpeC JJIsi JIMHTBUCTUYECKOW TEOpHUU
(yHKLIMOHATU3MA;

Jl0Ka3aHa 1eJ1ecO00pa3HOCTh HMCIOJIb30BaHUSl KOTHUTHBHBIX METOJIOB aHaJIM3a,
TaKUX KaK METOJ KOTHUTHUBHOTO MOJEIUpPOBaHUsA, (PpeiMOBONM HHTEpIpEeTaluu HU
KOHLIENITYaJIbHOW UHTETPALIVH.

JloCTOBEPHOCTH Pe3yJIbTATOB MCCIEA0BAHUS 00OECIIEUMBACTCS MPUMEHEHUEM B
JUCCEPTAlMA COOTBETCTBYIOIIMX MOJAXOA0B, METOJOB U TEOPETUYECKUX KOHIIENIUM, a
TaKk)ke 00JIbIIUM 00BbEMOM MPOAHAIM3UPOBAHHBIX (PAKTOB. Ba’KHBIM aClIEKTOM SIBJISIETCSA
COOTBETCTBHE IMOJYYEHHBIX pE3YyJbTAaTOB TEOPETHUYECKOM OCHOBE paboThl. Taxxke
MOATBEPKAECHUEM JTOCTOBEPHOCTHU CIIY kAT IMyOJIMKAlMU B )KypHaJIaX, PEKOMEHJOBAaHHBIX
BAK nns nyOnukauMd MaTepualioB, CBSI3aHHBIX C OCHOBHBIMH pe3yJibTaTaMu
JOKTOPCKUX JUCCEpTalii, a TAaKKe CTaTbl B 3apyO€KHBIX HAYYHBIX XypHajax u
cOOpHHMKaX MEXIYHapOIHbIX KoH(pepeHuuid. Kpome TOro, BaKHOCTb BBIBOJIOB U
pPEKOMEHALMI IIOATBEPKIAETCS UX IPUMEHEHUEM HA IIPAKTUKE, & TAKKE YTBEPKICHUEM
ITOJIyYEHHBIX PE3YJIbTaTOB KOMIIETEHTHBIMUA OPTaHaAMMU.

Hay4Hasi 1 npakTHYeCKas 3HAYUMOCTD Pe3yJbTaTOB HccaenoBanus. Hayunas
3HAYMMOCTB UCCIIEJOBAHUS COCTOUT B TOM, YTO €r0 pe3yJbTaTbl BHOCAT ONPEAEICHHbBIN
BKJIaJl a) B Pa3BUTHE KOTHUTHBHOW CTWJIMCTUKM KaK CaMOCTOSATEIBHOTO HAy4YHOI'O
HaIpaBJIeHUs, POPMUPYIOLIETOCS HA CTHIKE KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKU U CTHIIMCTHKY;
0) B pa3pabOTKy KOTHUTHMBHO-KOHLENTYaJIbHOTO M KOTHUTHUBHO-CTHUJIMCTHYECKOTO
ananu3za XT; B) B pa3BUTHE TEOPUM TEKCTOBBIX KAaTErOpud W I) B YTOUYHEHHE

GyHKUMOHANBHOM 3HauMMOCTH XT U CpelNcTB M30BITOYHOCTH B AaCIEKTE TEOpUU
(GyHKIHOHATU3MA.

[IpakTHyeckass 3HaUMMOCTh PE3YJbTATOB UCCIICIOBAHUS 3aKIHOYAETCS B TOM, YTO
MaTepuaibl UCCIEA0BaHUs MOTYT ObITh UCIIOJIB30BAHBI IIPH MIPOBEICHUU JIEKLINOHHBIX
Y CEMUHAPCKUX 3aHATHI MO0 00111eMY SI3bIKO3HAHUIO, TMHTBUCTUKE TEKCTa, KOTHUTUBHOMN
JIMHTBUCTUKE, KOTHUTUBHOW CTUJIIMCTUKE, IMHIBONIPATMATUKE U IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

30



Pe3ynbraThl uWccienoBaHUs MOTYT OBITh HMCTOJB30BAaHBL 1) MpU W3YYEHUU APYTHX
kareropuii XT; 2) nmpu HanucaHuM CTaTel, MArUCTEPCKUX AMCCEPTALUNA U y4EeOHBIX
nocoOui MO KOTHUTUBHOW CTWJIMCTHKE; 3) MpHU pa3paboTKe MporpaMM Mo npoodieme
Teopun XT, mporpamMMsbl JIEKHUOHHBIX KypCOB MO CTHJIMCTHKE, TPAarMaJIMHIBUCTUKE U
KOTHUTHUBHOM CTHJIMCTHKE.

BHeapenne pe3yiabTaTOB  HMCCJAEI0OBAHUSL. [€OpEeTUYECKHME BBIBOJABI U
NPAaKTUYECKUE pEe3yJIbTaThl, IIOJYYEHHBIE B XOAE HCCIEHOBAHUS KOTHUTHUBHOM
3HAYUMOCTHU KaTerOpuu N30bITOUHOCTH B X T, BHEPEHBI:

BBIBOJIBI O TOM, YTO M30BITOYHOCTH SIBJIIETCSI OJTHOM M3 CYIIHOCTHBIX KaT€rOpuil
XT, B KOTOpOW mMOJYy4YarOT OTpaxxeHue Bce mnpucymue X1  cBoicTBa:
WHTCHIIMOHAIBHOCTh, KOTE3Us, KOTEPEHTHOCTh, JKCIPECCUBHOCTh, CYOBEKTHBHO-
OIICHOYHAs MOJAJILHOCTh; TOJIOKEHHUE O TOM, YTO W3OBITOYHOCTH XapaKTEPU3YETCS
oM YHKIIMOHATBHOCTBIO, PEaM3yIOIIEHCs BO B3aUMOJEHCTBUU CTHJIMCTHYECKUX,
KOMMYHUKATUBHO-TIParMaTUYECKUX, KOTHUTUBHBIX M COIMOKYJIBTYPHBIX (PYHKIIHIA;
ompenereHrue  MOBTOpa, mnepudpasbl, CUMBOJIBI, Tpafallid, KOHBEPTreHIUU
CTHJIMCTHYECKHUX MMPUEMOB KaK SI3bIKOBBIX CPEJICTB M30BITOUHOCTH B XT MCIOJIb30BaHbI
B MEXIYHApOJHOM Hay4dHO-TIpakThyeckoM TmpoekTe FErasmus+ ICM, KA-107-
“International Credit Mobility between European Union and Uzbekistan HEIs, 2020-1-
UKO01-KA107-078419” (2022-2023) (CnpaBka Ne04-01/659 ot 7 deppans 2025 roaa
V3I'VMSI). B pesynaprare HaydHbIe BBIBOJABI 00  HM30BITOYHOCTH KaK KaTerOpUHU
XYJI0O)KECTBEHHOTO TEKCTa, OTIMYAIONICHCS MOIM(PYyHKIMOHAIBHOCThIO, a TaKkKe
KJIacCU(UIIMS S3BIKOBBIX €IUHUI] PEMPE3CHTUPYIOUIUX KATETOPUI0 HU30BITOYHOCTH
CIIOCOOCTBOBAJIM  YCOBEPIIEHTCTBOBAHUIO W  TOBBIIIEHUIO TEOPETUYECKOW U
MPaKTUYECKOM 0a3bl MPOCKTA;

BBIBOJIbI O KOTHUTUBHO-KOHIIENITYaJIbHasl CYIITHOCTH KaTErOpuu M30BITOYHOCTH, B
€€ poJIi B KOHCTPYUPOBAHUU XYI0KECTBEHHBIX KOHIIENTOB U KoHienTocepsl XT u Bo
BKJIFOYEHHOCTU B KOTHUTUBHBIN MPOLIECC BBIIBUAKEHUS U KOHIENITYaIbHON MHTErpAIIUN
CPEACTB U30BITOYHOCTH B IIporiecce uX yHKIIMOHUpoBaHUs B X T, 0 11e71ec000pa3HOCTH
ee ¢GpeiiMOBOI MHTEPNPETAIMHA HCIIOIH30BaHbl B paMKaX MEXIyHapOIHOTO HAy4IHO-
ucciaenoBatensckoro mpoekta “English as a school subject” (1683580),
peanu3oBanHoTrO Tipu nozyepxkke bpuranckoro cosera (British Council) (CrnpaBka
Ne04-01/660 ot 7 despans 2025 roga Y3['YMS). Pe3dynbrarsl cCHCTEMHOTO aHain3a
Kateropuu M30BITOYHOCTH B XT CHocOOCTBOBaIM OOOTAIEHUIO TMPOEKTAa HOBBIMU
MOAXOJaMH K TIPENOJAaBAaHUIO  AHTVIMMCKOrO  fA3bIKa IOCPEACTBOM  aHalu3a
AHTJIOSI3bIYHBIX TEKCTOB,;

BBIBO/Ibl O 3HAYMMOCTU KaTeropuu u30bITOUHOCTH B XT, 1enecooOpa3HOCTh €€
dbpeliMOBOl MHTEpHpETallMi, a TakKe O KOHIENTYaJbHOW WHTErpalu CpeCTB
U30BITOYHOCTH B Tpoliecce Ux (PyHKIHOHHpoBaHMS B XT KMCHOJIB30BaHBI B paMKax
MpUKJIaHOTO Hay4yHOro mpoekTa [L-52 Typ-21091433 na Temy «Co3nanue 6a3bl cTaTei,
MOCBSIICHHBIX TEPMUHAM, XapaKTEPHBIM JJIs1 Y30€KCKOM HAITMOHAIBHOM KYJIbTYphD» (Ha
OCHOBE KpUTEPUEB IIEKTPOHHOM >HIMKIonenun Bukunenus) (Crnpaska Ne01/6 — 3406
ot 27 nosa6ps 2024 roma TI'YVYSAuJl um. A. HaBou). B pesynpTaTe MmojaokeHUs O
KOTHUTHUBHBIX MeXaHU3Max (yHKIMOHUPOBAHUS CPEICTB M3OBITOYHOCTH OOOTaTHIIN
MPOEKT HAYYHO-TEOPETHUECKYI0 0a3y MpOoeKTa W CHOCOOCTBOBAIM WHTEPHPETAIUH
M30BITOYHOCTH KaK TEKCTOBOM KaTerOpuH.

AnpoOanusi pe3yJIbTATOB HCCAEeI0BAHMS. Pe3ynbTarhl TaHHOTO KCCIIEIOBAHUS
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OblTM  ampoOWpOBaHBI B HAYYHBIX JIOKJIAMaxX, TPEACTABIECHHBIX Ha YeTBIPEX
MEXIYHAPOTHBIX HAYYHO-TECOPETHUYCCKUX U HAYTHO-TIPAKTUUECKUX KOH(DEPEHITHSIX.

Ony0auKoBaHHOCTH pe3yJabTaToB. [lo Teme nuccepranuu omyoOnukoBaHo 14
pabot, B TOM umciie 8 cTaTell B Hay4yHBIX >KypHaJIax, PEKOMEHJOBaHHBIX Briciieit
aTTeCTallMOHHOW Komuccued PecryOnuku Y30ekucraH ajig myOJUKalMu OCHOBHBIX
HAy4YHBIX PE3yJIbTaTOB JJOKTOPCKUX JIUCCEepPTAUi (M3 KOTOPBIX 2 CTaThU OMyOJIUKOBAHbBI
B 3apyOEeKHBIX HAyYHBIX U3/IaHUSIX), U 4 Te3uca, OMYOIMKOBAHHBIX Ha MEXTYHAPOIHbBIX
HAy4YHBIX KOHPEPEHIIUSIX.

CTpykrypa n 00béM auccepramum. Jluccepranusi COCTOUT U3 BBEIECHUA, TPEX
IJ1aB, 3aKJIFOUEHUS U CIHCKA UCIOJIb30BaHHOU JuTepaTypbl. OCHOBHOM TEKCT pabOThI
3aHuMaeT 153 cTpaHUIIbI.

OCHOBHOE COJIEP’)KAHUE JUCCEPTALIMM

Bo BBemeHMH O00OCHOBaHbI AKTYyaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAaHHOCTh  TEMBI
JUCCEPTALIMM, ONpPENETIEHbI 1IeJIb, MOCTABICHBI 3a/1a4, YKa3aHbl OOBEKT, NPEIMET U
METOAbl HMCCIEAOBAHUSA, PACKPbhITA HOBU3HA HUCCIEAOBAaHHUS, W3J0)KEHA HaydHas U
pakTUYeCcKas 3HAYMMOCTh pabOThl, TPUBEACHBI CBEICHUSI O BHEJIPEHUH PE3yJIbTAaTOB
JUCCEPTAIIIOHON paboTHI.

B nepBoii riaBe «MeTog0I0rHYECKUE TPEANOCHUIKH UCCIEN0BAHUS TPOOIEMBI
M30BITOYHOCTH B XYJO’KECTBEHHOM TEKCTE» OIPEIEICHbl OCHOBHbBIE HAIpPaBICHUS
KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH, MPOBEAEH KPUTUYECKHI aHAIN3 MCXOJHBIX TMOHATHA U
npoOjeM  KOTHUTUBHOW  CTWJIMCTUKH, VYAEIEHO 0cOo00€ BHUMAHUE TEOPHUH
xyHoxectBeHHOro TekcTa (X T) kak akropa KyJIbTYpbl ¥ OHOM 13 IPO0JIeM KOTHUTUBHOU
CTUJIMCTHUKH.

KorauTuBHas TMHIBUCTHKA B HACTOSIILIEE BPEMS IPEICTABIIAET COOOH MHTEHCUBHO
pa3BUBAIOILEECS HAMPABICHUE JIMHIBUCTUKH, KOTOPOE HMCCIEAYET: a) poOJIEMBI
COOTHOIIEHMSI  SI3bIKa M CO3HaHMWSA; O) poJib  S3bIKA B KOHIENTYaJU3aLMU U
KaTeropus3aluu MHpa B MO3HABATENIbHBIX Ipoleccax MW 00OOLIEHUH YEI0BEYECKOro
OTIBITA; B) CBSI3U OT/IEIBHBIX KOTHUTUBHBIX CIIOCOOHOCTEH YeIOBEKA C SI3bIKOM B (DOPMBI
ux B3aumonencrtaus. Tak, cornacHo H.H. bonasipeBy, MMEHHO NOHMMaHWE U U3YUYEHHE
A3bIKa KaK CPEJICTBA MO3HAHUSI MHUPA, POPMUPOBAHUS U BBIPAKEHUS MBICITH, XPAHCHUS
Y OpTaHU3aIMH 3HAHUS B YEJIOBEYECKOM CO3HAHUH, OOMEHA 3HAHUSIMU U JISKAT B OCHOBE
KOTHUTHBHOTO TIOIX0/A K SA3BIKY .

OcCHOBHBIC HaIPaBJICHUS] KOTHUTUBHOMW JIMHTBUCTUKHU: KOTHUTUBHAS TpaMMaTHKa,
KOTHUTHBHAs CEMaHTHMKA, KOTHUTUBHOE CJIOBOOOpa30BaHWE W  KOTHUTHUBHAs
CTWIMCTHKA. B 1ensx Hamero ucciieoBaHUs HAauOOJBIINI HUHTEpPEC MPECTaBISIOT
KOTHUTHBHAsI CEMaHTUKA U KOTHUTUBHASI CTUJIMCTHKA.

KorautuBHasg cemaHTHKa SBJISE€TCS OJHMM W3 LEHTPAJIBHBIX  Ppa3/IesioB
KOTHUTUBHON JNHUHIBUCTUKU. K  mpeacTtaBUTeNsiM  KOTHUTUBHOTO  MOAXOJa B
cemanTuke npuuancisitor Jx. Jlakoda, P. Jxokennodda, U. Odunnmopa, JI. Tanmu, A.
BexoOunikyro, H.H. bonneipesa, H.JI. Apytionosy, B.H. Temus, H.®. Anedpupenko u
np. Haubonee pa3BepHYTYH0 KOHIEMIIMIO KOTHUTUBHOW CEMaHTUKH MPEIoxKui Jx.

" Bonaeipes H.H. KorauTtupHas ceManTuka. Beenenye B KOTHUTHBHYIO JIMHTBUCTHKY: KypC JIEKIMi. — 4-¢ u31., 1o11. — Tam6oB:
Crogo, 2014. - C. 14.
32


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AF%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%86%D0%B5%D0%BF%D1%82%D1%83%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F_(%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F_(%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0)

Jlakod¢ B pabore “What Categories Reveal About the Mind8, ocrHoBHEIE npUHIKTIEL
KOTOPOM 3aKJIIOYAIOTCA B CIEAYIONIEM: 1) 3HaueHMsI BO3HUKAIOT U3 JJOKOHIENTYaIbHOTO
onbiTa; 2) 0a30BbIA YpPOBEHb TMOHATHM XapaKTepuU3yeTcs HaJIMYUEM 1EJIOCTHO
BOCIIPUHMUMAEMOro o0pa3a — remraibTa; 3) 00pa3HO-CXEMaTHYECKUE CTPYKTYPbI
ABJISIIOTCS.  OCHOBOWM  YEJIOBEUECKHX paccykaeHud. OCHOBHBIMH IpobiieMaMu
KOTHUTHUBHOM CEMAHTUKH SIBJISIOTCS: KOHIENT, KOHIENnTocdepa, KOHUENTyaln3amus,
KaTeropusanusi, KapTHHa MHUpPA, CTPYKTYpbl 3HAHWW, KOTHUTHBHBIE IPUHLIHUIBI
pacnpeneneHus MHGopManuu B TeKcTe U (PpeiiMoBas cemaHTHKa. Bce 31U moHsATHSA
MPEJICTABIISAIOT KOTHUTUBHYIO JEATEIRHOCTh YEIIOBEKA, HAITPABJIICHHYIO Ha BOCIIPUSITHE,
00paboTKy M XpaHeHUEe HH(POPMALIUH C LIENLI0 CO3IaHUSI 0COOBIX CTPYKTYp CO3HAHUS'.

Eme omgHuMm HampaBiieHUEM KOTHUTHMBHOM JIMHITBUCTHUKH, B PYCI€ KOTOPOIO
MIPOBOJIUTCS HAIIIE UCCIIEIOBAHUE, SIBJISIETCS KOTHUTUBHAS CTUJIMCTUKA, HAXOISIIASACS B
JAHHOE BpEeMs Ha IyTH MHTEHCUBHOTO pa3BUTHsI. OCHOBOIOJIOKHUKAMU KOTHUTUBHOU
ctiwiucTuky sBistores JLI'. Jlysuna, I'.I'. Momuanosa, E. Cemuno, /. Kansnepep, K.
OmmMor, J1.Y. AmypoBa, M.P. I'anueBa, M. bepk, II. Cumncon, K.A. Anapeesa, K.
I'amunberon, H.M. JI)KyCynoB # Jp., YbH HaAyUHBIE TPYbl BbI3BAJI UHTEPEC CO CTOPOHBI
JUHTBUCTUYECKOTO COOOIIECTBA M TMOCITYKUJIM HadyalloM g OoJiee TIHIATEIBHOTO
PacCCMOTPEHHUS CTUIUCTUYECKUX SIBJIEHUN B KOTHUTUBHOM HAyYHO-HCCIIEI0BATEIBCKOM
pakypce.[l. VY. AmypoBa MNOTYEPKUBAET, YTO COBPEMEHHBIA 3Tal PA3BUTHUS
KOTHUTHUBHOM CTHJIMCTUKH XapaKTEPU3YETCS PSIJIOM CYIIECTBEHHBIX OCOOEHHOCTEH: BO-
NIEPBBIX, MMOSBJICHUEM HOBBIX IMOJXOJIOB K PELICHUIO aKTyaJbHbIX HAYYHBIX 3a7a4; BO-
BTOPBIX, AKTUBHBIM B3aUMOJICHCTBUEM M B3aMMHBIM OOOTallleHUEM MOHSATUUHOTO
amrapara pas3fIMyHbIX 00JacTell 3HaHMS; B-TPEThbUX, MEPECMOTPOM TPATUIUOHHBIX
HAY4YHBIX TMPEICTABICHHUI; W, HAKOHEI, BHEIPEHHWEM U COBEPIICHCTBOBAHUEM
WHHOBAITMOHHBIX METOJIOB MCCIICTOBAHMUS .

OcHOBHBIMHM TIpOoOJIeMaMU KOTHUTHUBHOW CTWJIMCTHKU SIBJISIIOTCA: TpoOiema
KOTHUTUBHOTO CTHJISI; TTpo0JieMa KOHIIENTYyallu3allii U KaTeropu3alliy 3HaHU O MUpE
C TIOMOUIBI0 CTUJIMCTHUYECKUX CPEACTB; KiacCH(UKAIUsi U  TUIOJOTH3AIUS
CTUJIMCTUYECKUX CPEACTB; KOTHUTUBHBIE OCHOBAHUSA CTUJIMCTUYECKUX IPUEMOB;
TEOpUsSI BBIABMIKEHUS; TEOpUS KOTHUTHUBHOW MeTadopbl M OCOOEHHOCTh €€
(GYHKIIMOHUPOBAHUS; TEOPUS KOHIENTYaJbHONW MHTETpalid TMPUMEHHUTEIBHO K
CTUJIMCTUYECKUM CpPEJICTBAM; MMILUIMKATUBHBIE ACIEKThl TEKCTOBOM KOMMYHUKAIWU;
KOTHUTHBHBIE TPUHIMIMBI pactipeaenenus uHbopmanuu B XT. M3 Bblecka3aHHOTO
CJIEIyeT, YTO HAWOOJIbIIAs COCTOSITENIBHOCTh U 3(PPEKTUBHOCTh UACH W MPUHIIUIIOB
KOTHUTHUBHOMW CTUJIMCTUKHU B M3YUYCHHUM CTUJIUCTUUYECKON MPUPOJIBI SA3bIKA MPOSBISETCS
B oOmactu XT, HamboJiee MEPCIEKTUBHBIM HAIPaBICHUEM H3Yy4YCHHUS KOTOPOTO B
MOCJIETHEE BPEMSI SIBJISIETCS MCCIIEIOBAHUE AHTPOTIOLIEHTPUYHOCTH.

XT BeICTyIaeT TEHEpATOpOM HOBOW WHGOOPMAIIMM U  PEIPE3ECHTAHTOM
VHIUBUIYAJIbHO-aBTOPCKOM KOHIIENTYyajlbHOU KapTuHbl Mmupa. MccnepoBanumem XT
3anumanuchk FO.M. Jlotman, 3.4. Typaesa, H.C. bonotnoBa, B.B. Bunorpamos, I'.B.
Crenanos, I'.I'. MonuanoBa, M.M. baxtun u npyrue. FO.M. JlorMan oTmeyaer, 4ro
Kakapii XT sBIseTcsl HEKUM COOOIIEHHMEM Ha S3bIKE HCKYCCTBA, OO0JaJarolluM

8 Lakoff G. Women, Fire, and Dangerous Things: What Categories Reveal About the Mind. — Chicago: University of Chicago
Press, 1987. — 632 p.

° Belmeyka3aHHbli ncToynuk. — P. 60-90.

©Amyposa JI.V. Hossle Tennennuu B passutuu crunuctuxy // Til va nutg systemsath talginida: matepuans: Hayu.- Teop. Ko
u¢. — Camapkang: CamI' IS, 2005. — C. 7-8.
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CBOMCTBOM IPEBPALICHUS B MOJICTUPYIOIINE CUCTEMBI, BBICTYNIasl U KAK COBOKYITHOCTb
¢pa3, u kak ¢pa3za, ¥ KaKk CJIOBO OIJHOBPEMEHHO, MMes OCOOCHHOCTH BBIJaBaTh
YUTATENSIM PA3IMYHYI0 HHPOPMAIIMIO — KaXJI0MY B Mepy €ro nmoHuManus. OJuH 1 TOT
xe XT, cornmacHo uccnenoBaTento, ¢ MO3UIUU aIpECaHTa WK aJIpecaTa BhICTYIIAET KaK
HOCUTENb pasHol uHpopManuu'. OCHOBHBEIMM NpHM3HAKaMH U Kateropusmu XT,
B3aUMOJEHCTBYIOIIUMU MEXKITY coboH, SABJISIFOTCSL: AHTPOTOLICHTPU3M,;
KOMMYHUKAaTUBHOCTb, IPOSBISIEMasl B TPUECIUHCTBE - aBTOPA, YUTATEISL U TIEPCOHAXKA;
HAIpPaBJICHHOCTh Ha ACTETUYECKOE BO3JCHCTBUE; (DUKIMOHANIBHOCTD, MPOSBIsieMas B
KOHCTPYHPOBAaHUU «BOOOPAKAEMOIr0» MHUpa aBTOPA; CTHIMCTUYECKHE KaTerOpHH
AKCIIPECCUBHOCTH, TMHTBOKPEATUBHOCTH, UMILTUIIUTHOCTH, MOJIaJIbHOCTH, 0OPa3HOCTH,
SMOTUBHOCTH, OLIECHOYHOCTH U M30BITOYHOCTH. B Hallem uccrnenoBanuu, NpoBOAMMOM
Ha Matepuaiie XT, ydeT Bcex CBOMCTB M XapakTepuCTUK X T sBIsI€TCS HEOOXOAUMBIM
YCIIOBHEM BCECTOPOHHETO U a/IEKBATHOTO aHAJIN3a KATErOPUH U30BITOYHOCTH.

Bropas raaBa «lloampyHKUIMOHATBHOCTH  CPEICTB  HM30BITOYHOCTH B
XYZ0’KECTBEHHOM TEKCTE» IOCBSILIEHA JIMHIBUCTUYECKUM CpEACTBaM BepOann3aluuu
KaTeropuu n306ITouHoCcTH B X T M BompocaM ux (GyHKIMOHAIBHOU peanu3aiuu. B cBs3u
C LEIBI0 HMCCIEI0BaHUs OINpeJeicHa KOTHUTUBHAs CYIIHOCTh JTaHHOIO SI3BIKOBOIO
SBJICHMSI, PACCMATPUBAEMOT0 B KAYECTBE OJJHOU U3 OCHOBHBIX KATETOPUN TEKCTA HAPS LY
¢ ApyruMu kareropusiMu XT, TAKUMU KaK SKCIIPECCUBHOCTh, YSMOTUBHOCTH, 00pa3HOCTb,
MOJAJIBHOCTB, OLIEHOYHOCTh, UMILTMLUTHOCTD U JIp.

CnenyeT OTMETHTb, YTO HW3HAYAJIbHO M30BITOUHOCTh XapaKTEpU30BaIACh
HCKIIFOUUTENIbHO HETaTUBHO KaK PEYeBOM HETOCTATOK, YTO KaK ObI POCIIEKUBAETCS U B
CEMAHTUKE TEpPMHHA «U30BITOYHOCTH», ACCOLMATHUBHO CBSA3aHHOTO C MOHSITHEM
«uznumectBay. Ognako B 50-x rogax XX Beka (heHOMEH S3bIKOBOM M30BITOUHOCTHU CTal
paccMaTpuBaThCA KaK HEOOXOAMMOE yCIIOBHE, 00ECIeUnBarollee aJeKBATHBIN MpUEM
unopmaruu aapecatom. Tak, [. ['7ucoH mnoOAYEpKUBAET, UYTO «U30BITOYHOCTH
— 3TO HE HEJOCTATOK $3blKa, HO BaXXHAas 4epTa, 0€3 KOTOpPOMl SA3BIK HE MOT Obl
gyrkmonnposaTe»?. TO.M. JloTMaH cuuTaeT U30BITOYHOCTH A3bIKA HEOOXOIMMBIM
CBOMCTBOM, 00€CIEUMBAIOUIMM YCTONYMBOCTh fA3bIKa IO OTHOLIEHHUIO K OIIMOKaM,
POU3BOIBHOMY, CyObekTuBHOMY Boctpustuio®, H.C. BomoTHOBa B CBOIO 0Yepennb
YTBEpPXKAAET, YTO MOBBIIIEHHAs MH(OpMalnMoHHas HackllleHHOcTh XT o0ycioBieHa
croco0aMy BKJIFOYEHMSI B HEro HOBOM MH(OpMAIMH, a €ro BOCHPUATUE YHUTATEIEM
3aBUCHUT OT (POKYCHOM mojayu HHGOPMAIMH CO CTOPOHKI aBTopa. OHo u3 cBocTB XT,
COTJIaCHO UCCJIEI0BATENIO, PEAIM3YEMOE Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE, IMOIYYUIIO Ha3BaHUE
3aKOHA CMBICIIOBOM M30bITOUHOCTH™. 31€Ch B@KHO IOQYEPKHYTH, 410 B XT
U30BITOYHOCTH SIBJISIETCSl €r0 HEOTHEMJIEMOW KaTeroprel U uMeeT MHTEHIIMOHATbHBIN
XapaKkTep, TaK KaK UCIHOJIb3YyeTCs] HAMEPEHHO B IEJISIX aKUEHTUPOBAHUS, YCUJICHUS U
BBIIBUKEHUS! KOHUENTYyaJlbHO 3HAYMMOM uWH(pOpMalMu, TMpuh HTOM CpPEACTBA
U30BITOYHOCTH SIBJISIOTCS BAXKHEHIIMMM 3JIEMEHTaMH WHJWBHUAYalbHO-aBTOPCKOM
KapTUHBI MUPA.

TakcoHOMUYECKMI aHaJIU3 TMO3BOJUI HaM BBIACIUTH CIEIYIOUIME OCHOBHBIE

11 Jlorman FO.M. CtpykTypa Xynoxectsennoro Texcta // JJorman FO.M. O6 uckycctse. — CI6.: Uckycerso — CIIB, 1998. — C.
23.

L2 I'nucon I'. Benenue B AeCKpUITHBHYIO JTUHTBUCTHKY. — M.: MHOCTp. ur., 1959. — C. 368.

13 JTorman FO.M. }O.M. JIoTMaH 1 TapTyTMOCKOBCKas CEMHOTHYECKas mKoma. — M.: THosnc, 1994. — C. 71,

14 Bonornosa H.C. O HEKOTOpHIX 3aKOHOMEPHOCTAX CJIOBECHO-XYIOXKECTBEHHOIO CTPYKTypHpOBaHus Tekcra //
Pa3sHOBHIHOCTH TEKCTa B (DYHKI[MOHAIBHO-CTHICBOM acrekre. — ToMck: Tom. roc. nmen. uH-T., 1994, — C. 84-99.
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cpencTBa M30BITOUYHOCTH: KIlouesble Cl08d, NOBMOp, CUMBO], nepugpas, 2paoayus u
KOHBEp2eHYUsI CMUIUCTNUYECKUX NPUEMOB.

NHTennmonanbHbIil XapakTep U30bITOYHOCTH X T BBIIBUTACT BOIPOCHI, CBS3aHHBIC
C OCOOCHHOCTSMU (PYHKIIMOHMPOBaHUS cpeAacTB u30biTouHoctu B XT. [IpoGiema
GbyHKIIMOHAIM3MA B IMHTBUCTHKE SIBJISICTCS OJTHOM M3 KITFOUEBBIX U pa3pabaThiBacTCs B
paMKax MHOTHX HalpaBJICHUW JIMHTBUCTUKHU. J[OCTAaTOYHO yNOMSHYTh MMEHA TaKUX
W3BECTHBIX YUeHbIX, Kak M.A. Xammune#, Jx.H. JIua, P. fko6con, I'.B. Konmanckui,
B.3. HempbsukoB, E.C. KyGpsikoBa u ap. McciemnoBaTenn cXOAATCs BO MHEHHH, YTO
(GYHKIIUY S3BIKA TIOAPA3ICTSIOTCS HA OCHOBHBIE M BTOPUYHBIC. P. SIKOOCOH BBIZEISIET B
KaueCTBE  OCHOBHBIX  CleAayrouue  (QPyHKIMH:  AMOTHUBHYIO,  KOHATHBHYIO,
pedepeHTHBHYI0, (PaTHUECKYIO, META3hIKOBYIO M II0O3THUECKYIO™. B mepros pa3BuTHs
KOMMYHUKATUBHOW  JIMHTBUCTUKH  OCHOBHOM  (YyHKIIMEH  s3bIKa  SIBJISUIACH
xommynukaTtusHas (I'.B. Kommanckuii)!®. C pasBuTneM KOrHUTUBHOM JIMHTBUCTHKY B
KaueCTBE OCHOBHBIX BBIICISUIUCH JABE (PYHKIMH: KOMMYHUKATHBHAs WM KOTHUTHUBHAs
(E.C. Ky6pskosa)'’. IlonHOCTBIO NpUHMMAs 3Ty TOYKY 3pDEHHUS, TEM HE MEHEe,
HEO0OXOJMMO OTMETHTh, YTO OCHOBHOM ¢yHKkmuerd XT sBaseTcs ero screThyeckas
dbyHKIUSA, Tak Kak, coryiacHo B.B. BuHorpamoBy, XymaokeCTBEHHOE IPOHM3BEICHHUE
CO3MAETCA «B MENAX OSCTETHYECKH JICMCTBEHHOIO BBIPAKEHHUS 3aMKHYTOIO Kpyra
npenctaBnennii u omoumuiin®, C  wuccnenosarenem cormacHa JIY. Amyposa,
CIIpaBEJIMBO YTBEPIKJIasi, YTO XapaKTep ICTETUUECKON (PYHKIIHMH, PEIPEe3eHTUPYIOIEH
ACTETUYECKUE KaTteropuu U oueHku XT, 3aKiro4aeTcs B BO3JICHMCTBUM Ha JIYXOBHYIO
CTPYKTYpY YEJIOBEKa, €r0 YyBCTBAa, HHTEIJIEKT, MUPOBO33PEHHUE M BOOOpaKeHUE,
okasbiBas popMupyronlee BiIusHUE Ha uenosekal®, B kauecTBe BTOpUYHBIX QyHKIMIL B
XT, kak m©oka3zajo0 Halle MCCIEAOBAHUE, BBIACIAIOTCA  CMUIUCMUYECKAS,
KOMMYHUKAMUBHO-NPASMAMUYECKas, KOSHUMUBHASL U COYUOK)IbMYPHAsL, KOTOPbIE B
CBOIO OUepeb MOAPA3ALIAIOTCS Ha CISAYIONINE YaCTHBIC (YHKIINU:

15 dko6con P. JIunreuctuka u nostuka // CTpyKTypaiusm: «3a» u «IIpoTusy. — M.: ITporpece, 1975. — C. 198-200.

16 Kommanckuii I'.B. KoMMyHUKaTHBHAs (yHKUHMS U CTPYKTypa a3bika. — Mocksa: URSS, 2007. —C. 115-120.

17 Ky6psaxosa E.C. SI3bIk 1 3HaHME: HA TyTH TOTy4deHHUs 3HAHMI 0 s3bIKe. — M.: SI3BIKH c1aBsHCKOM KynbTypsl, 2004, — C. 43-
57.

18 Bunorpanos B.B. O a3bIke XynoxecTBeHHO# 1po3sl. — M.: Hayka, 1980. — C. 3.
19 Ashurova D.U. Functional model of fictional text // Nizhnevartovsk Philological Bulletin, 2022. — Ne 7. — P. 65-78.
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OcreTnyeckast QyHKIUSA

< a— ———a
CTHUIIUCTHYCCKAA KOMMYHUKATHBHO- KOTHUTHUBHAA COLIMOKYJIbTYpHAs
e DKCIIPECCHBHAS, MparMaTnyecKas o CMBICTOOGpA3yIOMmAS; e penpescutanus
¢  OMOTHBHaf; e OMOIHOHAIBLHOE U ®  KOHCTPYMPOBaHHE uH(pOpMaIuK 0
¢  SMOMMOHAIBHO- HMHTEJUIEKTyalbHOE KOHILICIITA, COLMAIILHOM yCTPONCTBE
OLCHO'HAs, BO3/ICHCTBUE HA e  CO3JIaHuE o01ecTBa, CEMEHHBIX,
* « obpasHas pyHKIS YHUTATES; KoHIenTocheps po(heCCHOHANBHBIX,
e Cco3maHue MIPOU3BEICHNUS; TEHAEPHBIX U T.A.
HHTEpEeca y aipecara; ®  CHMBOJHMYECKAs B3aMMOOTHOIIEHUAX
®  BBIPAKECHUE ¢byHKIWS; MepCOHaXKEH;
SMIIaTUH, ®  KOHCTPYHPOBAHHEC i TPaHCIIALUA
e [puBJEYEHHE o0pa3a mepcoHaxa; COLKANLHOTO CTaTyca
BHUMAaHUS YUTATEIS e  pemnpe3eHTanus TIEPCOHAKEH,
HMHAUBUYalbHO-aBTOPCKOM e JIEMOHCTpauus
KapTHHBI MUpa. KYJIbTYPHBIX U
COLIMATIBHBIX
[EHHOCTEH 00IIecTBa.

Puc. 1 ®ynkumnonaabHas moaeab XT

Crnenyet OTMETUTD, UTO MIPEACTABICHHAS KIIACCU(DUKAIMSI OCHOBHBIX M BTOPUYHBIX
¢ynaknuii XT He IMeeT 4eTKO OYepUEHHBIX TPAHMI], T.K. BCE IEPEUHUCIICHHBIC (QYHKIIUN
BBICTYIIAIOT B TECHOM B3aUMOJACHCTBUM JpYr C JApPyroMm, oOpa3ys pasJiuuHbIe
KOMOUWHaTOpHbIe KOHUrypamuu. KpoMe TOro, B KakJIOM KOHKPETHOM Cly4ae 3TH
GyHKIIMU ToJy4aroT 0oJiee KOHKPETU3UPYIOIIUM XapakTep, BBHIMIOJIHSS YacTHBIC
byHkuMy, HampuMmep GYHKIUIO XapaKTepusaluu TMepcoHa)xa (BHEHIHUN OOJIHK,
MOBEJCHUE, XapaKTep U T.1.), YHKIIUIO BBIPAKEHUSI KOHKPETHBIX SMOIUHN (parocTH,
THEBA, IEYaJIU U T.1.), PYHKIIUIO CO3/IaHUS ICUXOJIOTMYECKOT0 MOPTPETa MEePCOHAXKA.

[TonmupyHKIIMOHANBHOCTh CPEACTB M30BITOYHOCTH HAOIIOJAETCs B cllydae
CKBO3HOI'0O OBTOPa B pousBeneHun D. Xomunryas “Cat in the Rain”?, onuceisaromem
SMH30J W3 CEMEWHOM KW3HM AaMEpPUKAHCKOW Mapbl, TUIMYHBIX IPEACTABUTEIICH
MOTEPSHHOTO MTOKOJICHHUS:

“l wanted it so much, ” she said. “I don't know why | wanted it so much. | wanted
that poor kitty...”; “l want to pull my hair back tight and smooth...,” she said. ““| want
to have a kitty to sit on my lap and purr when I stroke her.”; “And | want it to be spring
and | want to brush my hair out in front of a mirror and | want a kitty and | want some
new clothes.” (Hemingway E., Cat in the Rain. — P. 48).

OTOT (PparMEeHT TEKCTa XapaKTEePU3YeTCsl BHICOKOW CTEMEHbI0 IMOIMOHAILHOTO
HaIpsOKEHUS, CO37]aBa€MOro H30BITOYHBIM TOBTOPOM KIIFOUEBOTO clioBa ‘“‘want”.
Crunuctudeckas QyHKIUS CO37aHUSI SMOTUBHOCTH HAINpPaBIIeHA HA BHIPAXKECHHUE YyBCTBA
HEYIOBIIETBOPEHHOCTH KU3HBIO, Pa3APAXKEHUS U OTYASHUA. DTa QYHKIHS 37€Ch TECHO
MeperuieTaeTcss ¢ KOMMYHHKATHBHO-TIpAarMaTHuecKo (yHKIMEH, HampaBJICHHOW Ha
HYMOITMOHAILHOE BO3/ICMCTBUE HA YUTATENS, KOTOPHIA MPOHUKAETCS YyBCTBOM dMIIATHH,
COTICPEIKMBAHMS SMOITMOHAIIBHOMY COCTOSTHUIO TTepCOoHaka. [IoOBTOP BBIMOIHSET TaKXKe U
KOTHUTHUBHO-KYJIBTYPOJIOTHUECKYIO (PYHKITHIO, KOTOPAs MPOSIBIISICTCS 3/1€Ch IBOSIKO: a) B
PacCKpBITHM BHYTPEHHETO COCTOSHUS TIEPCOHa)ka ©W 0) B KOHCTPYHUPOBAHHH
UMILUTALIATHOTO KoHIenTa “Despair”.

PaccmoTpum Takke KIIACTEpHYIO peanu3anyio 3ThX (DYHKIOUA Ha TpuMepe

20 Hemingway E. In Our Time. — New York: Boni & Liveright, 1925. — P. 45-48.
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pacckasza K. Yonun “Désirée’s Baby”?!, rmaBHoit TeMOl KOTOPOro SBISETCS pacoBas

JUCKpUMHUHAILIUSI W TEHJIEPHOE HEPAaBEHCTBO, CTaBIIME MPUYMHON Tpareauw,
paspIlpaBUICC B M3BECTHOM W yBaxkaeMouW cembe Jlymsmanel. [Ipuunnoint
paccTaBaHus CynpYyroB MOCITYKUJI TEMHBIHN IIBET KOKHM MJIaJIeHIIa, BUHOU YeMy ObLIa, 1o
MHEHHUIO MYXYMHBI, COMHUTEIIbHAS POJIOCIOBHASI €r0 >KE€HbI, YIOYEPEHHOW B paHHEM
BO3pAaCTE 3HATHOM CEMbEH:

“It means, ” he answered lightly, “that the child is not white; it means that you are
not white ”; “It is a lie, it is not true, I am white! And my skin is fair... Look at my hand;
whiter than yours, Armand,” she laughed hysterically. “As white as La Blanche’s,” he
returned cruelly.... “... she sent a despairing letter to Madame Valmondé. “My mother,
they tell me | am not white. Armand has told me | am not white. For God'’s sake tell them
it is not true. You must know it is not true. I shall die. | must die. | cannot be so unhappy,
and live” (Chopin K., Désirée’s Baby. — P. 205).

DTy KOHBEPrEHIIMIO COCTaBJSICT: W3OBITOYHBIN n08MOp KIoYesou aeKcembl
“white ”, koTopasi COOTBETCTBYET MOHATHUIO npusuiecuposannocmu (Noble Origin) -
JTOMUHAHTHOTO WMIUIMIIUTHOTO KOHIIENTa MPOM3BEICHUSA, CO3/1aBa€MOr0 CpEe/ICTBAMHU
U30BITOYHOCTH, TAKUMH KaK CUHOHUMUYECKUL NOBMOP, JIeKCUUeCKULl NOBMop, NOGMop
CUHMAKCUYECKUX KOHCMPYKYUU, NOBMOP 2PAMMAMUYECKUX CMPYKMYp W ONumemeol.
JlanHbIe cpeqicTBa M30BITOYHOCTH PeaInu3yeT TaKhue CTUIMCTHYECKUEe (PYHKIIUM, KaK: a)
(GYHKIUS JJOTUYECKOTO W SMOILMOHAJIBHOTO YCHJICHHUS, 0) (QYHKIUS XapakTepu3aluu
BHYTPEHHETO COCTOSIHUSI TepcoHaka. Co CTHIMCTHYECKON (yHKIMEH 3/1ecCh
B3aMMOJICUCTBYET KOMMYHUKATHBHO-TIparMaTuyeckas QyHKUHUS HMOIMOHATBHOTO
BO3JICUCTBUS HA YUTATENs, TPOOYXkIaroliasi B HEM KaK YyBCTBO COCTpaJaHus, )KaJlOCTH
K MOJIOJIOW MaTepu M MIIJICHIlY, TaK U HETaTHUBHBIE SMOIIMH, BbI3BAHHBIC PACOBBIMU
npenyoexnenusimMu. Hanbosnee 3HaYMMOM, 0JIHAKO, 3/1€Ch SIBJISAECTCS COIMOKYJIbTYypHAs
GyHKIMS, TaK Kak JlaHHas KOHBEPTeHIIMS TOBTOPOB OTPaXKaeT COLMOKYJIbTYPHBIC
peanuu ONpeAesIeHHON 3MOXU U Mpo0JIeMy PacoBOW TUCKPUMUHAIIIH.

Tperbsi riaBa uccinenoBanus «KoHienryanbHas 3HAYUMOCTh M30BITOYHOCTH B
XYyJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE» ITOCBSIICHA BBISBICHHI0O W OOOCHOBAHWIO KOTHUTHBHOMN
CyIIHOCTH M30BITOYHOCTH B XT. OmHOM W3 BaXHEHIIUX KOHIENTYaJIbHbIX
XapaKTePUCTHK CPEACTB H30BITOYHOCTH SBIISICTCS KOHCTPYHPOBAHUE KOHUenmd.
Konuenr, kak HW3BECTHO, SBIISSICh OCHOBHOM €IMHHMIICH aHadW3a KOTHHUTHBHOM
JIMHTBUCTUKU, OMPEACNISICTCS KaK CII0HOE MEHTalbHOE oOpa3zoBaHHeE, O0Jajaroiiee
NOHSATUMHBIMM, OOpa3HbIMM U IIEHHOCTHBIMH CoCTaBJsiomuMMu.  HeoOGxomumo
NOAYEePKHYTh, uTO B XT o0Opa3Has U 1IEHHOCTHAas COCTaBJISIOIIME KOHIICTTA
BBIJIBUTAIOTCSI Ha TEPBBIA IJIaH, 4yTO 00ycnoBieHo crnerudukon XT, sBistoierocs
TPAHCSATOPOM ICTETUYECKUX U KYJbTYPHBIX IIEHHOCTEH.

OnHUM W3 BaXHEHIIUX BOMPOCOB TEOPUH KOHIIENTAa SBIISETCS BOIPOC €ro
TUMOJIOTUU. BOJNBIIMHCTBO MCCEa0BaTENEH pa3rpaHMYMBAIOT JBa THUIA KOHIICIITOB:
koenumuenwii (E.C. KyOpsikoBa, H.H. bomnneipes, 3.J[. Tlonoa, N.A. Crepuun) u
auneeoxynemyponocudeckuu (J.C. Jluxau€és, C.I'. Bopkaues, B.U. Kapacuk, 1O.C.
CremanoB). 3./1. TlomoBa u U.A. CrepHuH mpenjararoT KJIacCU(UKAIUIO IO THITY
oTpakaeMoro 3HaHus  (KOHIENT-MPEJACTABICHUE, CXEMa-KOHIIENT, TOHSATHE-

2L Chopin K. The Awakening and Selected Stories. — New York: Simon & Schuster Paperbacks Collection, 2009. — P. 200-
207.
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KOHIIENT), 110 XapaKTepy KOHIENTyaln3upyeMon nadopmanuu (ppeim u remranst), o
XapakTepy «HabmomaeMocT» (BepOadM30BaHHBIE U HEBepOATM30BaHHBIC), TIO
OPUHAJICKHOCTH K TpynmaM HocuTededl (yHUBepcajbHble U HalMOHAJIbHBIE,
IPYNINOBbIE U WHIAUBUIYyAJIbHBIE), IO CTENEHH aOCTPaKTHOCTH (aOCTpakTHbIE U
koHKpeTHbIe)?2. H.H. BomaplpeB BBIIENSIET CTPYKTYPHYIO, COAEPKATEIALHYIO U
(GYHKIHOHATBHYIO THUIOJIOTHIO KOHIIENTOB. C TOYKM 3peHUs] CTPYKTYpPbl M CIIOCOOOB
MEHTAJIBHOW PENPE3CHTAIlMM HCCIEA0BATENb BBIIEIAET KOHIENTYAJIbHO MPOCTHIE
(KOHKpPETHO-YYBCTBEHHBIH 00pa3, MEHTaJIbHOE TMPEJCTABICHUE, CXEMY, TIOHSITHE,
MPOTOTHUIT) U CIOXKHBIE (TPOMO3UINIO, CEMAHTUUYECKUI MHBAPHAHT, PpeliM, CLIEHAPHIA,
U remTanbT) KoHUENnThl. COrliacHO CcoAep KaTelbHON THUIOJIOTUHU, HUCCIEAOBATEh
pa3rpaHUYMBAET JUAJEKTHBIE, SI3bIKOBbIE, JKOHOMUYECKUE U Jp. KOHLENThl. Ha ocHOBe
BeimostHsiemorr  ¢yakmmm H.H.  BongeipeB  BwimensieT  penpe3eHTHPYIOIIHE,
CEMHOTUYECKHE U UHTEPIPETUPYIOIIUE KOHIENTHIZ,

B nensx Hamero uccienoBaHHS HauOOJIBIIMK HHTEPEC MPENCTaBIIAET KOHLEINT,
npexncrasiieHHbI B XT, T.e. Xyooswcecmeennviit Konyenm, KOTOPbIA BBIBOJUTCSA U3
COJIep’KaHusl BCEro Mpou3BeleHus uiau ero ¢parmenrta. IIpobiema XynokKecTBEHHOTO
KOHIIENTA SIBJISIETCSI HEOCTATOYHO U3YUYEHHOM, XOTs B psijie padOT OHA IMOJIyunsia B TOH
win uHoi crenenu ocsenienue (JI.B. Munnep, B.3. lembsnkos, A.Il. baGymkun, E.A.
Oruesa u gp.)**. HccnenoBaTen OTMEYArOT, YTO MO CTENEHHM KOHLEHTYalbHOM
3HAYUMOCTH  XYJO’KECTBEHHBIM  KOHLIENT IOAPA3ACISIETCS HAa  JIOMUHAHTHBIM,
BBIp@XKAIOIIM  OCHOBHOM TIJIyOMHHBIM CMBICI TPOU3BEACHHUS U  BTOPUYHBIH,
JOTOJIHSIOIIMKA CMBICIBI JOMUHAHTHOTO KOHIenTa. Kak mokasano Hame HCCleI0BaHue,
XYJ0’)KECTBEHHBIM KOHIIENT XapaKTepuszyeTcs HapAay ¢ OOIIMMU KOTHUTHUBHBIMU
MEXaHU3MaMH TPUCYIIMMH KOHLENTY BOOOIIE M CBOMMHU OTJIMYUTEIbHBIMU
XapaKTEpPUCTHKAMU, YTO, B IEPBYIO O4YEpe/b, 00YCIOBICHO TUCKYPCUBHBIMU CBOMCTBAMMU
XT, ero CTUWJIIMCTUYECKUMH KaTErOPUSIMU (3KCITPECCUBHOCTh, SMOTUBHOCTh, OOPa3HOCTb,
OLICHOYHOCTb, CYOBEKTUBHO-OIIECHOUHAsA MOJAIbHOCTh). Kpome  Toro, BaxHeimieu
0COOEHHOCTBIO XYI0KECTBEHHOT' O KOHIIETITAa SIBJISIETCSl ero (yHKIUOHAJIbHAs
3HAYMMOCTh W KOHTEKCTHasi JAETEPMHHHPOBAHHOCTb, YTO O3HA4YaeT 3aBHCHUMOCTH
XYZO0’KECTBEHHOTO  KOHILIETNTa, BEpOAJIM30BAHHOIO B TEKCTE, OT BCEX THIIOB
JUHTBUCTUYECKOTO U  SKCTPAJIMHIBUCTHUECKOTO KOHTEKCTa  (IIparMaTu4ecKoro,
KOTHUTHUBHOTO U COIIMOKYJITYPHOTO).

Paccyxnas o konuenrax B XT, JILH. UypunuHa BBIOEISAECT HEPCOHAMNCHBL
KoHuenm, 0OJIaalOIINil OTHOCUTEIHLHON aBTOHOMHOCTBIO, KOTOPBIH COOTHOCHUTCS C
A3BIKOBOM JIMYHOCTBIO IEPCOHA)KA M PEKOHCTPYHPYETCS HAa OCHOBAHMM aHajIu3a

22 TTonosa 3.4., Crepuun 1. A. Koruutusnas muarsuctuka. — M.: ACT: Bocrok-3amaz, 2007. —C. 37-39.

2 Bonaeipes H.H. KorautusHas cemanTuka. BBeieHue B KOTHUTHBHYIO JIMHIBUCTHKY: KYpC JIeKIuii. — 4-e u3j., 1o1. — Tam6oB:
Cnoso, 2014. — C. 52-55; Bonasipes H.H. O Meras3bike KOrHUTHBHOMN JIMHIBHCTHKH: KOHIENT KaK €IMHUIA 3HaHus //
KornutusHbie uccnenoanms s3bika, 2011a. Bem. IX. — C. 23-32; bonasipes H.H. Tumonoruss KOHIENTOB H SI3BIKOBASI
unTepnpetanus // Hopas Poccusi: Tpaguiuy v MHHOBAIIMK B SI3BIKE M HayKe O s3bIKe: Marepualibl JOKIAaI0B U COOOIICHHIA
MexyHapoqHOI Hay4yHOH KOH(EpeHIMH, NOCBSIIIEHHOW [o0uieo 3aciayxeHHoro nesrenss Hayku Pd, nokxropa
¢unonornueckux Hayk, npodeccopa JI.I.badenko. Penaknmonnas kosuterus: T.M.Boponuna, M.B./lynoposa, 5.10.Hopman
(Benapycs), A.M.ITnotHukoBa, 2016a. — 23 c.; boagsipes H.H. KorauTrBHbIe cXeMbl s3bIKOBOI HHTeprpeTaun // Bompocst
KOTHUTUBHOM muHTBUCTUKK? 20160. — Ne 4. — C. 10-20.

24 Munnep JI.B. JIMHTBOKOTHUTHBHBIE MEXaHI3MbI (POPMHUPOBAHHS XyI0KECTBEHHON KapTHHBI Mupa: ABTOped. aucc. ... A-pa
¢unon. Hayk. — Cankt-IletepOypr, 2004. — 44 c.; JlembssakoB B.3. [ToHATHE M KOHIIETIT B Xy/I0’)KECTBEHHOM JTUTEpaType U B
nayuynoM s3eike / B.3.JlembsakoB // Bonpocsr ¢umonorun, 2001, — Ne 1. — C. 35-47; BaOymikun A.Il. Kapruna mupa u
koHmenrochepa s3pika // IpodaeMsr BepOaaM3anny KOHIEITOB B CEMAHTHKE sI3bIKa U TekcTa. Bosrorpan, 2003. — C. 12-13;
Ornesa E.A. KoHtienTsl-1oOMUHAHTH KaK HHHOPMATHBHBIE KOHCTPYKTHI TEKCTOBBIX MUPOB. — M.: Dnutyc, 2019. — 190 c.
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IEPCOHAXKHOTO TUCKypca®. IlepCoHaXHbIN KOHIENT NEPEacT 3HAHUS O IEPCOHANKE, ETO
BHEIIHOCTH, YEPTAX XaPAKTEPa, BHYTPEHHEM IICUXOJIOTHYECKOM U JYXOBHOM COCTOSIHUH.

Eme opHOM  pa3HOBHAHOCTBIO  XYHOKECTBEHHOIO  KOHIIENTA  SIBJISIETCS
MeTahoprUUeCcKUil KOHIENT, B OCHOBE KOTOPOTO JICKHUT MeTaopuyeckas MpOEKIHs,
0a3upyromascs Ha CXOJICTBE, MOAOOMHU JBYX KOHIIENTYaJIbHBIX MPOCTPAHCTB (JOMEHOB).
COBOKYITHOCTB KOHIIENITOB, 10 OTAEIBHBIM CBOUM ITPU3HAKAM BCTYIAIOIINX B CHCTEMHBIE
B3aMMOOTHOIIIEHUSI €  JIPyTUMU  KOHLIEITaMH, 00pasyeT  Konuenmocgepy,
IPEICTABIIAIONIYI0O COOOM YMCTBEHHOE U JAYXOBHOE OOrarcTBO HallMH, MO KOTOPOMY
MOYKHO CYIUTh O €ro KyabType. ['oBops o konuenmocegpepe XT, E.A. OrueBa oTMedacr,
YTO «XYAOXKECTBEHHBIA TEKCT, €ro IUIAH COAEPX AaHWS W IUIAH BBIPAXKCHHUS,
paccMaTpuBaeTCs HaMU B BHJE XYJOXKECTBEHHOW KOHIENTOCHEPHI, MPEIACTABIISIONICH
co0Olf COBOKYITHOCTh PENPE3CHTUPOBAHHBIX B TEKCTE KOHIENTOB. B cBere 3TOTO
WHJIUBUIYaJIbHO-aBTOpPCKasl KOHIeNTocpepa mucarenss Kak HEOTheMJieMas 4YacTb
HallMOHAIBHOW KOHLIENTOC(hEPHI SI3bIKa PEAIU3YETCSl B pAMKaX aBTOPCKOM MEHTaJIbHOM
MOJIESId MUPOBHJICHHUSI, IMapaMeTphbl KOTOPOH OOYCIIaBIUBAIOT KOTHUTHUBHO-CIOKETHBIM
BEKTOp NpoM3BencHuA»?'. Baxknelmedl mpo6IeMoii HCCIeqoBaHUS XYH0KECTBEHHBIX
KOHIIETITOB SIBJIsieTCA MpoOJieMa uX sI3bIKOBOM perpesentanuu B XT.

B 3angauy Hameit paboThl TakKe BXOJUT U3YUEHUE POIU CPEICTB U3OBITOYHOCTHU B
KOHCTPYUPOBAaHUU  XYO0IHCECMEEHHbIX  Konuenmog. llpuBegem B mpumep
npoussenenue O. 'enpu “The Duel”?®, seymiee mosecTBoBanme 0 Cyab0€e IBYX ApY3eil,
HEKOrJa IpUEXaBIIUX B Hbm-ﬁopK B IIOMCKax Jyulien >xu3HU. llepsowlii npyr,
OM3HECMEH, YCHEIIHO aJanTHUPOBAJICS K HOBBIM YCJIOBHUSIM, B TO BpeMsl KaK BTOPOM,
XyJA0KHUK, TaK U HE CyMEJ HAWUTU CBOE «MECTO TMOJ COJIHIEM». J[OMHUHAHTHBIM
XYJ0KECTBEHHBIM KOHIIENITOM 37ech siBisgercs “City”, mpeacTaBiIeHHbIH OOIIMPHON
CEThI0 TEKCTOBBIX U BHETEKCTOBBIX accouuaruii. CTOUT OTMETHUTh, YTO Haubosee
3HAYMMBbIM B IJIAHE KOHCTPYUPOBAHUS ITOTO XYJIO)KECTBEHHOTO KOHIEINTA SBISETCS
TAKO€ CpPEJICTBO M30BITOYHOCTH KaK KOHBEP2eHYUs CMUTUCMUYECKUX NPUEeMOs,
VCIIOJIb30BAHHAS B PEUYM XYJOKHUKA!

“This town... is a leech. It drains the blood of the country. Abandoning the figure of
the leech, it is a juggernaut, a Moloch, a monster to which the innocence, the genius, and
the beauty of the land must pay tribute. Hand to hand every newcomer must struggle with
the leviathan.../t has the poorest millionaires, the littlest great men, the lowest
skyscrapers, the dolefulest pleasures of any town | ever saw ” (Henry O., Duel. — P. 295).

HeraTtusHebIi 00pa3 roposa, CO3aHHBIN MMOCPEACTBOM pA38epHYMOl Memagopewl,
Qo3Ull, aHmumesvl, OKCIOMOpoHa TpeAcTaBiacH dymosuineM (juggernaut, Moloch,
monster, leviathan), TpeOyronum KepTBBI y KaXI0T0 U3 CBOMX >KHATENeH (...must pay
tribute). IIpumeuarenpHa B JTaHHOW KOHBEPIEHIIMHM POJIb CTHIMCTUYECCKOTO MpUEMa
anno3ull, AKTUBU3UPYIOIIUX MHUQOIOTHYECKUE CTPYKTYpbl 3HAHUN, TEM CaMbIM
BOBJICKAS 4YMTATeNd B TBOPYECKUH MPOLECC JICKOAUPOBAHUS UMILUIMIUTHOU
uHdopmari (...leech. It drains the blood of the country). C a1oii 1ienbto HCIoNb3y0TCS
Y CHHOHUMHYECKUE CPEJICTBA, MOCPEICTBOM KOTOPBIX XYI0KHHUK, HE KeJas MPU3HABATH
BEJIMYME TOPOJIa, TA€T €My PE3KO OTPULIATEIBHYIO OLIEHKY MCIOJb3ysl KOHBEPTECHIIUIO

% Yypunmuna JILH. AHTpONOLEHTPU3M XYHOKECTBEHHOTO TEKCTa KaK MPHMHIMI OPTraHM3alMH €ro JIEKCHYeCKOH
ctpykTyphl: Adroped. muce. ... kaua. duion. Hayk. — Cankr-IletepOypr, 2003. — C. 6-8.

%6 JTuxaues JI.C. Konuenrocdepa pycckoro si3bika // Pycckas cmoBecHocTs: AHToNorus. — M.: Academia, 1997. — C. 153-154.
27 Ornesa E.A. KoHIENTHI-TOMIHAHTHI KaK HHPOPMATHBHBIE KOHCTPYKTHI TEKCTOBEIX MUPOB. — M.: Dxutyc, 2019. — C. 63.

28 Henry O. Strictly Business. — New York: Doubleday, Doran and Company Inc., 1910. — P. 294-301.
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okctomopoHoB (the poorest millionaires, the littlest great men, the lowest skyscrapers,
the dolefulest pleasures).

CrnenyomuM KOHUENTYaJIbHO 3HAYUMbIM IPU3HAKOM CPEJICTB H30BITOYHOCTH
ABJISIETCS. ~ KOTHUTHBHBIM ~ MEXaHU3M  @bIOGUMCEHUsA, SBISIIONIMICS OJHOM U3
BaXHEUIINX COCTABISIOMIUX KOTHUTUBHOTO CTWIsA aBTOpa. KOrHUTUBHBIN MeXaHU3M
BBIIBIDKCHUSL TIPEJICTABIsIET COOOW CMoco0 OIpeneseHHOW OpraHu3alliil TEKCTa,
dboKycupyromuii BHUMaHUC UATATENIT  HA OMPEAENICHHBIX dJIEMEHTAaX  COOOIICHHS,
ITIaBHOM (DyHKILMEH KOTOPBIX SIBISETCS BBIIBI)KEHUE HA MEPBBIN MJIaH KOHIENTYaTbHO
3HaunMoi nHpopmaru. [IpoGiaeme  ATOro KOTHUTHBHOTO MEXaHWU3Ma IMOCBSIICHBI
pabotel Takux wuccienonareneir, kak E.C. Kybpskosa, I'.H. Jluu, H.M. [xycynos.
Cornacio H.M. JlxycynoBy, onupaBmiemycss Ha mHenue [.H. Jluua, cytb Teopuu
BBIABHJKCHUA COCTOHMT B KOHICHTPAOHWM OIPCACIICHHBIX J3JICMCHTOB B TCKCTC,
GoKyCUpYIOIIUX BHUMaHUE ajpecara U OOECIEUMBAIONIMX TEM CaMbIM BBIICICHUE

HauOoee BaKHBIX CMBICJIOBBIX KOMIIOHCHTOB PIH(l)OpMaHPIOHHOP'I CHCTCMBI
BCCTO COO6IH€HPI5129. OcHoOBHOI HpO6JI€M0ﬁ TCOPHH BIABUIKCHUA ABJIACTCS OIIPCACIICHUC
SA3BIKOBBIX CpCIaCTB CAJIMCHTHOCTH (BBIIIGJIGHHOCTI/I). B aumHreucruueckoun

JIATEPATYPE K CPEACTBAM BBIABUKEHUSI OTHOCAT S3BIKOBBIE JEBUALIUU, NAPAIIIEIU3MBI,
CTWJIMCTHYECKYIO KOHBEPIEHIIUIO, CIICTUICHHE, PEKYPPEHTHOCTh, 0OMaHyTO€ OKHJIaHUE U
cuibHBIe No3uLUK TekcTa’'. B Hamell paboTe B pe3yibTaTe MCCIACHOBAHUS AENACTCS
BBIBOJI O TOM, UYTO CpPEACTBa HU30BITOYHOCTH TAKXKE SBISIOTCS OJHUM H3 CPEJCTB
BBIJIBIDKCHUSI, KOTHUTHUBHBIA MEXaHHU3M KOTOPOTO CIIOCOOCTBYET BBIACICHHOCTH
KOHIIENTYyaJIbHO 3HAaYUMBbIX ()parMEHTOB TeKCTa. B 3TOM mjiane HEOOXOAUMO OTMETHUTh
0COOYI0 3HAYMMOCTh PEKYPPEHTHOTO MCIOJIb30BAHUS SI3BIKOBBIX €IUHUI] (TIOBTOPOB) U
CTWJINCTUYECKYI0 KOHBEPIreHIMIO, MapkKupyromux B XT CMBICIOBbIE JOMUHAHTHI
KOHIIENTyaJIbHOW MH(popManu. Tak moOBTOpP, KaK CPpe/ICTBO U30BITOYHOCTH, IO MHEHUIO
N.B. ApHonbA, SIBISETCS HE TOJIBKO BBIPA3UTEIBHBIM CPEICTBOM WJIM CTUIIMCTUYECKOTO
IpPUEMOM, HO W THUIIOM BBIJBMIKEHUS, CIYXKaluM JIsi 00ecreueHus CTPYKTYPHOM
CBA3aHHOCTH LIEJIOTO TEKCTA U YCTAHOBJIEHUS HEPAPXUH €TI0 DIEMEHTOB.,

B kauecTBe mpumepa MOXKHO INMPUBECTH CKBO3HOW NMOBTOP B mpousBencHuu K.
Mbucdung “The Wind blows*2, mosectByromem 00 3MOLMOHANLHBIX TEPEKXKUBAHUIX
J€BOUYKHU-TIOJIPOCTKA OTHOCUTEJIBHO €€ BOCHPHUATHS MHpPA B IIPOLECCE CTAHOBJICHUSA
MOJIOZON  JEBYIIKOW. 37eCh M30BITOYHO TOBTOpSIOIIAsics Jiekcema  “wind”,
BCTpEUAIOIIAsCsA B TEKCTE 15 pa3, nmepenaer BHYTPEHHEE MCUXOJIOTUYECKOE COCTOSIHUE
MEPCOHAXKA:!

Her fingers tremble so that she can't undo the knot in the music satchel. It's the
wind... ; The wind, the wind. It's frightening to be here in her room by herself; I do not see
why I should... . The wind—the wind!; The wind is so strong that they have to fight their

2 Ixycynop H.M. Teopus BbIIBUKEHHUS: KOTHUTHBHO-CTHJIMCTMYECKHE XAPAKTEPUCTUKU M IIPAKTUYECKHE aCTIEKTHI
peammsarun // Y36exucronna xopwwxknii Tumiap. — T., 2014. — Ne 1 (1). — B. 46-52.

30 Apronbn U.B. 3HaueHune CUITBLHO# TTO3UINM JUIS MHTEPIIPETAINH XY I0KECTBEHHOTO TeKcTa // UIHOCTpaHHbIE A3BIKH B IIKOJIE,
1978. — Ne 4. — C. 23-31; Kyxapenko B.A. Wnrepnperanust texkcra. — M.: IlpocBemenne, 1988. — 191c.; Jlyzuna JL.I.
Brinsmkenne // KpaTkuii cioBapb KOTHUTHBHBIX TepMUHOB. — M.: ®unon. ¢-t MI'Y um. M.B.JlomonocoBa, 1996. — C. 21-22;
MocksuH B.I1. Ctunictika pycckoro si3bika. Teoperndeckuii Kypce. 4-e uss., nepepad. u gom. — Pocros-Ha-/lony: ®enukc,
2006. — C. 35; Leech G.N., Short M. H. Style in Fiction. — London: Longman, 1981; Riffaterre M. Criteria for Style Analysis
/I Word. V. 15. — Ne 1. April, 1959; Simpson P. Stylistics: A Resource Book for Students. — London: Routledge, 2004. — P. 48-
50.

31 Apronsa U.B. Ctunmuctuka. CoBpeMEHHbIH aHTIHIACKHiA 361K, — M.: ®muaTa: Hayka, 2002. — C. 22.

32 Mansfield K. Bliss, and Other Stories. — New York: Alfred A. Knopf, 1922. —P. 137-144.

40



way through it, rocking like two old drunkards; The wind carries their voices—away fly
the sentences like narrow ribbons; The wind does not stop her; she cuts through the
waves, making for the open gate between the pointed rocks that leads 7o... ;The wind-the
wind (Mansfield K., The Wind blows. — P. 141-145).

OT1OoT npueM noBTopa GOKYCUPYET BHUMAHUE YUTATEIS U CIIYKUT BBIJBUKEHUIO
aekcembl “wind ” Ha ¢oHe Bcero pparMeHTa, 4To MOJAYCPKUBACT €€ KOHIICTITYaIbHYIO
3HAYUMOCTb, 3aKJIIOYAIONIYIOCS B CHUMBOJMYECKON (PYHKIMHM TOBTOpPA JIEKCEMBI,
XapakTepU3yloled BHYTPEHHEE IMCUXOJOTHUYECKOE COCTOSHHE JEBOYKH-TIOJIPOCTKA,
HEYCTOMYMBOCTHU €€ NMCUXUKH, CMEHbl HACTPOEHUSI, HEONIPEJEIECHHOCTH U T. 1.

Eme omauM mpu3HAKOM KOHIIENITYaJdbHOW 3HAYMMOCTH CPEACTB M30BITOYHOCTH
ABJISIETCS UX HEMAJOBaXXHAsl pOJb B e@epbanuszauuu @peiimog, Tak KaK HMEHHO
O0COOEHHOCTH BepOaIbHOW penpe3eHTalud O00CCICUNBAIOT AKTYIH3AIIUI0 TOTO WIIH
nHoro ¢peitma. Tepmun «dpeiitm» O0bi1 BBeieH M. MunackuM B 70-¢ roapl XX Beka B
tpyae “Frames for representing knowledge”, rie 3ToT TepMUH OBLI UCIIOJIB30BAH IS
0003HAaUEHUs CTPYKTYpbl 3HAHUW B BOCHPUITHM MPOCTPAHCTBEHHBIX CIIEH U
TIpEeICTABJICHUM CTEPEOTHIIHBIX CUTyanuii>>, Mdpeiim npeacTaBiseT co00i KOTHUTUBHYIO
KaTeropui0, BEpOATM30BAHHYI0O B TEKCTE M  OTPAKAIOIIYIO  OMpe/eicHHbIC
CTPYKTYpPHPOBAHHBIE 3HAHUSI O TEKCTOBOW CHUTYallMH, MEPENAONICH WHIAUBUIYAIbHO-
aBTOPCKOE OCMBICIIEHUE JIeUCTBUTENbHOCTH. CTpyKTypa (peliMa COCTOUT U3 CIOTOB,
COEpKAIIUX ODKCIUIMIUTHBIE W HUMIUIMUUATHBIE KOMIIOHEHTBI, a TaKXe MHX
BHyTpudpeiiMoBble U  Mex(peiMOBbIe KOHIENTyaldbHble CBsi3U. DpeiimoBas
WMHTEpIpeTalnuss U30BITOYHOCTH CHOCOOCTBYET YTIYOJICHHOMY W YIOPSAIOYECHHOMY
aHanu3y cpeacTB U30bITOYHOCTH B X T M 1€KOAMPOBAHUIO UX ITTyOUMHHON CEeMaHTUKU. B
pe3ynbTaTe NPOBEACHHOTO HAMU aHAIN3a ClIeJIaH BBIBOJ O TOM, YTO (PpEeMMOBBIN aHAIIN3
MOKET ObITh 3 (hEKTUBHO MCIOJIB30BaH B Ipolecce HHTepIpeTauu X T, ero KaTeropui,
B YACTHOCTU KOTHUTUBHOM KaTeropuu n3obiTouHoCcTH. B XT dpeiitm Takke nmeer cBou
OCOOEHHOCTH, T.K. €cliu OOBIYHO (ppeiiM — 3TO cTepeoTunHas curyanus, To B XT oHa
TaKOBOW HE SIBIISIETCSA, 001a/1asi MHOTUMU UMIUTUITUTHBIMH CMBICTIAMHU.

®peiimoBeiil ananu3 XT mpoBefeH Ha Matepuane pacckaza K. Maucoung “Miss
Brill”34, nmosecTByroniem o ;KU3HM KEHIIMHBI, KOTOPAas TPOBOIUT CBOU BOCKPECHBIE JHH
Ha CKaMelKe B Mapke, HabJro1ast 3a JIF0IbMH. DTOT paccKka3 MOKHO YCJIOBHO pa3eliuTh
Ha TPH CUTYAIlUH, IPEJCTaBIeHHbBIC TpeMs ppeitmamu: “Fur”, “Park” u “Cupboard”,
COCTOSIIMMH U3 CIIOTOB, KOTOPHIE CXEMATUIHO MOTYT OBITh IIPE/ICTABIICHBI B CXEME:

33 Minsky M. A framework for representing knowledge // Winston P.H. (pex.). The Psychology of Computer Vision. — New
York (USA): McGraw-Hill, 1975. — P. 211.

34 Mansfield K. The Garden Party, and Other Stories. — New York: Alfred A.Knopf, 1922. —P. 182-189.
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Miss Birill

Frame 1 Frame 3

“Cupboard”

Frame 2

“Fur” “Park”

Miss Brill’s
perception of between a boy
the park and a girl

I

Sunday and
miss Brill’s
feelings

Dialogue

Returning
home and

disappointment
7

Atmosphere in
the park

.

Puc. 2 ®peiimoBas uHTepnperaius pacckaza K.Mauchung “Miss Brill”?

B pabore Obl1 paszoOpan ¢peiim “Cupboard”, cocrosmuii W3 OJHOrO CiOTa
«8038pawjeHue 00MoOU u paszouaposanuey (returning home and disappointment).
qPGBBBIqafIHO BaXXHO OTMECTHUTHL, YTO OTOT (I)peﬁM PCIPCICHTUPYCT KOHILCIIT
“Disappointment”, BwIpakeHHBIH KOHIenTyadpHOU MeTadopoit “Life — Cupboard”.
CwMbIcH dTOM MeTa(I)OpBI MOJKHO OIIPCACIIUTD UCXOOAd N3 ACCONNATHUBHBIX CBSI3EH JICKCEMBI
“cupboard” (uynmaH), KoTOpas, IO JaHHBIM AaCCOIIMATHBHOIO CJIOBAps BKJIFOYACT
KOHICITYAJIIBHBIC CMBICJIBI HCTATUBHOT'O XaPAKTCPad, TAKHUC KaK hole, cave, Cage, Capsule,
prison, trap, drain, sink, coffin, tomb3, packpsiBaroiue BHyTpeHHEE NMCHXOIOTHYIECKOE
COCTOAHUC MEPCOHAXKA, THETYIICC YYBCTBO OJMHOYCCTBA, 663HCXOI[HOCTI/I 1 OTUHasIHUA.

Jlekcema “cupboard” wmcmnosb3yercss B TEKCTE ABaXIbl. B mepBOM cilydae oHa
BCTPCUACTCA IIPHU OIMMCAHNH JKU3HU ITOKHJIBIX JIIO,Z[GfII

...they were nearly always the same, Sunday after Sunday, and ... there was
something funny about nearly all of them. They were odd, silent, nearly all old, and from
the way they stared they looked as though they'd just come from dark little rooms or even
- even cupboards! (Mansfield K., Miss Brill. — P.185)

Ota KOHBCPreHuuss CTHIUCTHYCCKHUX IIPHUCMOB, HACBIIICHHAA PA3HBIMH THUIIAMHU
IIOBTOpPa, IICPCAACT HCTATHBHOC OTHOLICHHC MHUCC BpI/IJ'IJ'I K CTapbiM, CTPAaHHBIM,
CTpCMAIIUMCA K YCAWHCHUIO JIFOJAAM, K KOTOPBIM OHa ce0s He OTHOCHJIa, TaK KaK
COXpaHuJIa MHTCPEC K ) KU3HU.

[ToBTOpHO maHHas JieKceMa HCIOJIb3yeTCsl B KOHIE MPOU3BEACHUS BO (peiime
“Cupboard”, Ho y’ke B MHOM 3Ha4Y€HHUH, YTO CBUACTEIBCTBYET O MHOTO3HAYHOCTH TAKOT'O
U30BITOYHOTO cpe€acTBa, Kak ImoBTOP. 3,21605 9Ta JICKCEMa OTHOCHUTCA YK€ K caMOM MHCC
Bpuiin, oco3Haromieit cBoe 0MHOYECTBO, (DAKT COOCTBEHHOM CTApOCTH U CBSI3aHHYIO C
OTHUM HCIIOJHOUICHHOCTD. JTta MBICIB BbIpa’)KCHA B CJ'ICJIYIOH_Ieﬁ KOHBCPIrCHIMHU
CTUIIUCTUYCCKUX HpI/IeMOB:

But today she passed the baker's by, climbed the stairs, went into the little dark
room - her room like a cupboard - and sat down on the red eiderdown. She sat there for
a long time. The box that the fur came out of was on the bed. She unclasped the necklet
quickly; quickly, without looking, laid it inside. But when she put the lid on she thought

% Dutch R.A. Roget's Thesaurus of English Words and Phrases. — Harmondsworth: Penguin Books, 1966. — P. 73.
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she heard something crying (Mansfield K., Miss Brill. - P. 189).

KonBeprenuusi, cocrosmas U3  JEeKCUYECKUX  NOGMOpPO8,  CPABHEHUS,
ouYyemeopenuss U TPEUMYLIECTBEHHO NOBMOPA 2PpaMMAMUYECKUX KOHCMPYKYUL,
nepegacT MOHOTOHHBIE JIEWCTBUS, XapaKTEpPHBIE ISl 4YEJIOBEKAa B JIEMPECCHUBHOM
COCTOSIHMU. braromaps Auanory MOJOJbIX JIFOAEH MUCC bpuiut 0Co3HAET, 4To B riaszax
oOlecTBa SIBISETCA OJHOW M3 TEX MOXKWIBIX JIOJEH B MapKe, BOCIPUHUMAEMBbIX
OKPYAIOIIMMH HETaTUBHO — HEJIEMON, HEMHTEPECHOH, H30JIMPOBAHHOM, Kak OyITO
«BBILIEIIICH U3 YyllaHa» crapyxou. Mucc bpuiul nuimaercs Wiuio3uii OTHOCUTENIBHO
COOCTBEHHOW POJIM B KMU3HM M HCIBITHIBACT pPa304apoOBaHUE, YCIBIIIAB HEJIECTHBIC
KOMMEHTapUHU 0 ce0€ U OCO3HAB BCIO WILTIO30PHOCTh CBOMX MPEICTABICHUN O JKU3HU,
CBO€ OIMHOYECTBO U HEHYKHOCTb.

KorautuBHas CymHOCTh HW30BITOYHOCTH 3aKIIOYACTCS TAaKXKE B MEXaHHU3ME
KOHUenmyaibHoil uHmezpayuu, TPOSBILEMOM B mpouecce (YHKIMOHUPOBAHMS
cpeanctB  u3z0biTouHocth B XT. Teopuss  KOHUENTyaJbHOW  HMHTErpaluH,
OCHOBOMOJIOXKHUKaMU Kotopoiul saBisitorcs K. Dokonse 1 M. TepHep, mocTpoeHa Ha
OCHOBE KOHIUEIMIMM MEHTaJIbHBIX MPOCTPAHCTB. OHa OXBAaThIBAET IIMPOKUN KpPYT
SA3bIKOBBIX  SIBJICHUMU, BKJIIOYAs oOpa3Hble CTUJIMCTUYECKUE CpEeACTBa,
CJIOBOOOpA30BaTeNIbHbIE €IMHUIIBI, (PA3€OTOTUYECKUE €IUHUIIBI U TEKCTOBBIC
kareropuu. Kak WM3BECTHO, B MPOLECCE KOHLENTYaJbHOW MHTErpallid B PE3yJbTaTe
B3aMMOJICHCTBHS YEThIpEX KOHIICNITYalbHBIX MpocTpaHcTB (2 Input spaces, generic
space u blended space) remepupyroTcs HOBbIE KOHLIENTYAIbHBIE CMBICIIBI,

[To maHHBIM HallleTO MCCJIEAOBAHUS CPECTBA U30BITOUHOCTU TaKkKEe Oa3UPYIOTCS
Ha MPUHIUIIE KOHIENTYyaJIbHOW WHTErpallii, 4TO CIIOCOOCTBYET MOPOXKICHUIO HOBBIX
CMBICJIOB, OTIPENIEIAIONINX TITyOnHHOE conepxanue XT.

B stom mnane unTepecHo npomssenenne O. Iempu “The Roads We Take™¥,
MOJHUMAIOIIEE TEMY MpeaaTeIbCTBa, JULEMEPUS U KATHOCTH, HA KOTOPbIE CIIOCOOEH
YeJI0BEK pajiu JOCTIKEHUS 1ieNid. B pacckaze mpoBOIUTCS mapalljieib MEXKIY CIOKETOM
U3 CHAa U PEATbHOCTHIO, TJI€ TJIABHOMY MEPCOHAXy MO MUMEHH J[OJCOH MpencTOUT
NPUHSATH PEIlIEHUE: CIIACTU APYTa UM N30aBUTHCS OT HETO Pajii COOCTBEHHOM BBITOJIBI.
PonoBoe npoctpancTBo (geENeric space) npeacTaBieHo B 3TOH MOJIEIH KOHIICTITYaIbHOM
MHTErpaiuu kak “road” (mopora), CHMBOJU3UPYIOIIas MOpaabHbIN BbIOOp Jlo7CcOHa BO
cHe U HasBy. [IpuMeuaTesnieH mOBTOP TaKOTO CPEACTBA U30BITOYHOCTH, KaK PAMOYUHbLI
noemop, KOTOPBIM 3aBepiiaeT o00€ CMBICIOBbIE 4YacTH TMpOW3BelNeHUs (COH U
peanbHOCTh): ) YOUNHCTBO HanmapHUKa (BO CHE) U 0) 0TKa3 MPUITH HA IOMOIIb CTAPOMY
JIPYry B KPUTHUECKON (DMHAHCOBOM CUTyalMH (B peaibHOCTU). DTHU CMBICIOBBIC YaCTU
00pa3yroT BBOJHBIC KOHIICNITyallbHbIC MPOCTPAHCTBA: input 1 (ucxoomoe) u input 2
(yenesoe).

Hcxomanoe npoctpancTBo: The expression on Dodson's face changed in an instant
to one of cold ferocity mingled with inexorable cupidity. The soul of the man showed
itself for a moment like an evil face in the window of a reputable house .... And Bolivar
...bore away ...not put to the stress of “‘carrying double” (Henry O., The Roads We Take.
— P.423) onuceiBaer con JloacoHa, TAe TOT MPUHUMACT pelicHHe yOUTh HamapHUKa C

36 Fauconnier G. Mental Spaces: Aspects of Meaning Construction in Natural Language. — Cambridge: Cambridge University Press, 1994.
—190 p.; Fauconnier G., Turner M. Conceptual Integration Networks // Cognitive Science, 1998. Vol. 22. — Ne 2. — P. 133-187.
37 Henry O. Selected Stories. — New York: Penguin Books, 1993. — P. 421-424
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IEJTbIO BBITOJIBI (1ot put to the stress of “carrying double”).

[leneBoe mpoCTpaHCTBO 0003HAYEHO CXOTHBIM, OJarogapsi MOBTOPY JEKCUIECKUX
eauHuI], (parMeHTaM TEKCTa, BbIpaKawolMM HaMmepeHue JlojcoHa u30aBUTHCS OT
ToBapHila yxe HasBy: The expression on Dodson's face changed in an instant to one of
cold ferocity mingled with inexorable cupidity. The soul of the man showed itself for a
moment like an evil face in the window of a reputable house... “Bolivar cannot carry
double’” (Henry O., The Roads We Take. — P. 424). B 3ToM OTpBIBKE TaK)Ke IPOUCXOTUT
CBOETr0 poja «yOWuiicTBO» Ha IMOYBE (PUHAHCOBBIX pa3Horiacwii, Tak kak JlojcoH
OTKa3bIBa€TCs IOMOYB CTAPOMY APYTY.

B pesynbrare B3auMoaelcTBUS 3TUX BBOJHBIX MpocTpaHCTB (input 1 u input 2)
oOpasyetrcss cmemranHoe mpocTpancTBo (blended space), kKoTOpoe HUMILIHITUTHO
XapaKTepu3yeT MepCoHaX Kak denoBeka xxectokoro (cold ferocity), amanoro (inexorable
cupidity) u Bepostomuoro (an evil face in the window of a reputable house), crroco6HOTO
Ha MpeAaTesibcTBO U yOMHCTBO. CXEeMaTUYHO MOJEIb KOHUENTYaJIbHOW HWHTETPALUH
JTAHHBIX COOBITUI MOXET OBITh 0003HAYEHA CJICIYIOMHNM 00pa3oM:

Generic space

Repetition

Financial
“murder”
in reality

Murder in
a dream

Blended space

Puc.3 KonunenryaabHas nHterpamus pacckasa O. I'enpu “The Roads We Take|

Takum 00pa3oM MOXKHO CH€NaTh BBIBOJ O TOM, YTO KOTHUTHBHAs CYIIHOCTb
A3BIKOBBIX CpeACTB M30bITOYHOCTH B XT TposBISIETCSs B TOM, YTO CpEICTBA
M30BITOYHOCTH: a) SIBJIAIOTCS CPEIICTBAMM BBIJIBIKEHHSI KOHIIENTYaJbHO-3HAYUMOM
nHpopmanuu; 0) BBIIOJHIIOT KOHUENTYyaJIbHO 3HAYMMYIO POJIb B pEIpPE3CHTALUU
XYJOKECTBEHHBIX  KOHLIENITOB; B)  SBJSIIOTCS  BaKHEUIIMMHM  KOMIIOHEHTaMHU
WHANBUAYaIbHO-aBTOPCKOM KapTHHBI Mupa; T) (peidMOBBIA aHaIM3 CPelCTB
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M30BITOYHOCTH CTHOCOOCTBYET CTPYKTYPUPOBAHUIO M YIOPSIOYSHHOCTH TEKCTOBOMU
nHopmaruu, obecneunBas aJCKBATHOCTh KOTHUTHBHOW WHTepHperamuu X1; 1)
0a3upyIOTCs HA KOTHUTUBHOM MPUHIUIIE KOHIIENTYadIbHON UHTErpaluu 31eMeHTOB X T,
NOpO’K/1asi, TAKUM 00pa3oM, HOBBIE CMBICIBI. PaccMoTpeHune cpesicTB M30bITOYHOCTH C
TOYKM 3PEHHUS BCEX IMEPEUYMCICHHBIX ITYHKTOB OOECIeYUBaeT HEOOXOIUMOCTh
OmpeNeNeHUs] KaTeropur H30BITOYHOCTH B KAYECTBE KOTHUTHBHOM TEKCTOBOMU
KATETOPUHU.

3AK/IIOYEHHE

1. CoBpemMeHHass CTWIMCTHMKA TIOJ BJIMSHUEM HWJEA aHTPOMOIIEHTPU3MA
XapaKTEpU3yeTCs HOBBIMM TMOAXOJAAaMHU K aHalu3y CTUIMCTHUYECKUX SIBICHUM,
MePEeCMOTPOM MHOTUX TPATUIIMOHHBIX MTOJIOKEHUM U MOHSITUI, 0OHOBJIEHUEM MOHSATUMHO-
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO armapara, BBEICHUEM HOBBIX METOAOB HCCIEHOBaHUA. B cBsA3M C
Pa3BUTHEM JIMHTBUCTUKU TEKCTa OOJIbIIIOE BHUMAHHUE YHAENSETCS MpobiieMe KaTeropuii
XT. B pabote BbIIBUTaeTCSI 1 0OOCHOBBIBAETCS MTOJIOKEHUE O TOM, YTO M30BITOUHOCTH KaK
HEOThEMJIEMasi OHTOJIOTMYECKH OO0yClIOBJIEHHOEe CBOMCTBO XT sBIAETCS OTHOM U3
OCHOBHBIX TEKCTOBBIX KaTETOPHUU.

2. PaGoTta BbITIOJNIHEHA B pyclie KOTHUTUBHOM CTWJIMCTUKH - aKTyaJbHOTO
HAyYHOTO HaIpaBlieHUs, (POPMUPYIOMIETOCS HA CTHIKE KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKU U
CTWIMCTHKH, 4YTO TpeAroJiaraeT HW3y4YeHUEe CTHIMCTUYECKUX SBJICHUU B cdepe
KOTHUTUBHOM TeOopuM s3blka. B 3TOM 1mmaHe mpoOJieMbl KOHIENTyalIu3aluud |
KOTHUTHBHOM nHTEpnperanuu X1, ero eIuHuI] U KaTeropus, B YaCTHOCTH KOTHUTHUBHOMN
KaTeropyuu U30BITOYHOCTH BBIJIBUTAIOTCS HA MEPETHUM T1JIaH.

3. N30prTounocts XT co3maéresi, kKak BBISIBHJI aHAIM3, TAKUMH CEMAaHTHUKO-
CTUJIMCTUYECKUMU CpEJICTBaMH, KaK KIIIOYEBBIE CJIOBA, IMOBTOP, CHUMBOJI, mepudpas,
rpaganydsi M KOHBEPreHUHUsS] CTWINCTUYECKUX IMPUEMOB, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOTCA
cnienupUIeCKUMHU CBOMCTBAMH B IJIAHE UX CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKUX, CTHIIMCTUYECKHUX
U KOTHUTUBHBIX XapaKTepUCTUK. BaxkHeliiel xapakTepucTUKON CPeACTB U30BITOUHOCTH
ABJISIETCS. UX  MNOJU(YHKIIMOHATBLHOCTh, YTO TPOSBISIETCS B  CTUIUCTUYECKUX,
IparMaTUyeCcKuX, KOTHUTUBHBIX M COIMOKYJIBTYPHBIX (YHKIHSIX BO B3aUMOJICHCTBUHU.
[lepeunicieHHple (QYHKIMHM 3aJIOKEHBI B OCHOBE JOMHHAHTHOW (QyHKIHH XT,
HampaBJIE€HHOW Ha Jcretwdyeckoe BozxaeicTBue. KorautuBabie Qynkmu  XT
MOAPA3NCIAIOTCS HAa  (PYHKIIUU  CMBICIONOPOXK/ICHUS,  BBIPAKECHHUS  aBTOPCKOMU
MOJIaJIbHOCTH, KOTHUTHUBHOTO  BBIIBWKCHUSA, KOHCTPYMPOBAHUS  KOHIIENTA W
koHuenTocdepnl XT, KOHCTpyHpoBaHUs 00pa3a MepcoHa)xa 1 pernpe3eHTanuu pparMmenta
VH]IMBU1yaJbHO-aBTOPCKOM KapTUHBI MUpA.

4, KorHuTtuBHBIN MOIX0/T K aHAIU3Y CPEJICTB U30BITOYHOCTH TTO3BOJISET CAEIaTh
BBIBOJI O TOM, 4YTO OHH BBINOJHAKT CYIIECTBEHHYIO pOJb B KOHCTPYHPOBAHUU
XYJ0KECTBEHHBIX KOHIIENTOB, SABJISIONIMXCI OTPAXKCHUEM HHIAUBUAYAIbHO-aBTOPCKOM
KapThHBI MUpa. OHU BBIBOJSTCS U3 COJEPKAHUS BCETO MPOU3BEJAEHUS U BBICTYIAIOT KaK
COBOKYIMMTHOCTh MEHTAJIBHBIX U SI3BIKOBBIX CTpyKTyp XT. Baxkueiimedr mpobiemoit
WCCJIEIOBAHMS XY/IOKECTBEHHBIX KOHIICTITOB SIBIIIETCA TMpoOjeMa UX S3BIKOBOM
penpe3eHTanui B XT ¢ TOMOIIBIO CPENICTB N30BITOYHOCTH. [IpoBeIeHHBII B 3TOM TIaHE
aHanu3 yOeXJaeT B TOM, YTO M30BITOYHOCTH SBIISIETCS OJHUM M3 CIIOCOOOB SI3BIKOBOM
peNpe3eHTalN XyJ0KECTBEHHBIX KOHIEIITOB.
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5. B paboTte 000CHOBaHO MOJIOKEHUE O TOM, YTO CpeACTBa M3OBITOYHOCTH B XT
ABJSIIOTCS  OJHUM W3 CIOCOOOB BBIABMKEHUS KaK KOTHUTHBHOTO MEXaHW3Ma
aKIIEHTUPOBAHUS KOHIIENTYaJbHO 3HAYMMOM MH(OpMaIuu. IT0 00YCIOBICHO TEM, YTO B
OCHOBE KaTeropuu M30bITOUHOCTH JISKUT MPUHIUIT PEKYPPEHTHOCTH, 3aKIIIOUAIOIIHICS B
UCIIOJIb30BAaHUU a) PA3IMYHBIX THUIOB MOBTOpa (CMHOHUMHUYECKHH, aHTOHUMHYECKUU
paMouHbIi, aHadopa, ’nudopa u T.1.); 0) mapawieaTu3MoB (MOJHBIA WJIM YaCTUYHBIN
MOBTOP CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMK), XMa3MOB; B) KOHBEPIre€HIMUU CTHIMCTUYECKHUX
CPEACTB SA3BIKA.

6. Teoperuko-mpakTuyeckoe OOOCHOBaHHME B padOTE MOIYYHIO MOJIOKEHHUE O
nenecoodbpasnoctT U dddexkruBHOCTH (periMoBoro aHammza (pparmentoB  XT,
XapaKTEPU3yeMbIX  H30BITOYHOCTBIO, 4TO CHOCOOCTBYET  JETAIIbHOMY U
MOCIIEZI0BATEILbHOMY M3YUYEHHIO BCEX KOMIIOHEHTOB TEKCTOBOTO (peiiMa M B KOHEYHOM
UTOTe 00ECIeUnBaeT IEKOIMPOBAHUE ITTyOUHHBIX KOHIIENTYaJIbHbBIX CMBICIIOB TEKCTA.

7. OIHUM U3 BaXXKHEHUILIUX NapaMeTpoB (PYHKIMOHUPOBAHMS CPEJICTB U30OBITOUYHOCTH
B XT saBnsierca MX KOHIENTyalbHas HWHTETpalus, MOHMMAaeMas KaK B3aWMOJICHCTBUE
UCXOJHBIX IMPOCTPAHCTB, POJIOBOTO MPOCTPAHCTBA U UTOIOBOTO OJIEH[a, YTO MPUBOJIUT K
NOSIBJICHUIO  HOBBIX  KOHUENTYaJbHbIX  3HAaueHUW. KOTHUTHUBHBIM  MpoIecc
KOHIIENTYaJIbHOM  MHTErpauuu  cpeActB  u30biToyHocty B XT  cnocoOcTByeT
TeHEPUPOBAHUIO HOBBIX KOHIICTITYaJIbHBIX CMBICIOB M 00O€CIIEUMBAET aJCKBAaTHOCTD
uHrepnperauuu XT.

8. KorHutuBHas  CyIIHOCTh  KaTeropuud  M30BITOYHOCTH  OINpPEAEIsAeTCs:
a) KOTHUTUBHOU (DYHKIIMEN CpeCTB U30BITOYHOCTH, MTPOSIBISIEMON B MOPOKIAEHUN HOBBIX
CMBICJIOB, CUMBOJIMYECKON (PyHKIMHU, (PYHKIIUA KOHCTPYMPOBAaHUS 00pa3a MmepcoHaxa u
penpe3eHTald WHIMBUYaJIbHO-aBTOPCKOM KapTUHBI Mupa; ©O0) €€ poibio B
KOHCTPYMPOBAaHUM  XYyJIO)KECTBEHHOTO KoHUenta u  koHuentocheper XT; B)
BKJIIFOUEHHOCTBIO B~ KOTHUTHMBHBIE  TPOLECCHl  BBIIBWJKEHHS, MAapKHPYIOUIETO
KOHIIENTYyaJIbHO 3Ha4YMMble (PparMeHThl TEKCTa; T') IeJIeCO00Pa3HOCThIO MPUMEHEHUS
dpeiiMmoBoro  aHanMza B HMHTEpIpETaluu  cpenctB  u3bbitounoctd u - XT;
7) B3aUMOJICHCTBHEM CPEACTB M30BITOYHOCTH B TpocTpaHcTBe X1 Ha OCHOBE
KOTHUTUBHOTO MEXaHW3Ma KOHIIENTyaJlbHOW HMHTerpaunv. Ha OCHOBaHMM CKa3aHHOTO
OCHOBHBIM BBIBOJIOM HAIIETO HCCJIEIOBAHUS SIBISETCS OINpeeleHne N30bITOYHOCTH Kak
BAKHEHUIIIEW KOTHUTUBHOU Kateropuu XT.

9. B xome wuccienoBaHusi BblpabOTaHa MOATalMHas MpoLEAypa aHajau3a:
1) TakcoHOMUYECKMI aHainu3, HaNpaBJICHHBIA Ha BbBISIBICHUE perepryapa CpeacTB
U30BITOYHOCTH, MX CTPYKTYPHBIX, CEMAHTHYECKHUX, CTUJIUCTUUYECKUX XapaKTEPUCTHK;
2) mapaMeTpU4eCcKui aHaIN3, MO3BOJISIIOUINI BBISIBUTh: a) CTPYKTYPHbIE, CEMAaHTUYECKHE
U CTUJIMCTUYECKUE OCOOCHHOCTU JIMHIBUCTUYECKHUX CPEACTB M30bITOUHOCTH B XT; 0)
(GyHKIHOHATBHOE CBOEOOpa3re CpeICTB U30BITOUHOCTH; B) KOHUENTYaJIbHYIO 3HAYUMOCTh
CpPEeACTB M30BITOUYHOCTH; 3) MOJU(PYHKIMOHAIBHBIA aHATU3 CPEACTB M30BITOUYHOCTH, B
pe3ynbTaTe KOTOPOIro ONPEAeIeHbl CTHINCTUYECKHE, KOMMYHUKATUBHO-TIParMaTU4YECKuE,
KOTHUTUBHBIE, COIMOKYIbTypHbIe GyHKmuu XTI, a Takke OCOOCHHOCTH WX
B3aUMOJICHCTBUSA, 4) KOTHUTUBHBIM aHaJIM3, BKJIIOYAIOIMIMN METOJbl KOTHUTHUBHOIO
MOJCIUPOBaHUs, (PEHMOBON HMHTEpPIPETAIMU W  KOHIENTYyaJbHOW WHTErPaIlNH,
apryMEHTUPYIOLIUE TOJOXKEHUSI O KOTHUTUBHOM CYIIHOCTH KaTeropuu M30BITOUHOCTH B
XT.

10. B kadecTBe NEPCHEKTUB JANBHEHIIEr0 HCCIEAOBAHUS IPEIaraercs
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a) M3y4YCHHE MPArMaTU4ecKNX aCHeKTOB (PYHKIIMOHUPOBAHUS CPEACTB M30BITOYHOCTH B
XT; 6) uccrnegoBanue ocoOeHHOCTEH (YHKIIMOHUPOBAHUS CPEICTB M3OBITOYHOCTH B
pa3HBIX THIIAX TEKCTa; B) CPAaBHUTEIBHO-COIMIOCTABUTEIBHBI aHATU3 KaTerOpHUU
M30BITOYHOCTH HA MaTepualie pa3HbIX SI3BIKOB; T) PACCMOTPEHUE JIPYTUX TEKCTOBBIX
KaTeTOPHUI B aCMIEKTe KOTHUTUBHOW TEOPUH SI3bIKA.
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INTRODUCTION (abstract of PhD dissertation)

The aim of the research work is to substantiate the cognitive essence of the
redundancy category in literary text (LT), to identify its functional and conceptual
significance.

The object of the research is the linguistic means of redundancy in LT based on
the material of English-language fiction. In total, text fragments of twenty-five short
stories by O. Henry, E. Hemingway, K. Mansfield, J. Cheever, O. Wilde, S. Maugham,
S. Jackson, G.H. Munro, K. Chopin were analyzed.

The subject of the research is the functional, cognitive and sociocultural aspects
of the redundancy category in LT.

The scientific novelty of the research work is as follows:

it is proved that redundancy, along with other categories, is one of the most important
categories of LT, since it reflects all the properties inherent in LT: intentionality,
cohesion, coherence, expressivity, subjective-evaluative modality;

redundancy means such as keywords, repetitions, periphrasis, symbol, gradation,
convergence of stylistic techniques in English-speaking LT are identified and described,
as well as their cognitive, stylistic and functional specifics are substantiated,

the cognitive-conceptual and cognitive-stylistic essence of the redundancy category
Is substantiated: a) in its stylistic and conceptual significance in LT; b) in its role in the
construction of literary concepts and the conceptual sphere of LT; ¢) in its involvement
in the cognitive process of nomination; d) in the expediency of its frame interpretation;
e) in the conceptual integration of redundancy means in the process of functioning in
LT;

the functional significance of the redundancy category is proved due to its
multifunctionality, manifested in the interaction of stylistic, communicative- pragmatic,
cognitive and socio-cultural functions.

Implementation of the research results. The theoretical background and practical
results obtained during the study of the cognitive significance of the redundancy
category in LT were used:

the conclusions establishing that redundancy constitutes one of the essential
categories of a literary text—reflecting its inherent properties such as intentionality,
cohesion, coherence, expressiveness, and subjective-evaluative modality; the position
that redundancy is characterised by polyfunctionality manifested through the interaction
of stylistic, communicative-pragmatic, cognitive, and sociocultural functions; as well as
the identification of repetition, periphrasis, symbols, gradation, and stylistic convergence
as the principal linguistic means of expressing redundancy in literary discourse—were
applied within the international scientific-practical project Erasmus+ ICM, KA-107
“International Credit Mobility between European Union and Uzbekistan HEISs,
2020-1-UK01-KA107-078419” (2022-2023) (Certificate No. 04-01/659 of 7 February
2025, UzSWLU). As a result, the scientific conclusions regarding redundancy as a
multifaceted category of literary text and the classification of linguistic units
representing this category contributed to the refinement and strengthening of both the
theoretical and practical foundations of the project;

the findings on the cognitive-conceptual nature of redundancy, its role in
constructing literary concepts and the conceptosphere of the artistic text, its involvement
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in the cognitive processes of foregrounding and conceptual integration of redundant
devices in literary discourse, and the expediency of its frame-based interpretation were
implemented within the international research project “English as a School Subject”
(1683580), supported by the British Council (Certificate No. 04-01/660 of 7 February
2025, UzSWLU). The results of the systemic analysis of redundancy in literary texts
enriched the project with new approaches to teaching English through the analysis of
English-language texts;

the conclusions concerning the significance of redundancy as a textual category,
the appropriateness of its frame interpretation, and the conceptual integration of
redundant devices in the process of their functioning in literary discourse were utilised
within the applied scientific project IL-52 TUR-21091433 entitled “Creation of a
Database of Articles Dedicated to Terms Characteristic of Uzbek National Culture”
(based on the criteria of the online encyclopaedia Wikipedia) (Certificate No. 01/6-3406
of 27 November 2024, Alisher Navoi Tashkent State University of Uzbek Language and
Literature). As a result, the propositions regarding the cognitive mechanisms governing
the functioning of redundant devices enriched the theoretical foundations of the project
and contributed to the interpretation of redundancy as a textual category.

The structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, and a list of references. The volume of the
study is 153 pages.
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